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M. 10. Bijnincbkuid
BHKJIaJ1a4
Kuromupcbknii 1epKaBHUN

yHiBepcuTeT iMeHi [Bana @panka

MOBHI 3ACOBM BUPAKEHHSI TAKTHUKHU 301 Y POJILOBIN
ACHUMETPII (HA MATEPIAJII BPUTAHCBKOI IPAMU XX CTOJITTS)

TakTuko 3roAW Ha3MBAIOTh KOOIMEPATUBHY TaKTHKy, METOK SKOi €
BHCJIOBJICHHSI TTO3WTHMBHOI OINIHKH aJpPECAaHTOM, SKUH BHKOHYE HIDKYY COIATBHY
pOJib, HA BOJICBUSIBJIICHHS a00 TOUYKY 30py ajpecara, 110 BUKOHYE BHUIIY COIlaIbHY
poJib. Bucnosimoroun 3rony, ocoda 3HMKY€E PU3HK KOH(IIIKTHOI CUTYyallli, OCKIIbKA
NIATPUMKA TOYKH 30pY CHIBOECITHUKA JO3BOJISIE YHUKHYTH MOTEHUIWHUX MPOTHPIY
MK HUME [0: 68-70]. 3aiiicCHEHHS! TAKTUKH 3TOAM Y CIIKYBaHHI Ma€ PEryIsTUBHUN
Xapaktep, 0 MPU3HAYCHUH BIJOOpA3UTH pEakililo ajapecaTta Ha 3alpONOHOBAHY
CHIBIIPAITIO 32 JIONMIOMOTOI0 TMEBHOT MO3UTHUBHOI OIIHKH, KA MOXKE MOIIUPIOBATHUCS SIK
Ha caMm (pakT MPOMO3UIlli MPO CHIBIpAIlO, TaK 1 HAa TEMaTUYHHA 3MICT BJIACHE
B3aemoiii. PerynsaTrBHA poJib 1i€i TAKTUKKA 3BOAMTHCS A0 OpraHi3amii yCHIIIHOTO,
OPUIUHATHOTO JJIS KOXKHOTO 3 YYaCHHUKIB AaCHUMETPUYHOTO CHIJIKYBAaHHSA XOIY
B3a€MO/Iii, B AKOMY HaMI4€HI YITKI MEXK1 IHTEPAKTUBHUX XOJ[iB-JIAHIIFOXKKIB B J[1aJI031.

MOBJIEHHEBUI aKT KOHCTATHB BXKUBAETHCA OCOOOI0 13 HUKYOK COLIAIBHOIO
POJLTIO 3 METOIO0 HaJaTH HOBI CBITYEHHS, 1[0 MOBIIOMJISIE TIPO TOTOBHICTH BUKOHATU
110, sIKa 3aIpOIIOHOBaHA 0COOOI0 13 BUIIOK COLIAIbHOIO poiuto. Ocoda 13 HUKYOIO
COIIAJIBHOIO POJUTI0 MOYKE BKMBATH KOHCTATHB 13 MPUCTIBHUKOM Y€S, YCKIaIHIOIUN
HOTro 3BepTaHHSIM J0 0COOM 13 BUIIOIO COIIAIbHOIO POJUTIO, ISl TOTO, 11100, BKa3YIOUH
Ha ajpecara 3TOAM, IMiJICUIUTH BUCJIOBJICHHS Ta IMOBIOMHUTH TPO 3T0Jy BHKOHATH

MOTIEPeTHHO OTPUMAHUN HaKa3 y MepIiil MoJOBUHI XX CTOITTS:

CARNABY. Ann, if you are there...

ANN. Yes, Papa.
CARNABY, Apologise profusely; it's your garden.

ANN. Oh... [0: 6]
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Jlouka AHHa BHUCIIOBIIOE TOTOBHICTh BHUKOHATH OyIb-fKy BKa3iBKy OarTbhKa,
OCKUIbKM BOHA B)KMBA€ KOHCTATUB 3 OJHOCKJIATHUM PEUYCHHSM, IO MiCTUTh
NPUCITIBHUK YES, Ta JOMOBHIOEThCS 3BepTaHHSAM 10 Oatbka "Yes, Papa", He
JOCTyXaBIIM OaThKa, HaKa3 SIKOTO BiAOOpa)KeHUH Yy 1H'IOHKTHBI 13 MOSICHEHHSIM Ta
3BepTaHHsaM 10 goukd "Ann, if you are there... Apologise profusely; it's your garden™.

Oco0a 13 HIKUYOIO COIIAIbHOIO POJIII0 BUKOPUCTOBYE KOHCTATHUB 13 MOJATbHUM
nieciioBom Will, gomoBHeHHMM oOQimifiHMM, BBIWIMBHM 3BEPTaHHSAIM J0 OCOOH i3
BUIIOIO POJUITIO, III0 Ma€ Ha METi MOKA3aTH HOro TOTOBHICTh BUKOHATH HAKa3:

CARNABY. [To ABUD.] Leave your tools here for a few moments.

ABUD. 1 will, sir.

ABUD leaves them, going along the terrace and out of sight.[0: 16-17].

['ocniogap KapnaOi Haka3zye caaiBHUKY AOaay 3aJIMIIUTH IHCTPYMEHTH Ta MICLIE
Ha Jeskui Jac y iH'foHkTHBi " Leave your tools here for a few moments...", Ha 110
Aba MOroKYEThCS Yepe3 KOHCTATHB 13 MoaaasHuM giecioBoM Will ta odiriitaum
3BepTanusM Sir "'l will, sir...", B Toii yac, sik aBTopchka pemapka "ABUD leaves them,
going along the terrace and out of sight" miaTBepKye HoOro BiMOBiAb.

Kpim Toro, 3aco0oM BHpaxe€HHsI TaKTUKUA 3rogu 3 OOKy OCOOM 13 HHKYOIO
COIIIAJIBHOIO POJUTIO MOXKeE OYTH JIE€CIOBO agree, sike BUpakae 3roJy BUKOHATH HaKas,
HaJlaHU 0CO00I0 13 BUIIOIO COLIATILHOIO POJUIIO, Ta IOMMOBHIOBATUCS apTyMEHTAIIEI0
y BUTJISAII TTOCJTIIOBHOCTI IPOMICHBIB, SIK MIOKA3aHO Y HACTYITHOMY MPHUKJIA/II:

PETEY (moving downstage). What about a doctor?

GOLDBERG. It’s all taken care of.

MCCANN moves over right to the shoe-box, and takes out a brush and brushes
his shoes.

PETEY (moves to the table). I think he needs one.

GOLDBERG. I agree with you. It’s all taken care of. We’ll give him a bit of time
to settle down, and then I’ll take him to Monty [0: 71-72].

[Titi, rocnogap OyauHKY, 1€ BiIOyBa€ThCsA BEUIPKa, BUCIOBIIOE 3aHETIOKOEHHS
CTAaHOM 3JIOPOB'St OJHOTO 13 TOCTEH Ta BIAJA€ HEMPSMUN HAKa3 3a JIOMOMOTOIO

iH'TOHKTHBY 13 putopuuynuM 3armutanHsaMm "What about a doctor?", mo 3mymye



BUKOHABI[I HWXYOi coImianmpHOi posi  roctsa, [ompbepra, BiapearyBartw,
IIOTO/KYIOUHCh BHKOHATH BKa3iBKYy Ta BKHBarouu koHcratuB "l agree with you.",
KWW JTOTIOBHIOETHCS TIOCIIOBHICTIO TIpoMicHBiB "It’s all taken care of. We’ll give
him a bit of time to settle down, and then I'll take him to Monty." 3 MeTOIO
MEPEKOHATH OCO0Y 13 BHIIOIO COIIAIbHOI POJUTIO y IIMPOCTI BXKWBAHHS TaKTUKU
3TOJIH.

TakuM YWHOM, BXXKMBAHHS TAKTUKHA 3TOJM OCOOOK0 i3 HIDKYOK COIIABEHOKO
pOJUTIO, IO MIJAKPECHIIOE 3aJeKHY COIllabHY IMO3UIlII0 Ta 30epirae acUMeTpUYHI
POJIbOBI BITHOCHHH, BHPAXKAETHCSA 3a JIOMOMOTOI0 MOBJICHHEBOTO aKTy KOHCTATHRBY.
[Ipu 11bOMY KOHCTATUB MOKE BUPAXKATUCS 0COO0I0 13 HUYKUOIO COIIaTILHOIO POJUTIO 32
JOTIOMOTOF0 TIPUCITIBHUKA YeS, MojianbHoTro aiecioBa Will Ta mieciosa agree.
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IO. O. bijenbka
BUKJIAA4

YMaHChKUI AepKaBHUMN €1aror9YHUI

yuiBepcuteT iM. [laBna Tuunnu

EKOHOMIS SIK OJTHA 13 OCOBJIMBOCTEM MOJIOJIKHOI
OHJIAVTH-KOMYHIKAIIIT
CborouacHi peanii MIATOTOBKM MaWOyTHbOro (¢axiBlsg BUMAararoTh Bij
BUKJIaJlaya TPYHTOBHUX 3HaHb HE JIMIIE 31 CBOEI HABYAIbHOI TUCHUIUIIHMA, a U

0013HaHOCT1 y BCIX rany3six 3HaHb. Cy4acHOTrO CTYJEHTa HE MOXJIHUBO YSBUTH 0e€3



IHTEpHETY Ta CHUIKYBaHHS 3a HOro J0moMorow. BaximBuM MuTaHHSIM CTa€ aHAII3 Ta
JOCITIKEHHST MOJIOIDKHOI OHJIaiH-KOMYHIKAIIIi.

OnHi€ro 13 0CcOOMMBOCTEH MOJOMIKHOI-OHJIAHH KOMYHIKAaIlli €  eKOHOMis
(eminTUYHICTH, CKOPOYCHHS, a0peBiaTypH, 3aMiHa JIITEp/CTiB/9acTHH CI0Ba nuppaMu
3 METOI0 €KOHOMIii 4acy 1 MOBJICHHEBHX 3YCWJb). BaXIuBO 3a3HAUMTH, 10 Yac
HaKJaJae TEBHI OOMEXEHHs Ha OHJAWH-AMCKYypc 3araioMm. Lle momomOrio Ham
BUJIUIUTH I1I€ OJHY 13 OCOOJMBOCTEH MOJIOJIPKHOI OHJIal-KOMYHIKaIlli — €KOHOMIIO.

[TpuHumn exoHOoMii B MOBI OYB cpopMysibOBaHUHN (PAHIY3bKUM JIIHTBICTOM
A. MaprinOM, skuii nume: «TepMiH «EKOHOMIS» BKIIIOUAE BCE: 1 JIKBIJALIIO
HEMOTPIOHUX BIAMIHHOCTEH, 1 MOABY HOBUX BIJIMIHHOCTEH, 1 30€pekKEHHS ICHYIOUOTO
ctaHy. JIIHTBiCTHYHA €KOHOMISI — IIe¢ CHHTe3 Altounx cmn» [1,c.130]. ExoHoMis gacy
HAJ3BHUYAalHO BAXJIMBA [UIS BIPTY&IbHOIKOMYHIKALII, J€ OOMIH peruIikamu
B110yBa€ThCS OJIMCKABUIHO.

Hacnigkom ekoHOMIi € eTINTUYHICTh OHJAaWH-KOMYHIKaIlli, TOOTO BXKHBaHHIM
NPOMYCKIB y MOBJICHHI UM TEKCTI TIEBHOI MOBHOIOMHHIII, CTPYKTypHA «HECTIOBHOTAY
CUHTaKCUYHOTKOHCTPYKIIIi.

1. She asked them to help her, they said they wouldn't.

2. A. Want smth interesting?B. Sure. What's that?

IMpuknax (1) He MmictuTh iHOpMAIii, SIKY JETKO 3pO3YMITH 3 KOHTEKCTY
BUCJIOBJIIOBaHHA, a B mnpukiami (2) BiACYyTHS KOHCTpPyKIisi 00 You, ska
BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsi TIOOY/IOBY 3alUTaHHS B aHTJIIMCHKIA MOBI1, IPOTE MU YITKO
pO3yMieM, 1110 1€ 3aMUTaHHA 110 MYHKTYallfHOMY 3HAKY B KIHIIl pEYEHHS.

[Ile onHiErO OCOOIUBICTIO MOJIOIIKHOT OHJIAH KOMYHIKAITIE € HASIBHICTh BEJIUKO1
KUTBKOCTI CKOPOUYEHb, 10 MIATBEPIKYIOTh PEXUM €KOHOMHOCTI.

SBumeM, sKe € BapTe yBarW, Ha HAIly AYMKY € BHKOPHCTAHHS XCIITETiB.
XemTer— 1e ciioBo abo ¢pasza (HANMMCaHa B OJHE CIIOBO), SIKOMY a0o sKiid mepemye
cumBol #. BOHM 03BOJNISAIOTBCS KOpPHCTyBaduaM oOO0'€qHYBATHCS B Tpynmud U
OOMIHIOBATHCS TMOBIAOMJIEHHSAMHU MO TeMi abo 3HaxomuTH IHopmarito, GoTo, sAKi
CXO0Xi 3a Mixk coboro. Hampukmam: #autumn, #friends, #bestday, #likedlike, #secna,

#enioyuzammoro, #uitioens, #paHok.



XemTeraMu Ha3WBAIOTH €JIEMEHTH, AKI CIYTYIOTh ISl BXO/DKEHHS B TEMY,
KOPOTKOT'O TIJICYMKY OCHOBHOTO 3MICTy, SKUW OmnucaHuid B myOmikaiii. Bapro
BIJI3HAYUTH, MO XEIITETH € TaKOX TINEPIOCUIAHHSMH, MO0 00'€THYIOTh BCi MOCTH
BCEpEAMHI OIHOTO IHTEPHET-pecypcy B €auHE 1iie. TO0TO, MepeHmoBIIM 3a
MOCWJIAHHSM, YKIAJIEHOMY B X€IlITEe31, KOPUCTYyBad 3HAXOJUTh CTOPIHKY, Ha SKii
MIPEICTaBIICHI BCi MyOJTiKamii, mo3HaYeHl UM XEIITeroM. Y CaMHX XEIITerax IyxKe
Y4aCcTO 3yCTPIYAIOTHCS aKPOHIMH, IO MICTSTh y 001 pi3HE 3HAUCHHS.

3acO0u  JIHTBICTMYHOI  €KOHOMIi  JIOMOMAraroTh MpU  PO3MEXKYBaHHI
KOPUCTYBauiB 3a MNPHUHLIMIOM «CBI»/ «uyxkuil». B paMkax MoONOAIXKHOI OHIaiH-
KOMYHIKaIlii, 1€ JIOAN 4acTo 00'€IHYIOThCS B IPYIU Ta CIUIBHOTH 32 1HTEpECAMH,
CIIOYATKY CTBOPIOETHCS APYKHS arMOcdepa, 1 JIFoAH 1€l BIKOBOI IPYyNH BUPOOISIOTH
CBI CTWJIb CHIJIKYBaHHS 3 BJIACTUBHMH HOMY e€JIEMEHTaMH, 100 He JIOMyCKaTh
YyXKUX JIFOJIEH Y CBOE KOJIO CIIUIKYBaHHS. ..
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T.1O. Binommunbka
KaHIUJIAT NeJaroriyHux Hayk,
CTapIInii BUKJIagay
JKutomMupcrkuil nepkaBHUN

yHIBepcHUTET iMeH1 IBana dpanka
CYI'ECTUBHI TEXHOJIOT'TI HABYUAHHS THO3EMHOI MOBH

Icnye Oe3miu TexHonorid HaB4yaHHs i1HO3eMHOI MoBu y BH3. Cepen Hux
HalOUIbII I[IKaBa 3 MOIIALY €()EKTUBHOCTI 1 MPAKTUYHOI 3HAYMMOCTI CYreCTHBHA
TEXHOJIOTs, sKa € e MajnonomupeHot. Hayka, sika BUBUae HaBiIOBaHHS K (opMy
CIIJIKYBaHHs, JAicTana Ha3By cyrectosiorisi. CyrecToyioris — € OJHUM 13 0a3MCHUX
HAayKOBUX HAINpsMIB, TEOPETHYHI Ta EKCIHEPUMEHTANbHI MOJOXKEHHSA SKOIro
(GOpMyIOTh CyrecTHBHY uacTuHy neaaroriku. IIpore Oyxab-ska mnegaroriusa
TEXHOJIOT1sI TIEIO UM 1HILIOK0 MIPOIO MICTUTh y COO1 €J1€EMEHTH HaBIFOBAHHS.

VY cydacHiil iHTEepnpeTallii “cyrectis — 1e Mpolec BIUIUBY Ha MCUXIUHY chepy
JIIOJIMHU, TIOB’SI3aHUN 13 3HIKEHHSAM KPUTHYHOCTI TPHU CIPUUHATTI Ta peami3arii
3MICTYy, LIO HABIKOEThCA . YBaXKae€ThCs, 10 1H(OpMAIlis, 3aCBOEHA 3a JOMOMOTOIO
HaBIIOBaHHS, BOXKKO MIIIAETHCI OCMHUCICHHIO Ta KOPEKITi.

Inei I'.K. Jlo3aHoBa cTamu BIANPaBHUM MYHKTOM i TOOYAOBH POy
METOJMYHUX CHCTEM IHTEHCHBHOTO HaBUaHHS 1HO3eMHHMX MOB. CrouaTKy MOJEINb
IHTEHCUBHOTO HaBYaHHS 1HO3€MHHMX MOB pPO3poOisuiacs JJIsl 3aCTOCYBAaHHS Cepel
JIOPOCJIOr0 KOHTUHTEHTY Y4YHIB B yMOBaX KOPOTKOCTPOKOBHUX KYypCiB, ajie Hajaii
JIOCB1Jl YCIIIIHOI pealti3allii IHTEHCUBHOTO METOJy HaBYaHHS 1 B 1HIIUX yMOBax OyB
MO3UTUBHUM [2, . 62].

3aco0u cyrectii MOAUISIIOTh HAa TEKCTOBI (3MICT Ta ¢opMa MOAAHHS TEKCTY,
rpadika, mpudT) Ta MOBICHHEBI, SIKI HATOMICTh OYBAIOTh:

* BepOaibHi ((pasu, clioBa, HArOJIOCH Ta IHTOHAIII1);

* MapajiHTBICTUYHI (BUCOTA, TOH, TEMOP TOJIOCY);

* HeBepOasbHI (MIMIKa, KECTH, MPOKCEMIKa, OCOOIMBOCTI MOBEIIHKA YYACHUKIB

Bigeopsany) [2, c.43].



VY eBpomeichrKkUX MOBax suggestion MOXOAUTh BiJ JIATUHCHKOTO suggestio —
gestus — »xect. Lle cBIAYMTH MPO BaXIUBICTh ‘“MOBU Tija” MJIg TOCUJIEHHS Mii
CYTeCTiiB JEAKHX €BPONEHCHKUX KyabTypax. Ilo3ask B OCHOBI pPOCIHCHKOTO
BiJIMOBITHUKAJIEKUTH CTAPOPYChKa JiekceMa “BHYMIUTI” (BHOCUTH JI0 BYX).

BukopucroByroTh pi3Hi kiacudikaiii cyrectii: 30BHIIIHSA (FE€TEPOCYTecTis)
ficamMoHaBifoBaHHS  (AQyTOCYrecTisl);  HaBIIOBaHHS  TpsIME YU BIJKPHTE,
OMOCEPEIKOBAHE UM 3aKPUTE; HABIIOBAaHHS KOHTAaKTHE W JMCTAHTHE TOIIO. Y CTaHl
3MIHEHOI CBIJIOMOCTI B CaMOCTIHHI TIATPYNH BHOKPEMIIOIOTh ayTOTPEHIHT 1
TeTEPOTPEHIHT, ayTOTIIHO3 1 TETEPOTiTHO3.

Came cyrecTuBHa TEXHOJIOTISI 3HAYHO CIIPUSi€ HABYAHHIO 1HO3EMHHUX MOB.
Po3po0biieni METOIU IHTEHCUBHOT'O HaBYAHHS 0a3yroTbcA Ha
B3a€MO/IITYCBIIOMJIIOBAHMX 1 HEYCBIJOMJIIOBAHMX KOMIIOHEHTIB ICHXIKH B
Mpolleci3acBOEHHST Ta mnepepoOieHHss iHdopmarii. [IpuHIMI JBOIIAHOBOCTI Ta
COPUHHATTS HABYAJIHHOTO MaTepialy JEXHUTh B OCHOBI MOOYIOBH KypCy
IHTGHCUBHOTO HaBUYaHHS. TexHoJoris i1HTeHcH(iKallii HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB
3IIACHIOETHCS 33 JTOMIOMOIOI0 PENIAKCONEli B MeNaroriyHoMy MPOLEC] 32 PaxyHOK
BUKOPUCTaHHS PE3€PBIB MCUXIKH.

Omnuparouncy Ha HampaioBanHs [.K. JlozanoBa, C.C. IlampueBchkuil mmig vac
BHUBUEHHS TJI00ANI30BaHUX HABYAIBHUX TEM BHOKPEMIIIOE B METOJIi CYT€CTUBHOTO
BILUTUBY TpH (Da3u: TOCEaHCOBY ¥ MicisiceaHCOBY (ha3u Ta KOHIIEPTHUM CEaHC, KU
po3auisie ix. Bin aHamizye Ta OOIpyHTOBY€E OCOOJIMBOCTI KOXKHOT 13 HUX.

VY nepion noceancoBoi (ha3u MPOBOAUTHCS MOMEPEAHE 03HAMOMIICHHS 3 HOBUM
HAaBUYAJBLHUM MaTepiaioM. Y4YHI Ha pPiBHI MHUMOBUIBHMX PEaKIlii 1 JOBUIHBHOTO
HACTPOIOBAaHHS TOTYIOTHCS J0 3aHYPIOBAaHHS B CTaH NICHXOpeTaKcallii. AKTUBI3y€e€ThCA
HEYCBIJIOMJICHA TICMXIYHA AaKTHUBHICTb, MIABUILYEThCA 3arajbHE CYIreCTUBHE TJIO.
HaguanbHa iHpopMalliss HabyBae cyrecTUBHOTO xapaktepy. CyrecCTUBHE TJIO YPOKY B
el yac 1 mi3Hile iICHy€e B camiid Imporpami mam'siti, IHTOHAIIHHOMY BHUKJIaJll HOBOTO
HABYAJILHOTO MaTepially, Y pUTMi HAaBYAJIBHOTO MPOIIECY, ApTUCTU3MI BUUTENS 1 T. 1.

[lepenceancoBuii mepion Ha4yeOTO CHUTHANI3ye MPO HAOIMKEHHS YEpProBOTO

CeaHCy 3alaM'siTOBYBaHHS, 1 B 3arajibHiil CyrecTHUBHINH aTMocdepl MOJIMIIYEThCS
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MOJKJIMBICTh 3amaM'siTOBYBaHHA. ToJi, SK MpaBWJIO, 3amaM'siTOBYETHCS 3HAYHO
O1MBIIMI 00CAT HAaBYAJILHOTO MaTepiany, HDK y MPOoIeci 3aCTOCYBaHHS TPaTULIIMHUX
MeTo/11B HaBYaHHsS. CTBOPIOETHCS HIOUTO YMOBHHM pedIEKTOPHHUI pyX yrmepen A0
TIEPMHECTUIHOTO €(PEeKTy.

OcHoBHI 1H(}OpMaIiIiHI MOMEHTH Y4HI 3alHUCYIOTh Y 30LIUTH a00 CIOBHUKH. A
notiM 3a 10-15 XBUJIMH NEperisiialoTh IO CBOEPITHY CEaHCOBY MpPOTrpamy mam'sTi.
Takuil neperss Ha3UBAEThCS aKTUBHUM CEAHCOM, OCKUIBKH YYHI MEpPEAUBISIOTHCS
3a CBOIMHM 3alycaMy HOBHI HaBYAJIIbHUW MaTepiai 1 CIyXaloTb T'OJIOC BUUTENS, STKUN
NpPOYUTY€e LEeH MmaTepial y BIJOMIM IHTOHALIMHIM KoJucui (IHTOHALIWHA Tpiaja:
3amuTalibHa, M'AKa, iMIepaTiuBHA iHTOHAIIIT) [3].

[To3a MeXaMH CyrecTOIE[aroriky — Ii¢ abCONIOTHO HOBMH elleMeHT. Moro
3aBlaHHs - 3a0e3medyBaTH 3amaM'dTOBYBaHHS pPO3IIMPEHUX OOCSTIB  HOBOTO
HaBYaJbHOTO Marepiany. ONTHMaTbHUM BBaXKAETHCA 3alaM'dTOBYBAaHHS Il dYac
ceancy 30-50 indopmaiiiiHux MOMEHTIB. ExcrieprMeHTanbHO K JOBEJCHO, IIOL
o0caru MOXyThb csratu (antactuaaux po3mipiB (1000-1200 HOBUX JEKCHYHUX
OJIMHUIIb 1HO3EMHOI MOBH).

VY cyrectuBHiii armocdepl 3a00pOHSETHCS BUKOPHUCTAHHS CHIB, K1, Oyaydu
4acTO BKMBAHMMHU Yy TPOIEC] TPATUIIIHHOTO HABYAHHSI, CHPABJISIIOTH TPABMYIOUUA
BIIMB Ha y4HiB. [Ipukiianm Takux ciiB: mepeBipka, KOHTPOIbHI BIPABH, KOHTPOJIbHI
3aBJIaHH$ TOLLO.

Icnye HM3ka yMOB nJisi peanizamii I[bOTO METOAY. 3 HaWOUIbII Ba)JIMBUX
I'. Kutaitropoacbka BUOKPEMITIOE TaKi :

- 0€3yMOBHMI1 aBTOPUTET BUKJIA1a4a;

- OJJTHO3HAYHICTh (POPMYJIIOBAHb HABIIOBAHHS;

- BUPA3HICTh HaBYAJIbHUX MAaTeplajiB;

- pernakcarlis, JOBipa 10 BHKIaJada 1 Bipa B MOJXJIMBICTH 3IIMCHEHHS 3a/1ad
HaBYaHHS;

- BIUTUB YCIiX1B TOBapHUIIIB MO IPyTi;
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- JIBOIUTAHOBICTH Mepeaadi HoBoro matepiamy. CioBa 1 ¢pasu, MO HECYTh
CMUCJIOBE HaBaHTaXEHHS (TMEepUIUH T1aH), CYyIPOBOHKYIOTHCS €MOIIITHO 03HAYEHUMU
’KECTaMH, IHTOHAIli€l0, MIMIKOIO (Apyruii Turan) [1].

Ha nymky mnenaroriB, €(QeKTUBHICTh CYTe€CTONEIUYHOTO METOJY IIOJIATaE B
CTBOPEHHI HAJ3BMYalHO CHUJIbHOT MOTHUBAIlll HABYAHHS; 3HATTI TCUXOJIOTTYHHUX
Oap’epiB (COpOM’SI3MUBOCTI, CTpaxy, CKYTOCTi); MOXKJIMBOCTI OBOJIOMITA BEIHKOIO
KUIBKICTIO  1HQOpMAIlIMHUX  OAWHHUIIb, YMIHHI aKTHBHO  BHUKOPHCTOBYBATH
iH(opMaliitHui 3amac y CHUJIKYBaHHI; YMiHHI MEPEHOCHUTH 3aCBO€EHI 1HGOpMaIliiHI
OIMHULII B PpI3HI MOBHI cuTyauii Tomo. OKpiM TOro, NpH BHKOPUCTAHHI
CYreCTOTIe/IMYHOTO METOJly HaBUaHHS 3BUYaiiHe, TOOTO, YCBIJJOMJICHE, 3
KOHIICHTPAIIEI0 yBarh, 3alaM'sTOBYBaHHS TOEJHYETHCS 3 HEYCBIJIOMIICHHUM,
MIJCBIAOMUM (TaK 3BaHUU CYOCEHCOPHHUM PEXHUM CHPUUHSATTS 1HGOpMaIi), 10
pO3LIMPIOE  MOXJIMBOCTI  mam'sitTi  (Mae  Miclle  SBHUIIE  TilepMHE3il
(Hag3amam’ITOBYBaHHS)).

CyrecronenuyHa cucTeMa HaBYaHHS B LUJIOMY Ja€ Taki edekTu: 3ade3neuye
iHTeHCcH(IKaI[II0 B OCBOEHHI Marepiaiy, II0 BHUKJIAAAETHCA, 10 MEX, HEMHUCIUMUX
P BUKOPHUCTAHHI 1HIIMX BIJIOMHUX METOJMK Yy NEAAroriyHMX Mpoliecax; JOMyCKae
CKOPOYEHHS Yacy IIOJICHHOTO HABYaHHS JI0 YOTHPHOX T'OJIMH; 3BUTbHSE BiJl BEJTMKHUX
HaBaHTaXX€Hb MPU BUKOHAHHI JOMAIIHIX 3aB/laHb; (POpMye MOUYYTTS €MOIIHHOTO Ta
bi3ugHOTO KOMGOPTY.

Jliteparypa

1. Kuraiiroponckas I A. Metonuyeckie OCHOBBI HMHTEHCHUBHOTO OOy4EHHS
uHoctpanHeiM s3ukam / [.A. Kwuraiiropoackas. — M.: H3n-Bo MoCKOBCKOTO
yHuBepcureTa, 1986. — 175 c.

2. [TanpueBcekuit C.C. CuHepreTHyH1 MiAXOAU 10 3aCTOCYBaHHS CYreCTOmeli
B kol // Pimaa mkona. — K., 2000. — Ne7. — C. 62-63.

3. ITansueBchkuii C.C. Cyrecronenarorika. — P.: PII'Y, 2002. — 393 c.

4. CyrecTuBHI TEXHOJOTIT MAaHIMYISITUBHOIO BIUIMBY : HaBy. moci0. /

[B.M.Iletpuk, M.M.IIpucsxkuiok, JI.&d.Komnanuesa, €.J[.Ckymum, O./.Bboiiko,
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B.B.OctpoyxoB]; 3a 3ar. pen. €.1.Cxynuma. — 2-re sua. — K.: 3AT “BIIIOJI”, 2011. —
248 c.

A.P. be3pykoBa
BUKJIaJa4
YMaHCBKUM AepKaBHUN

nearoriyHui yHisepcuteT iMeHi [1aBna Tuunau
HEBEPBAJIBHE CIIVIKYBAHHS HA YPOIII AHIJIIMCBKOI MOBH

HeBepOanbHe cCHOUIKYBaHHS 4YacTO BUABISETHCS  OUIBII  BIYYHUM 1
e(EeKTUBHIIIMM HIX CJIOBECHE CHUIKYBaHHS, 1 MOXE IEpelaTh CEeHC Kpalle, HIXK
cinoBa. Hampuknaa, mocwminika mepeaae Halle BIAYYTTS Habarato MpocCTiiie, HIX
cioBa. HeBepOasibHEe CHIJIKYBaHHS Ma€ BEJIMKE 3HAYCHHS B IOBCAKICHHUX
B3a€EMOJIISX JIOJUHU, 1 caMeé 1€ CIUJIKYBaHHsS BIUIMBAa€E Ha HeBAady abo ycCHix y
0CcOOMCTHX Ta POQECIHHNUX COIiaIbHUX BiqHOCHHAX [2].

Bueni BcTaHOBWIM, IO TPHU KOXKHIM PO3MOBI JIMIIE CIM BiJICOTKIB TOHSTH
BUpaxaroTbcss y Qopmi ciiB. bingbma yacTtuHa iH(poOpMalii NepesaeTbess uepes
CKJIaJHy KOMOIHAII0 30BHINIHBOTO BUTIIANY, MOCTaBH, PYXy KIHIIIBOK, OYell Ta
MIMIKHM. 3 1HIIOro OOKY, €()eKT MOBHU Tijia Jl€ TIUOIIe, HIX YCBIIOMJIEHHS aJpecaTa,
TOOTO aapecar orpumye iHGOpPMAIlI0, HE YCBIIOMIIIOIOUM LBOTO. TakKuM YHUHOM,
JIOJIA, SIK1 MAlOTh 3JIaTHICTh BUKOPHCTOBYBATH Il HaBUYKHU, MAIOTh IMOTEHIIAJ JJIS
KECpIBHUIITBA IHIIMMH B TIEBHOMY HAIIPSMKY JUISI JOCSTHEHHSI CBOIX IIUICH 1 came 3
€1 TPUYMHKA OUIBIIICTh JIFOJCHKUX B3a€EMOJIN BKIIOYA€ HEBEPOAIbHE CIIIKYBaHHS.
Moga Tijla Ma€e CUly MEPEHOCUTH CTaBJICHHS 1 MOYYTTS JIOJEH 0 1HIIMX JIIOAeH 1 B
0aratboX BHIAJIKaX MOKe OyTH HaBITh OUIbII €(PEKTUBHUM, HIXK YCHI TTOBIJOMJICHHS
[4].

HanexxHe cminkyBaHHS MDK BYMTEIEM Ta YYHSIMHU € HaAWBaKIUBIIIMMHU
BMIHHSIM y HaBuYaHHI. SIKIIO 11e# 3B's130K A00pe chopMoBaHUi - OCBITHI LI OYIyTh

peai3oByBaTUCS 3 BUCOKOIO SIKICTIO.
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binpiie monoBuHu ocobuctux Oecia - HeBepOalbHI Ta MOBA JKECTIB 1 KECTU
BHUPAXAIOTh HAIlll MOYYTTS 1 CTABJICHHs Kpalle HiXK ciioBa. Bii3HavyaeTbCcsi CyTTEBUIMA
3B'SI30K ~ MDK BIAMOBIIHUM Ta CBO€YACHUM BepOajJbHUM Ta HEBEpOAIbHUM
CITUTKYBaHHSIM BUUTEIS Ta YCIIiXaMU CTY/CHTIB Ta TapHOIO MOBEAIHKOO [1].

HeBepOanbHa KOMYHIKaIlis SIBJII€E COOOIO0 CUCTEMY, IO CKJIAJAETHCS 3 POy
GyHKIIIM, 4acTO BUKOPHCTOBYBaHMX pPa3oM, MIO0 OMOMOITH Yy BHCJIOBIIOBAHHI.
OCHOBHUMH KOMIIOHEHTaMH CHUCTEMH €: PyXH Tijla, BUKOPUCTAHHS MPOCTOPY IS
nepeaayl CUrHaity, TOpKaHHs, Bi3yalbHUN KOHTAKT, BAKOPUCTAHHS Yacy, OUiKyBaHHS,
naysu, 3amax, TOH Tro0jocy, TeMOp, Ty4HICTh, IIBHJKICTb, 3BYKOBI CHMBOJIH,
NPUKPaCH, OJIAT, FOBEIIPHI BUPOOHU, CTPIIKKA, TIepecyBaHHs, X0160a [3].

JI;1s1 HaBYaHHS HEeBepOaIbHOI KOMYHIKaIll1l 3apONOHOBAHO JEK1JIbKa METOJIUK:

VY4Hi OOroBOpIOIOTH 3HAYEHHS MECTIB Ta BHUpPa3iB (IIPOJEMOHCTPOBAHUX
BUMTENIEM, 3 MAJIIOHKIB a00 3 HasgBHUX MarepianiB). lle ocobnuBo edexTuBHO MJIst
0araToMOBHHUX KJIACIB;

yUHI BUBYAIOTh MPUKMETHUKH AK (QI3UYHUX, TaK 1 EMOIIIHHUX MOYYTTIB;

Y4HI JUBISATBCS Ha Bijgeomarepian Oe3 3ByKy, OOroBOpPIOIOTH MOBY Tija,
CTOCYHKH, EMOIIli Ta MOYyTTS, IOTIM CTBOPIOIOTH J1aJI0T;

yUHI MPE3EHTYIOTh J1aJI0T 33 TOTIOMOTOIO KECTIB Ta MIMIKH;

Y4H1 CKJIaJIatOTh J1aJI0T Ha OCHOBI MIMIKU;

y4H1 10 4ep3l CIIyXalTh OAUH OJHOro HpoTiaroM 30 ceKyHJ, BUKOPUCTOBYIOUU
JuIIe HeBepOaIbH1 BIMOBIII.

CrpykTrypa ypoKy:

KopoTke nmoBigoMieHHs Ipo HEBepOaIbHE CITIJIKYBaHHS;

KOPOTKUH MO3KOBUH IITYpM, II0OO BU3HAUUTHU KIIFOYOBI TEPMIHH;

30CepeKEHHS Ha JKeCTax 3a JOMOMOTOK MYIBTUILTIKALIIHUX 300pakeHb pyK
a00 JUIILOBUX KECTIB;

BUKOPUCTAHHS CIIEHAPHOTO A1aJIory;

CTYJICHTH CTBOPIOIOTH J1aJIOTH HAa OCHOBI 0€33BYYHOTO TMEPETNIATY KOPOTKOTO
BiJICO KJIIMTY;

CTYICHTH 00'€IHYIOTh BepOaibHe Ta HeBepOaIbHE CIIJIKYBaHHS B J1aio3i [3].
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3HaHHA 1 BUKOPUCTAHHS HEBEpOaJIbHOTO CIUIKYBAHHSA Y BUBYCHHI aHTIIHCHKOT
MOBH CHPSIMOBAaHE Ha YCBIJOMJICHHS YYHSIMH HPHUPOJHU 1 3HAUYEHHSI MIMIKHU 1 JKECTIB.
3aBHaHHSAM BUUTENS € JeTalbHE MOSCHEHHS 3HAYCHHS MOE€THAHHS BEpOATHHOTO Ta
HeBepOaJbHOrO CHIUIKYBaHHS. Takuid MOCBiA JO3BOJSE YUYHSAM Kpalle pPO3YyMITH
CIIBPO3MOBHHUKA Ta YCBIJIOMUTH MPUPOAY MOYYTTIB Ta EMOLIIM B CIIIJIKYBaHHI.
Jlirepatypa
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Persian.

A.B. bonaapyk
KaHAUAAT NeAaroriyHux HayK, JOIEHT
YMaHCBhKHM Aep:KaBHUI

nefaroriyauii yHisepcuteT imeni [laBna Tuunau

JIO IUTAHHS THIHIOMOBHOI NIAIOTOBKHU ®AXIBIIIB B
OCBITHBOMY €BPOIIEMCBKOMY ITPOCTOPI

Y yac MWBUAKOTO PO3BUTKY IHPOPMALIMHUX MOMIUBOCTEH OCBITHS Ta
KylIbTypHa cepu €BpONEHCHKUX KpaiH MOTpeOyIoTh MEBHHUX TpaHcpopMaliiid asis
CTBOpEHHsSI €BpOMNEICHKOr0 OCBITHbOIO mpocTopy na0 2025 poky. Ilig wyac
['otenbep3pkoro camity B guctomami 2017 p. Oymo  mpeacTaBiIeHO
MOBITOMJICHHSI«3MIITHCHHSI ~ €BPOIMEUCHKOT  1JEHTUYHOCTI  4Yepe3  OCBITY Ta

KylbTypy»[1], y SKOMy 4iTKO NpOmHMCaHi BEKTOPH PO3BHTKY OCBITHBOI cdepu



15

€Bponu: BUCOKOSKICHA 1HKJIIO3MBHA OCBITa; HABYAHHS 1 JOCIIHKEHHS 0€3 KOPJOHIB;
NPUMHATHUN 4Yac, SKUM BUTPAYa€ThCS HA OCBITY y KpaiHax-MapTHEpax; BUIbHE
BOJIOJIIHHA SK MIHIMyM JIBOMa 1HO3€MHHMH MOBaMH TOIIO. 3PO3yMLJIO, IO
aHriiiicbka MoBa, 0€3 CYyMHIBY, TIOCIJIa€ MEPIIIE MICLIE Yy 3a3HAUCHOMY PEHUTHHTY.

MoBa € OCHOBOIO KOTHITUBHOTO Ta COI[JIbHOTO PO3BUTKY JIOAUHU, a
nepeBaru 0araTOMOBHHMX KOMIIETEHTHOCTEHW BIUIMBAIOTh HA BC1 ACMEKTH i KUTTS.
MoBHa KOMIIETEHTHICTh, 3a BHCHOBKaMHU €Bpomneiicbkoi Pamu [3], BimirpaBaTume
KJIFOUOBY POJIb Y CTBOPEHHI E€BpPOINENHCHKOTr0 OCBITHBOTO MNpOCTOpy. BiacyTHICTBH
MOBHHX KOMIIETEHTHOCTEH 3aJIMIIAETHCA JIOMOKH CEPHO3HOI0 TMEPEIIKO0I0 B
MOOUIBHOCTI MOJIOZI, B OCBITI Ta mnpodeciiiHiii MAroToBi, B JIOCTYIi [0
€BPOIEUCHKOr0 pUHKY Ipalll.

Came TOMy OCHOBHa yBara ChOTOACHHS MPHUKyTa 10 OCBITHBOI cdepu, A0
MO>KJIMBOCTEH TOJIMIIEHHS! 1HIIOMOBHOI MiJITOTOBKM (DaxiBI[IB Yy BUMIpPl HOBHX
OCBITHIX peamii. OZHUM 13 MEPIIMX KPOKIB J0 PO3B’A3aHHS L€l MPOOJIEMU MOXKHA
BB)KATH IMPOIO3UIIII0 BHUBYATH JBI 1HO3€MHI MOBHU 3 PaHHBOTO JUTHUHCTBA, IO
3HAYHO MOJIIMIIUTh YMOBHU NPO(dECItHOro po3BUTKY (paxiBLIB y MaiOyTHhOMY. Tak,
BIJICOTOK Y4YHIB [TOYATKOBOI IIKOJIM B €BPONENCHKUX KpaiHax, SIKi BUBYAJIN 1HO3EMHY
MOBY, 3pic 110 83.8 % y 2017 porti y mopiBHsHHI 3 16.5 % y 2005.

BapTto BigMITUTH, 1110 HE3BAXKAKOYM HA 3HAYHI1 MO3UTHUBHI 3MIHHM B 1HIIOMOBHIM
MIArOTOBIN  (haxiBIliB, ICHY€ PO30KHICTh TMOTJISAAIB IIOAO iXHBOI MOBHOI,
MOBJICHHEBOI, KOMYHIKaTHBHOI KomreTreHTHOCTer [2]. JlocmimkeHHs eheKTHBHOCTI
MOBHOT'O TeCTyBaHHs B €Bpomeiicbkomy Co0r031 3aCBIIUMIIO BIJCYTHICTh €IMHOTO
CTaHJApPTY OIIHKHU THIIIOMOBHOI KOMITIETEHTHOCTI.

3 MEeTOI TOJIMIIEHHSI O3HaueHoi cuTyarii Paga €Bponu npomnoHye HUBKY
KpPOKIB, SIKI TaK YM 1HAaKIIE€ BIJIMBATUMYTh Ha IHIIOMOBHY MIiATOTOBKY (axiBLIB Y
BHUMIp1 HOBUX OCBITHIX peaiiil: yCBIAOMJIEHHS KyJIbTYPHOI 1I€HTUYHOCTI OYyb-AKOi
KpaiHU MOJKJIMBE JIMILIE Yepe3 BUBUEHHS JBOX 1HO3EMHHUX MOB SIK MIHIMYM;
IHIIIOMOBHA KOMIIETCHTHICTh Ma€ CTAaTH OJIHIEI0 3 KIIOUOBUX Yy MpodeciiHiii
miAroToBIll (axiBIg, IHITOMOBHA MATOTOBKA (axiBI[IB PO3MIMPIOE KOPAOHU IS

OCBITU, TIpodeCiMHOi MArOTOBKHM; I1HIIOMOBHI HaBMYKW (axiBId BCE 4YaCTIIe
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BIUTMBAIOTh Ha HOr0 Miclle HAa PUHKY Ipalli, COI[laJIbHUN CTaTyC, MOOLIBHICTh TOIIO
[2].

Takum 4YWHOM, BIOCKOHAJICHHS CHCTEMH IHIIOMOBHOI MATOTOBKH (haxiBIIiB
Ma€ BIOYBATHCS 3 ypaXxyBaHHIM MOTped, 00CTaBUH, MOXIMBOCTEH Ta podeciitHmx

1HTEpEeCIB MOJIOJI].
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PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HABUYOK Y MAMBYTHIX
BUYUTEJIB IHOBEMHHUX MOB

Ha choroani € JOCUTh aKTyallbHOIO TIpoOsieMa SKICHOI mpodeciiiHoi
MiATOTOBKH MaOyTHIX BYUTENIB iHO3eMHUX MOB. Lle moB’s3aH0, Hacammepen 3 TUM,
[0 MIC/S 3aKiHYEHHS BHUIIOTO HABUYAJIBLHOIO 3aKjajay, BYOPAIIHINA CTYAEHT 1

MaiOyTHIN BYMTETh 1HO3EMHUX MOB JOCHTH HEIOTAaHO BOJIOAIE TEOPETHUYHUMU


http://www.consilium.europa.eu/media/32204/14-final-conclusions-rev1-en.pdf
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3HAHHSIMU, SKI HEOOXIIHI MeAarory, mpoTe, JOCHTh YacTO 3aCBiAUye HEJOCTATHIM
pIBEHb PO3BUTKY KOMYHIKAaTMBHUX HaBMYOK. CIiJi 3a3HAYUTH, 110 KOMYHIKAaTHUBHI
HAaBUYKH y CTYJEHTIB €()eKTUBHO HAOYBaAIOTHCS y MPOILIEC aKTUBHOTO CIUIKYBaHHS Ta
HaBYaHHSI, TPEHIHTOBO1 (popmMH poOOTH.

P03BUTOK KOMYHIKAaTMBHUX HaBUYOK y CTYIEHTIB mia yac HaBuaHHs y 3BO €
HEBIJ'€MHOIO CKJIAJJOBOIO IIUTICHOTO TMpoiecy (OpMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI
(daxiBIliB 1HO3EMHUX MOB. AJ)K€ PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHOI chepu OCOOMCTOCTI, sIKa
3a crenugiKow CBOET MISUIBHOCTI MMOBUHHA MOCTIMHO B3aEMOJISATH Ta CIUIKYBaTHCS 3
YUHSIMH, € Y4 HE OCHOBHHUM acCIEKTOM, AKUM 3a0e31euye eeKTUBHICTD i1 MOAAIBIIOT
poooTH.

@opMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHI1i OCOOMCTOCTI PO3MOYMHAETHCS 1IE
y IIKOJI, J€ IiJ KEpPIBHUITBOM BYMUTENIB Yy4YHI OTPUMYIOTh OCHOBHI 3HAHHS,
pPO3BHUBAIOTh YMIHHS 1 HaBMUYKH, HEOOXIAHI JUIsI IXHBOTO 3arajJibHOTO PO3BUTKY,
ajanTtaiii 10 >KUTTS y cycnuibeTBl. [IpogoBxyemMo 1o poOOTy y 3akiaal BUIIOL
OCBITHUIII]] YaC BUBYCHHS HABYAIBHUX JUCIUIUTIH. [[7151 hopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHHUX
YMiHb 1 HABUYOK BUKOPUCTOBYEMO TaKl METOJM SIK BUKOHAHHS BIIPaB, P13HOTO BUIY
3aBlaHb, B TOMY YHCIl W MNPOOJIEMHUX, PI3HOTO BHAY JUKTAHTH, POOOTY 31
CJIOBHMKAMH, IMATOTOBKY 1 TMPOTOJIONMICHHS IyOJIYHOTO BHCTYITy, MIJTOTOBKY 1
JIEMOHCTPYBaHHS TPE3EHTAallll, CKJIaJaHHs PI3HUX THUIIB JOKYMEHTIB TOIIO. K
MoKazajla  NpakTUKa, HAWOUIbII ~ €pEeKTUBHUM  METOJOM  yJAOCKOHAJICHHS
KOMYHIKAQTUBHUX yMiHb 1 HaBHYOK CTYJCHTIB Ha 3aHATTAX € KOMYHIKaTHBHHM
TpeHIHT. TpPEeHIHroBI TEXHOJOTil € aJbTePHATUBOIO TPAIUIIMHOI MOJENl OCBITH,
OpraHi30BaHOI 3a TMPUHIUIIOM «IEPEKa3yBaHHS MIATOTOBJICHOTO Marepiany, —
nepesipka #oro 3acsoeHHs crygenTamu» [1, 22]. Ix 3Mict momsrae B Tomy, 106 y
mpolieci B3aeEMOJIIi BHUKJIAAayiB 1 CTYJIEHTIB MEpII 3a BCE aKTyali3yBaTh TBOPUUU
MOTEHITial YYaCHUKIB, a HE JJaTH M MEBHY KIJTbKICTh 3HAHb.

TepMiH «TpeHIHT» Ma€ HU3KY 3HA4YCHb: HaBUAHHS, BUXOBAHHS, TPEHYBAHHS,
npecupyBaHHs. IcHye 6araTto BU3HaueHb LbOTO NOHATTA. Hanpuknan, FO. €EmenbsHoB
pO3TJsiae TPEHIHT SIK TPYIy METOIB, CIPSIMOBAHUX HA PO3BUTOK 3A10HOCTEH 10

HAaBYaHHS Ta OBOJIOAIHHA OYJb-IKHUM CKJIAQTHUM BUIOM JisuibHOCTI [2, 10]. Tpeninr
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JIOCUTh 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTb, SKIIO Oa)KaHUM pe3ynbTar — 1€ He JHIIe 3700yTTS
HOBOI 1H(oOpMallii, aie ¥ BUKOPHUCTAHHS OTPUMAHMX 3HAaHb HA MPAKTHUIl. TpeHIHT
BU3HAYAETHCS 1 K 3aci0 mepemporpaMyBaHHS MOJIEII YIpPaBIiHHS MOBEIIHKOIO Ta
JISUTBHICTIO, IO BXK€ iCHye B moauHd. Ha Hamry gymMKy, HalOiibll NMPUAHATHUM B
acmeKkTl BHMBYEHHS 1HO36MHHMX MOB € BH3HAU€HHS TPEHIHTY SK «popMu
IHTepaKTUBHOTO  HABYaHHS, METOI SKOTO € PO3BUTOK  KOMIIETEHTHOCTI
MIDKOCOOHMCTICHOI Ta MpodeciitHOT MOBEIHKH Y CITUIKYBaHHI» [3, 38].

Crorogni icHye JACKUIbKa BHJIB TPEHIHTY: TPEHIHT IMapTHEPCHKOTO
CHUJIKYBaHHS, TPEHIHT CEHCUTUBHOCTI (€MOIIMHOI YyTJIMBOCTI) 1 TPEHIHT
KPEAaTHUBHOCTI, IO IIOB’s3aHl 3 NCUXOTIMHACTUYHMUMHU BIpaBaMH, SKI HaIllJICHI Ha
dbopMyBaHHS Ta PO3BUTOK YMiHb, HABUUOK 1 HACTAHOB €(PEKTUBHOTO CIJIKYBaHHS.
Meta TpeHIHr-TeXHONOT1M: (OPMYBaHHS y CTYAEHTIB 3HAHb, YMIHb Ta HaBHYOK
oprasizamii pi3HUX BHUJIB JISUIBHOCTI; BUXOBaHHA OCOOMCTICHOTO CTaBJICHHS JI0
CKJIAJOBUX NpOo(deciiiHOi MalCTepHOCTI CreliaiicTa. 3aBAaHHs TPEHIHTY MOJIATaE y
dbopMyBaHHI: yMIHb OpraHi3amii ITO3UTHBHOI MIKOCOOHUCTICHOI B3aeMOMIi Y
CHOUIBHOTI; HOBUX 3HaHb CTOCOBHO MaiOyTHBOI mpodecii; yMiHb 1 HaBUYOK
BUKOHAHHS PI3HUX BHJIIB JISJIBHOCTI Y CTAaHAAPTHUX Ta HECTEPEOTUITHUX CUTYaLIsIX;
YMiHb KPUTHYHOTO 1 TBOPUOTO MHCICHHS Yy Tpollecl BUPIMICHHS MpodeciitHux
3aB/JaHb; YMIHb aHaNi3y W BUOOpY KBami(iKoBaHUX AlN y MpoecIiHUX CUTYalIiX;
OCOOMCTICHUX CYIKE€Hb, OI[IHOK CTOCOBHO MaiOyTHBOI nipodecii; HaBU4OK poOOTH Y
koMaH/l. [ligx gac HaBYanbHUX 3aHSATH BUKOPUCTOBYEMO TaKl TPEHIHTOBI METOJIU:
Keiic — mpoGieMHa cuTyallis, 110 BHMarae BIJAMOBiAI W 3HAXOMKCHHS PIIICHHS.
Bupimenns keiica Moke BinOyBaTucs K 1HIMBIIyaJlbHO, TaK 1 y CKJajal TPyMH.
OcHOBHE 3aBJIaHHSI MOTO0 — HABYMTHUCS aHaNI3yBaTH 1H(OpMAIli0, BUSBISITH OCHOBHI
npoOiemMu i HUIiXu po3B’a3aHHs, GopMyBaTH nporpamy mii. JlinoBa rpa — iMiTaiis
PI3HUX acTeKTiB MpodeCiMHOI MIsUTBHOCTI, comianbHOo1 B3aemoii. I1ix gac mioBoi rpu
YYaCHUKU BUKOHYIOTH TIE€BHI POJII 3 METOK BUPIIIECHHS ab0 OMNpalfoBaHHS MEBHOT
cutyaiii. ['pynoBa auckycisi — crijibHe 0OTOBOPEHHS 1 aHaJi3 MPOOJIEMHOT CUTYaITIi,
nuTaHHs a0o 3aBmaHHs. ['pymoBa TUCKYCis MOXe OyTH CTPYKTYpOBaHOK (TOOTO

KEpOBaHOIO TPEHEPOM 32 JIONIOMOT0I0 MOCTABJIEHUX MUTAaHb) 400 HECTPYKTYPOBAHOIO
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(1 mepeOir 3aneXuTh BiJ yYaCHUKIB TPYNOBOrOOOrOBOpPEeHHS). MO3KOBUH IITypM —
ONWH 13 HaWOUIbII €(QEeKTUBHUX METOJIB CTHMYJIIOBAaHHS TBOPYOI AKTHUBHOCTI.
Jlo3BoJisie  3HANTH BUPIMICHHA CKJIQJHUX MPOOJEeM [UIAXOM BHUKOPHCTAHHS
CHeliaIbHUX MPaBUJI — CIIOYATKY yYaCHUKaM MPOMOHYETHCS BUCIOBIIOBATH SKOMOTa
OinbIIe BapiaHTIB Ta 1JIeH, y TOMY 4HCIi HailhaHnTacTHuHIMX. [10TiM 13 3araapHOTO
Yyclia BHUCJIOBICHUX 1AW BiIOMpaloTh HAWOUIBII yAanmi, sKi MOXYThb OyTH
BUKOPHUCTaH1 Ha mpakTuill. dacumiTallis — METO/I, 110 JI03BOJISIE CTUMYJIIOBATH OOMIH
iHpopMaltiero ycepenaui rpynu. dDacuimiTaiis JI03BOJISIE MPUCKOPUTH TPOIECU
YCBITOMJICHHS, CTHMYJIIOBAaTH TPYNMOBY AuHaMiKy. Koiaum BUHUKAIOTH TPYIHOIII
TpeHep (BUKJIaAa4) B X011 (pacuiiiTallii 1ornomarae rnpoiecy rpyrnoBoro 00roBOpeHHs,
CIpsIMOBYE 1€ Tmporiec y moTpiOHe pycio. Bineoanam3 — I1HCTPYMEHT, IO €
JEMOHCTPALIIEI0 BIJCOPOJIMKIB, MIATOTOBIEHUX TPEHEPOM, 200 BiJ€O3aMCIB, B IKUX
YYaCHUKW TPEHIHTY JEMOHCTPYIOTh PI3HI THUIM TOBEAIHKU. Bineoanani3 mq03Bosisie
HA0YHO PO3TJISIHYTH MepeBaru Ta HEOJIIKYU PI3HUX THUIIIB MOBEAIHKY [2, 22].

Taki MeToaM axKTUBI3yIOTh POOOTY CTYNIEHTIB, TO3BOJSIOTH 3ally4aTH [0
po0OOTH yCIX MPUCYTHIX, OJIHAK MOTPEOYIOTh 3HAYHOT MIJATOTOBKY SIK BUKJIaJa4a, TakK 1
CTYJEHTIB, @ TaKOX BIAMOBIJHOIO TEXHIYHOTO 3a0e3MeyYeHHsA. A OT¥KE, OCHOBHOIO
METOI0 TMIATOTOBKM MaWOyTHHOTO BUWTENS 1HO3EMHUX MOB € (QOpMyBaHHSA
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHI1 cTyAeHTIB. [ns iX ¢dopmyBaHHS 1 yJAOCKOHAJIEHHS
BUKOPHCTOBYEMO PI3HI METOJIM SK TPAAMIIINHI, TaK 1 HETPAIUIlIHHI, 10 IKUX MOXKHA
BIJIHECTH KOMYHIKATUBHUMN TPEHIHT.

Jlitreparypa
1. bupkenouns @®. KommyHukanuonssliiTpenunr. Hayka oOmenus ans Bcex /
®.bupkenouis. — M.:I'pang, 2003.
2. EmenbsinoB HO. H. AkTuBHOecoumasibHO-icuxojiornueckoeodyuenue / FO.H.
EmenbstaoB. — JI.:M30-Bo JIT'Y, 1985. — 168 c.
3. Cumonenko T. JliHrBoguaakTuyHi 3acaad  (popmyBaHHA  npodeciiHol
KOMYHIKQTUBHOI KOMIETEHII CTyIeHTIB (¢inojoriunux (axynpreTiB / TeTsHa

Cumonenko // Ykpaincbka MoBa 1 Jiteparypa B mkoii. -2006. -Ne6. — C. 39-41.
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I'.O. BunacHak
KaHAuAAT (QUIONOTIYHUX HaAYK,
B.0. JIOLIeHTa Kadeapu 1HO3EMHUX MOB

JIBBIBCHKHIA IHCTUTYT €KOHOMIKH 1 TYPH3MY

HAIIIOHAJIBHI CTEPEOTHUIIN Y HNIAPYYHUKAX 3 TOJIbCHKOI
MOBMU JIJIAA IHO3EMIIB

YOpodoBXK  OCTaHHIX JECATWIITh AKTUBHO  PO3TOPTAEThCS — Ipodiiema
CTEpEOTHIII3allli Ha CTOpPIHKaxX MIJPYYHUKIB 3 1HO3eMHOI MOBH. CTepeoTunu €
HEB1JI’€EMHOIO0 YaCTHMHOIO KApTHUHU CBITY, 3aKJIAQJICHOI0 y Tid 4u 1HIINA MOBI. BoHu
B1JI00paXaroTh CHOCI0 MHCIEHHS HapoOJy-MOBIS, HOr0 IIHHOCTI, MEHTaJbHICTh 1
JAI0Th MOJKJIMBICTh HE JIMILIE 3aCBOITM MOBHI 3aKOHM Ha (OpMajgbHOMY pIBHI,
MOCIYTOBYBATUCh 1HO3EMHOIO MOBOIO BUKJIFOUHO SIK CITIOCOOOM JIJIsi KOMYHIKallii, aje
1 YCBIIOMHUTH XapaKTep HapOdy, MOBY SIKOTO BUBYAETHCA.

Jlana mnpoOnemaTHKa TpUBAJIMKA Yac aKTHUBHO OOroBoproBajlacsi y KoJjax
CHEIIATICTIB 3 BUBUCHHS MIEPEAYCIM aHTIIINCHKOI SIK 1HO3EMHO1, a/)K€ Ha ChOTOHI 11e
lingua franca dakTnyHO Ha BCIX PIBHSAX MIDKHAPOIHOI KOMYHIKAIli 1 CHiBmpari.
HaTtomicTp y MoNbChKi HayIll OCMHUCIICHHS TPOOJIEMH CTEPEOTHITIZAIlT Ha CTOPIHKAX
NIJPYYHUKIB 3 TMOJBCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI PO3MOYANIOCS MOPIBHSHO HENABHO,
npoTe Iied mpolec HaOupae nenani OubIMX oOepTiB. Ha chOrojHi 1e muTaHHS
3agimaroth mpari M. Bke3oBcekoi (Magdalena Brzezowska), A. JlomOpoBchKoOi
(Anna DNebrowska), A. XKypex (Anna Iurek), P. Ilentkosoi (Romualda Pixtkowa),
T. ITexora (Tomasz Piekot) Ta iH.

Juckyciss y mpocTopi METOAMKUA BUKJIAIAHHS IMOJBCHKOI SIK 1HO3EMHOi Oyia
HaCIIAKOM TMOsIBM cepii miapy4ynukiB “Hurra! Po polsku”, BukoHaHMX B pamkax
mpoekTy Socrates, pirancoBanoro €Bpocoro3om. Tul qaHuX MiAPYIHUKIB BIATOBIIA€
€BPONEHCHKMM BUMOTaM 1 JIUAAKTHYHUM CTaHgapTtaM. BomHouac 1e cmoci0
penpes3eHTallii, Y pajiie aBTOpPEnpe3eHTallli — TaKk K yKiIajadyaMu € Oe3rnocepeini
HOCIi MOBU — BJIACHOI KapTHHHU CBITY 3a MOCEPEAHHUIITBOM MOBH, a BIATAK — IMPOCTIP

JJIs1  OCMHCIICHHA 06p3.3y ITOJIAKA, KOTpI/Ifl IMPOIIOHYETHCA OakarounMM BHWBYATH
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noJbChKy. [lepenyciM moasChKUMU aBTOpaMu O€pyThCs 10 aHAII3y aBTOCTEPEOTHIIH,
KOTpl, SK BIJIOMO, € O3HaYHUKaMHU 1 peNpe3eHTaHTaMH  HaIllOHAJIbHOI
IICHTUYHOCTOCTI. ABTOCTEPEOTHITH, SIK BigzHauae M. bke3oBchka, hOpMyIOThCS Ha
OCHOBI TIOpIBHAHHA ce0e 3 IHIIMMH HapoJAaMH Ta YCBIJIOMJICHHS HasBHUX
CIIUIBHOCTEH 1 BiAMIHHOCTEM [1, 48].

[linpyyHukoBuii MaTepiad JUis BUBYEHHS MOBHM Ma€ 37aTHICTh IIBHJIKO
«CTapiTU», BTpayaloyu 3B 530K 3 peanisiMu chorofeHHs. [linpydHuk 3aBxau e B
HOTY 3 YacoM, HOro HOBHMHM SBUILAMH, BIJOOpa)ka€ CYCHUIbHI TEHICHINT 1
MparHeHHs. 30KpeMa MoJIbChbKi JOCTIAHUKY HAa OCHOBI aHaJli3y TEKCTiB, BMIIIEHUX Ha
CTOpiHKax miapydHukiB cepii “Hurra! Po polsku” s3ayBaxwiu, 1o aBTOpH
pENpe3eHTYIOTh 00pa3 MOoJsKa K HOCIS THUIOBUX €BPONEWCHKUX LIHHOCTEH, a
[Tonpury — K OPOCTIP «PIBHUX MOMIMBOCTEH» sl KOKHOTO [5]. ETHOKYNIBTYpHUM
HMIATPYHTSAM JJISI 1IBOTO € BJIACTUBA IIOJIIKAaM TOCTHMHHICTH 1 TPaJMINHI CiIMElHI
LIHHOCTI, HA YOMY HEOJHOPA30BO AKIEHTYIOTh B110paHl TEKCTU MJIs MIAPYYHHKIB.
Ha ocHOBI iX aHami3zy MOJIMBO BHOKPEMHUTH T€HACPHI MOJEN — SK HasBHI, TaK 1
HaB’s3yBaHl MEBHOKO 1J€O0JIOTIEI0 — Yy CYYAacHIN MONbChKIM poauHi. 30Kpema, SK
HACJIIJIOK 3araJIbHOEBPONEHCHKOTO BIUIMBY Ha MUTAHHS MO0 T€HIEPHOI PIBHOCTI, 3
MIPYYHUKOBUX TEKCTIB BUSCKPABIIOETHCS 00pa3 aKTHUBHOI MOJBCHKOI JKIHKH, KOTpa
JOOUTH BIACHY pOOOTY, € Kap’€pHO YCHIIIHOIO 1 BOJAHOYAC 0A€ PO BJIACHY POJUHY,
Xouya o0pa3u YOJIOBIKIB MOCTAlOTh HATOMICTh MEHII MPUBAOJIMBUMHU — 3ayBasKHJIa
3okpema gocmiaauis K. {nyrom-Henbaner [2].

Jlorika miabopy Marepiany MOKJIMKaHa He Julle penpe3eHtyBatu [lonbiry sk
MpUBAOIMBY KpaiHy 3 KOJa €BPOIMEUCHKOI CIIBAPYKHOCTI, ajie ¥ 37aMaTh OKpeMi
HETaTHUBHI CTEPEOTHUIIH, KOTP1 POKAMM CKJIAJIUCA nepeaycim y cyciaHix 3 Ilonbiiero
kpainax. Tak nuroBchbka nociigauns . MikameBid 3ayBakuiia Ha ICHyYBaHH1 BJIaCHE
TaKUX CTEPEOTUIIIB Y JIMTOBCBKOMY CYCHUIbCTBI 1 BIATaK HU3bKUM pIBEHb
3a111KaBJIEHOCTI MOJBCHKOI0 MOBOIO 1 KyJIbTYpOI0. TOMY sICKpaBUid penpe3eHTaTUBHUN
MIIPYYHUKOBUI MaTepial MOXKE CHPHSITH TMOCHA0JeHHI0O Takoi KyJbTYypHOI

yIEepPEHKEHOCTI.
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Crpoba aBtopiB cepii miapyunuki “Hurra!!l Po polsku” norpumysarucs
3axX1JHO€BPOIEHCHKUX CTaHIApTIB, He Oyjla CHPHUIHATA OJHO3HAYHO MOJIbCHKUMU
JOCTIAHUKAMH, KOTpl 30KpeMa 3BEpTalOTh YyBary Ha BHUPa3HUU KOHQIIKT 3
TPaIUIIHHUMU MOJBCHKUMH LIHHOCTSMH NIEPEIYCIM y MUTAHHIX CIM i, MUHYJIOTO Ta
peNIriiHOCTI, HaMaral4uch 3HAWUTH OajlaHC MDK 3J0pPOBUM  TUIY3JIOM 1
noJITKOpEKTHICTIO [4;5]. [loBHa yHi(iKalis IIHHOCTEN, HIBETIOBaHHS TPAJAULIMHUX 1
OC30MIsIIHE TPUUHATTS TJIO0ATI30BaHUX, MPHUBEIE 10 3HMKEHHS 3alllKaBJICHOCTI
IOJILCBKOIO KYJIBTYpPOIO 1 MOBOIO, aJ)Ke€ caMe 30epeXeHHs Tpaauliil Ta ocobiuBa
PENITIMHICT — T€, 110 MOTUBYE MPEICTABHUKIB 1HIIMX KpaiH a0 mi3HaHH:A [lonbmn sk

€BPOIIEUCHKOI KpaiHU.
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O.B. I'anaii

CTaplIii BUKIagay

YMaHCBKUH AepKaBHAN

negaroriyauii yuipepcuret iMeHi [1aBna Tuunnu

MMOJIKYJbTYPHA OCBITA - AKTYAJIbBHA ITPOBJIEMA
CYYACHOI IIKOJIN

30mmKeHHST KpaiH CBITYy Ta TIOCWIGHHS iX B3aeMOAIl -- He3amepeyHa

3aKOHOMIPHICTh PO3BUTKY CYYaCHOTO CYCHUJIbCTBA. BenudesHuil CBIT, SIKUM KOJHUCH

3laBaBCSI HEOCSDKHUM, 1 B SKOMY HaJIUy€ThCsl OJM3bKO JBOX THUCAY HApOIIB,

chorojHi, Oepyun g0 yBaru Tepminosiorito FOHECKO, neperBoproeTbesi B
«ri00aIbHE CENUILEY.

[Ipore, rnobamizaiisi CBITY — L€ CyNepeduBE Ta HEOJHO3HAYHE SBHILE. 3

OJHOr0 OOKYy, BOHa O0O0’€IHYy€ HapOJAM B TOCIOAAPCHKIM MiSUTBHOCTI, CHPUSIO

MIPUCKOPEHHIO HAYKOBO-TEXHIYHOTO MPOTPECy, pyWHye Oap’epw MiX HapoJaMu; 3

1HIIoro OOKy — Hece 3arpo3y CTUPaHHS EeTHIYHOI Ta KyJbTYpHOI CaMOOYyTHOCTI
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HaApoAiB, yHi(IKaLii KUTTS 32 Uy)KUMH CTaHAApTaMH, IO YaCTO BUKIMKAE OIIp Ta
MIparHeHHs 3aXHINaTH 1 30epiraTu yHIKaJIbHICTb CBO€ET KYJIBTYPH.

SIx 6aunmo, mporec raodanizalii 3 yciMa Horo MpOTHPIYYSIMU BUCYBA€ CTaBUTh
nepes Tramy33i0 OCBITHM HAJBAKIIMBE 3aBJaHHS — MIJTOTYBaTH MOJOIb /O JKUTTSA B
OaraToHaIlioOHATPHOMY Ta TOJIKYJIBTYPHOMY CEPEIOBHINI, (PopMyBaTH 3AaTHICTbH
CHUIKYBaHHA Ta CIIBIpall 3 MpeICcTaBHUKAMM PI3HOMAHITHUX HaIllOHAJTbHOCTEH. B
3B’SI3KY 3 IIUM BC€ OUIBIIOr0 3a4eHHs HAOyBarOTh 17€1 HApOIHOI T1e/IaroTiKu, 3pOCTae
BIUIUB peiirii Ha (HOpMyBaHHS Ta CTAaHOBJIEHHsS OCOOMCTOCTI. BUKOHaHHS 1LIBOTO
3aBJaHHS HEBIJ €MHO TOB’S3aHE 3 aHAJII30M BIAMOBIIHUX 1€H, KOHIIEMIIIN, TeOpid B
KiacuyHii  ¢inocodii Ta memarorimi. AJpKe i€l NOJMIKYJIBTYpPHOCTI  Ta
TOJKY/IbTYPHOI OCBITU HE € HPOJYKTOM BUKIIOUHO CYYaCHHX JKHTTEBUX peasiif. Ix
TOPKAJIKCS BEIUKI MUCIHTEN MUHYNoro. Tak, Hanpuknazn, ime B XVI cromtri fH
Amoc KoMmeHChkHIT OOIpYHTOBYBaB HEOOXIJHICTh MPOrpaMU  yHIBEPCAIBHOIO
BUXOBAHHS «JJIs1 BCbOIO poAy JtoAckKoro [1;383]. Po3ymMiHHAM CYTHOCTI, LIUIEH Ta
dbyHKIIM MOiKyIpTYypHOT ocBiTH TipoHu3adi iaei H.K. Pepixa, skuii mig tTepMiHOM
«E€THAHHSA KYJIBTYpP» pO3yMI€ MUPHE CHIBICHYBaHHSI PI3HUX HAPO/IIB.

To siki * 3aBOaHHs, LUJII Ta OCHOBHI HANpSMKHU peaiizauii MOdIKyJIbTYpHOI
OCBITH B YyMOBaX Cy4YacHOI 3arajbHOOCBITHBOI IKONM YKpainu? Bmpomosxk
JNECATWIITh  1l€ TOMAl paAsHCbKAa IIIKOJAa HAKONMMYWJIA IIHHUM  JOCBIJ
IHTEpHAI[IOHAIBHOTO BUXOBaHHs YuHIB. lle BKtouano kiyOW 1HTEpHAIlOHAIBHOI
Ipyx0u, pecTrBami, MOAOPOXKI, EKCKYpCli, CHIJILHUN BIAMOYMHOK JITEH Ta MITITKIB
pi3HUX HamioHanbHOcTeW. Ile QopmyBasio 100pi, JHOACHKI MDKHAIIOHAIBHI
crocyHku. OnHak, rmuOOKI 3MIHM B CBITI YKpPaiHCBKOI'O CYCHUIbCTBA BHMAraloTh
HOBUX MIAXOAIB A0 Li€i MpoOsieMu, K1 3MOXYTh 3a0€3MeuyBaTH MOMIKYJIbTYPHY
ocBiTy. CpOrofHi UL MOJIKYJbTYPHOI OCBITM TOJATalOTh B (HOpMyBaHHI
0COOMCTOCTI, TPHUAATHOI JO AaKTHBHOI Ta €(QEKTUBHOI KUTTEIISIBHOCTI B
OaraToHaIllOHAJIPHOMY Ta TOJIKYJbTYPHOMY CEpEIOBHIII, sKa O BoOJojlIa
PO3BUHEHUM TMOYYTTSIM PO3YMIHHS Ta MOBArW 1HMIMX KYJIbTYp, 3JAaTHICTIO JKUTU B

MUPI Ta 37aroi 3 JII0JIbMHU Pi3HUX HAIllOHATBHOCTEH.
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O. b. I'yask
KaHJUAaT NeAaroriyHuX HaykK

JIbBIBCBHKHUI IHCTUTYT €KOHOMIKH 1 TypU3MY

COUIOKYJIbTYPHUM NIIXIJ IO HABUAHHSA IHO3EMHUX MOB
CTYJIEHTIB TYPUCTUYHUX CIIENIAJIBHOCTEN

JUist yenimHoi1 mpo@eciiiHol AiSIbHOCTI B CYy4aCHOMY CYCHUIBCTBI, 30KpeMa B
cdhepi Typu3My, BaXXJIMBE 3HAUCHHS MalOTh 3HAHHS Ta YMIHHS COIIaJbHOI B3aEMOIII.
ScHa piy, SK ICTOTA COLlAJIbHA JIFOJAMHA HE MOXE OyTH 103a CYCHIJIbCTBOM, a )KHTH B
CYCIUJIbCTBI ~ O3HA4Ya€ JOTPUMYBATHCh YCTaJCHUX 3aKOHIB 1 HOPM CITIBXKHTTS,
CTaHJAPTU30BAaHUX B3a€EMHUH MIXK YJICHAMH CYCIHIILCTBA, IO W CKJIAJIA€ COLIAIbHY
KyJbTYPY OCOOMCTOCTI — KYJIBTYPY COLIIaIbHUX CTOCYHKIB.

HeBin’eMHOI0O YacCTHHOIO COINAIbHOI KYJIbTypu € criikyBaHHS. ChOTomH1
Typu3M $SIK ocoOimBa ¢opma CcoLiabHOI B3aeMOjii, Oaratuii 3a 3MICTOM 1
PI3HOMaHITHUMH TPOSIBAMHU COL1aIbHO-€KOHOMIYHUN (PEHOMEH OXOILTIOE Pi3HI PIBHI
MDKKYJIBTYPHOTO CHIJIKYBaHHS 3a YMOB IHTEpHaIllOHa3allii Ta riodanizamii cepu
nociayr. OcobauBa pojb TYpU3MYy B Cy4aCHOMY CBIiTi, HOrO OCHOBHE «COIllaJIbHE»
3aBJIaHHS IOJIATAE, eI 3a BCE, Y CTBOPEHH1 YMOB JJis1 KOM(DOPTHOT MIKKYJIBTYPHOT
B3a€EMO/Iii, fIKa CHpHsie BCEOIUHOMY PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, 30Kpema ii 31aTHOCTI
aJanTyBaTUCh 1O BHUKJIMKIB 1H(QOPMALIHHOIO CYCHIIbCTBA, «BKIIOYATHCHY Yy PI3HI
COINaJIbHI CUCTEMH Ta MPOQECiiiHI CXeMH.

Y mporeci MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHSI TYpHU3M peajizye CBIii
COLIIOETUYHUHN MOTEHITIA, SIKHH YMOKJIMBIIIOE IIHHICHE Mi3HAHHS CBITY, KOPEJISLII0

[IHHICHUX Opl€HTalli 1HAMBIAA, TEperyisa] CBITOINIAHUX 3acaj, 30Kpema
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norauOJIeHHS! YABIIEHB PO MIHHOCTI CHIJIKYBaHHS, IPUYOMY B IIUPOKOMY CEHCI — SIK
peryysTopa MopajabHO1 CB1JIOMOCTI Ta CAaMOCBIJIOMOCTI.

CormiokynpTypHa MpHPOAAa TYPUCTUYHOI MAISUIBHOCTI  akKTyalli3ye€  pOJb
COIIOKYJBTYPHOTO MIiIXOMy JO HAaBYAaHHS 1HO3EMHHUX MOB MailOyTHIX (haxiBIiB 3
TypusMy. MeToM0I0TIYHUMH 3acajjaMu COLIOKYJIbTYPHOTO MiAXOAY /10 HaBYaHHS €
HayKa IIpo LIHHOCTI (akciojoris). BiH akIieHTye Ha PO3BUTKY OCOOMCTOCTI B MPOLEC]
MIPUCBOEHHS 3arajibHOJIOJICHKUI IIIHHOCTEH, MPUYOMY OCOOUCTICTh CIIPUMUMAETHCS SIK
HaWOLIbIIA IIHHICTh, 1 MAaKCUMaJIbHO 30CEpPE/Ky€ Ha BIJINMOBIAAIHLHOMY CTaBJICHHI
JIOAWHM 0 HABKOJMIIHBOTO CBITY SIK MIEPEAYMOBH ISl «BXOKEHHS» Y KYJIbTYpY, a
TaK0X CTBOPEHHI TaKOTO OCBITHBOTO CEpPEAOBHUINA, AKE YMOXKIMBIIOE (POpMyBaHHS
OCOOMCTOCTI B KOHTEKCTI 3arajibHOJIIOJICHKOI KYJIBTYPH.

3 JHTBICTUYHOI TOYKM 30pYy, MOHSATTS «MOBa» 1 «HApoOa», «MOBa» 1
«KYJbTYpa» € HepO3pUBHUMU. MoBa Oe3MocepelHbO BU3HAUAE JYXOBHUN PO3BUTOK
Hapoay, YMOXKIIUBIIOE (OPMYBaHHS MOro CBITOIISAAY. BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBU
yepe3 T€ 4YacTO NOPIBHIOIOTh 3 HAOYTTAM HOBOI TOYKM 30py B KOJHUIIHBOMY
CBITOPO3YMIHHI, OCKUIbKM KOKHAa MOBa YTBOPIOE TKaHUHY, 31TKaHy 3 TOHSTH Ta
ySIBJICHb II€BHO1 YaCTHUHU JIFOJICTBA.

Hepo3ainbHa mpuposa MOBU Ta KyJIbTypH HapoOJy 3yMOBIIOE HEOOXIIHICThH
HaBYATH 1HO3EMHOI MOBH 4epe3 MPU3MYy KyJIbTYpH HapoJdy — HOCiS MOBU. 3HaHHS
KYJbTYPHUX OCOOJIMBOCTEH HOCIIB MOBHM — iX TpaJvIlii Ta 3BHUYAiB, KOMYHIKaTHBHOT
MOBEIHKA Ta €TUKETY, BMIHHS aJIeKBaTHO BUKOPHUCTOBYBATH 11 3HAHHS 3 METOIO
e(EeKTUBHOTO CHUIKYBaHHS MDK NpPEICTaBHUKAMU PI3HUX KyJIbTYp CKJIaJaroTh
COINIOKYJIBTYPHY KOMIIETEHIII0, TOOTO COIIOKYJITYPHI MOBHI 3HAHHSI Ta BMIHHS, K1
YMOKJTUBITIOIOTh MIKKYJIbTYPHY KOMYHIKAIIIIO.

Ha HeoOXimHICTh 3alydeHHsSI JO KYyJbTypH HApOAY, MOBA SIKOTO BUBYAETHCH,
BKa3ylOTh TMPOBIAHI BITYM3HSIHI 1 3apyOKHI BUYEHI-METOIUCTH, TIEIaroru, sKi
JOCIIJKYIOTh ~ PI3HI  acmeKkTH  comiokynbTypHoi — kommereHuii  (H.bopucko,
€.Bepemarin, B.Kocromapos, JI. TomoBanuyk, IO. IlaccoB, B. Cadonosa,
O. CemniBanoBa, O. Tapuominbcbkuid, I'. Tomaxin, B. Tomanosa, L. Damen,

D. Killick, C. Kramsch, J. Munbay, R. Spack, P. Steavens).
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BincyTHICTh COLIOKYNIBTYPHUX YMiHb Ta HAaBUYOK YCKJIAJHIOE CIUIKYBaHHSA 1
3arajoM MIKKYJIbTYPHY B3aemofit0. 3a tBepikeHHsM CadonoBoi B., ocHOBHOIO
OPUYUHOIO HEPO3YMIHHA TIPU MIKKYJIbTYPHOMY CHUIKYBaHHI € BIJIMIHHICTb
HaIllOHATBHUX CB1JIOMOCTEH KOMYHIKaHTIB, a He BiiMiHHICTH MOB (CadoHoBa, 1993).

Peasnizaliisi  COIIOKY/IBTYpHOTO MIiAXOMy JO HaBYaHHA 1HO3€MHHMX MOB
MaiOyTHIX (paxiBLiB 3 TypU3My CTBOPIOE€ HEOOX1IHI YMOBHU Ui (DOPMYBaHHS IXHBOI
COILIIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIIl, SKa € KOMIUIEKCHUM SBHUIIEM 1 BKJIIOYA€E TaKi
KOMIIOHEHTH, SIK: JIIHTBOKpaiHO3HaBUMi ((POHOBI 3HAHHS, O€3€KBIBaJICHTHA JICKCHKA,
TONOHIMHM,  AHTPOMNOHIMH,  (Pa3eos]Ori3MH),  COLIOMIHTBICTHUHHA  (PopMynn
MOBJICHHEBOTO €THUKETYy, MpaBWja BBIWIMBOCTI, BUpa3d HAPOJHOI MYyAPOCTi) Ta
KpaiHO3HABYMM (3HAHHS KYJIBTYPH, 1CTOPIi, TpaAMLINA Ta 3BUYAIB HAPOAY).

PO3BUTOK COLIIOKYJIBTYPHOT KOMIIETEHIIIT y Mpolieci HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB
BIIOYBA€ThCS HAa PIBHI 3MICTy (Kpae - Ta KpaiHO3HaBYa CKJIaJI0Ba HaBYAJIbHOI
IporpamM 3 1HO3EMHOI MOBH 3a IPO(ECciiiHUM CHpsIMyBaHHSM), a TakoX (opM Ta
METO/IIB HaBUaHHA (ayAl0JIIHTBAJLHOTO, KOMYHIKATUBHOTO, KOHCTPYKTHBICTCHKOTO,
IHTEPAKTUBHOIO, TEXHOJIOT1i €IEKTPOHHOTO HABYAHHSI TOWIO).

OT1xe, COLIOKYJIbTYPHUM MiAX1] 10 HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB Y 3aKJajl BUIIO1
OCBITH TYPUCTUYHOTO MPODUII0 € HEOJAMIHHOI IMEPEeayMOBOIO I 3a0e3reueHHs
HAJIeKHOT SKOCTI OCBITHBO-MpO(eciiiHOoi MmAroTOBKM (haxiBIIB 3 TypuU3MY.
3acTOCyBaHHS JAaHOTO IMIJXOAY YMOKJIUBIIOE OBOJIOJIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO SIK
3aCO00M «TPAHCHAII» KyJbTYpH HApOIy, IO CHpHUSE€ BCEOIYHOMY PO3BUTKY
OCOOMCTOCTI y KOHTEKCTI MIDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBAaHHS, @ TaKOX Yy IUJIOIIMHI
BIIMOBIAHUX CBITOTJISITHUX IPHUHITUIIIB.
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H.T. Aynuk, T.M. 3eBueHko
YMaHCBKUH AepKaBHAN

nejaroriyauit yuisepcuret iMeHi [1aBna Tuunnu

MOJEPHI3ALISI CACTEMHU BUIIIOI OCBITU B YMOBAX
CBITOBOT'O I'IOBAJIIBAIIMHOI'O MPOIIECY

[lepexin 0 I1HTEHCMBHOTO PO3BUTKY 1 CYYaCHUX HAayKOBO-TEXHIYHHMX Ta
1H(}OpMaIIHHUX TEXHOJIOT1H, BKJIFOYEHHS Y KpaiHu IO CBITOBOTO OCBITHRO-HAYKOBOTO
MPOCTOPY CIPUUYHUHSE TOKOPIHHY 3MIHY BUMOT JI0 OCBITH B IIUIOMY 1 JIO BUILIOT OCBITH
30KpeMa.

Excrieptu cTBEpAXKYIOTh, LIO0 CyYaCHUH PO3BUTOK CHUCTEMH BHILOI OCBITU
3HaXOJUThCS IMiJl BILUIMBOM JIBOX MeraTeHJeHIi: Macudikaiii 1 riodamizarii. Ilig
Macu(dikaiiero po3yMiroTh, MO-TIEPIe, POMUPEHHS TOCTYITY JIIOJCH, SKI HAJIeKaTh
JI0 PI3HUX KJIACOBUX CTpAT, HALlIW 1 BIKOBUX KaTEropii, 10 MOXJIHUBOCTEH OTPUMATH
BUIILlY OCBITY; MO-ApYyre, 3MiHHU, [K1 BiAOYBalOThCS y BCIM cUCTEMI1 BUIIOI OCBITH (Y
chepi KepiBHUIITBA HaBYAILHUMH 3aKjagaMH, 3MIH HaBYAJIBHUX IPOTrpaM 1 IIJIaHIB,
(dhiHaHCYBaHHSI, 3MIH SIKOCT1 OCBITHIX MOCIYT 1 CKJIaJy CTYJIEHTCHKOI ayauTOopii).

['moGasizallisi € MpoLEcOM BCECBITHBOI €KOHOMIYHO1, OJMITHYHOT, KyJIbTYpHOT 1
peniriiinoi iHTerpauii Ta yHidikamii. [le 00’e€kTHBHMII TpolleC CHUCTEMHOTO

XapakTepy, AKUHA OXOIUTIOE BC1 cPepH KUTTS CYCHIILCTBA 1 3aBSKH SIKOMY CBIT CTa€
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TICHO 3B’SI3aHUM 1 3aJ€KHHUM BiI yCiX HOro cy0’ektiB. OCHOBHHMH HacCHiJKaMU
riio0aizallii € CBITOBHH pO3MOJIN Mpalli, MIrpaiis B MaciiTtabax BCl€l IUIAHETH
Kamitaiay, po0o4oi CuiIM, BUPOOHUYMX TMPOIECIB, 30JMKEHHS 1 3IUTTSA KYJIBTYp
pI3HUX KpaiH.

Psin BITYM3HSIHUX 1 3apyO1KHUX YUECHUX OMUCYIOTh CYYaCHHI OCBITHIN IpoIIiec
nocTiaycTpiansHoro nepioay: A.A. Bepouubkuii, b.JI. Bynsdcon, A.1O. Imenko,
M.M. Kapnenko, B.I'. Kpemens, B.I. Kynmos, T.B. Iletposa, €.C. Ilonar Ta iHmi,
XapaKTEePU3YIOUH TEHEHIIIT 1 MPOLIECH, SIKI BiIOYBAIOThCS Y CUCTEM1 BHIIOi OCBITH.

OCHOBHOI0O METOI0 HAaBUaHHS B CY4aCHOMY BHIIIOMY HAaBYaJIbHOMY 3aKJafl €
3aJIOBOJICHHSI OCBITHIX MOTPeO KOHKPETHHX CIyXadiB, SIKI OpI€EHTOBaHI Ha HAOYTTA
KOMIIETEHTHOCTEH (yMiHb, 3HaHb, HABHYOK, OCOOHUCTHX SIKOCTEM 1 I[IHHICHUX
Opi€HTaIliil), HEOOXITHUX /JII BUKOHAHHS HUMHU CBOIX COIlaJIbHUX POJIEH 1, BJIacHE,
JUTSI PO3BUTKY CaMOi OCOOMCTOCTI.

B po3BuHEHUX KpaiHax CBITY BHILI HaBYaJIbHI 3aKJIaJ i HA0yBalOTh BCe OLIbIIE
CaMOCTIMHOCTI, TIEPETBOPIOIOYUCH B OaratopiBHEBl 1 0araroyHKIIOHAIbHI 3aKJIaIHu,
o0 3a0e3NeuyloTh HEMEPEpBHY OCBITY JIIOJUHM TMPOTATOM JKUTTS. YMIHHSA
OpraHi3oBYyBaTH CBO€ HaBYaHHS mpoTsaroM ycboro xutts (life-long learning) €
HaWBaKJIMBIIIOI KOMIIETEHINEI BUITYCKHUKA €BPOTICHCHKOTO BY3Y.

Tenaentii 1 mporecH, AKi BIAOYBaIOThCSA y c(epi BUILOI OCBITH KpaiH CBITY,
BU3HAYAIOTHCSA HACTYMHUMU MPUHIMIIAMH: TYMaHI3My, J€MOKPaTU3My, MOOUIHHOCTI,
PIBHOCTI, MOETAIMTHOCT1, CACTEMHOCTI, €JHOCT1 1 PI3HOMAaHITHOCTI.

CyvacHul BUKIAma4 BHINOi IIIKOJIM IIOBUHEH MaTh (QyHIaMEHTAIbHY
MIATOTOBKY 13 TUCIUILUIIHH, KA BUKIIAIAE€THCS, TOBUHEH BUKOHYBATH Jii 1 PyHKIIIT 11O
oprasizaiiii HaBYaHHS JIJIsl TOCSITHEHHSI PI3HUX L1JIed B pi3HUX YMOBax. [lo OCHOBHMX
KOMIEeTeHTHOCTeH BukiIamada BH3 HamexaTh TakoX Taki OCHOBHI YMIiHHS, SIK
BHU3HAUEHHS OCBITHIX MOTpeO 1 piBHS MIATOTOBKH CTYJEHTIB, BUSIBICHHS 00'eMy 1
XapakTepy iX JKUTTEBOTO JOCBIAY 1 MOKJIMBOCTEH WOro BUKOPUCTaHHS B IPOLECI
HABYAHHS, BUSBJIEHHS KOTHITMBHOTO 1 HAaBYAJIBHOTO CTHIIB 1 MCUXO()i310JOTTYHHX
O0COOJIMBOCTEM THX, XTO HABYAETHCS, BUKOPHUCTAHHS PI3HUX METOAUK 1 3aco0iB

HCI/IXOJIOFO-HCI[aFOFi‘{HOT ,Z[iaFHOCTI/IKI/I THUX, XTO HaB4Ya€ThCA. CDopMaT



30

KOMITETEHTHOCTI BHKJIajlada mependadae Taki OCHOBHI 3HAHHS, K T€OPis HAaBUAHHS,
¢biocodist 1 COII0JIOTisE OCBITH, TEXHOJIOT1] HaBUaHHS, OpraHi3alliiiHi OCHOBHU cdepu
OCBITH, ICTOPUYHUN PO3BUTOK IMEJArOTIYHUX KOHIIEMINNA Ta 11ei, EKOHOMIYHI 1
MPaBOBI ACTIEKTH OCBITH, OpraHi3amii 1 TEXHOJOTIi JUCTAHIIIITHOI OCBITH, METOIUKA
BUBYCHHSI KOHKPETHUX IUCUUIUIIH. BUkianay By3y MOBUHEH BOJIOAITH HaBUYKaMU
IPOBEJCHHS JIarHOCTHKU 3HAaHb CTYJCHTIB 1 OOpoOKM ii pe3ynbpTaTiB, HaBUYKAMU
BUKJIAJIaHHS, pOOOTH 3 HAYKOBOIO 1 HABYAIbHO-METOJUYHOIO JITEPATypOI0, POOOTH 3
KOMIT'IOTEpOM, ~ OpraHi3amiiHoi  poOOTH, PO3POOKM  HaBYAIBHO-METOJUYHUX
MatepianiB. Bci 11 3HaHHA, YMIHHS, HABUYKH, OCOOMCTI PUCH XapaKTepy 1 I[IHHICHI
OpIEHTUPH  HEOOXigHI  JuIsl  peamizaiii  IisibHOCTI.  Buknagad,  okpim
byHIaMEHTAIBHOI MIATOTOBKY 3 JAUCHMUIUIIHM, SKY BIH BUKJIAJa€, MOBUHEH yMITH
OpraHi30BYBAaTH HABYAJIBHUN TIPOLIEC 3 METOK 3aJI0BOJICHHS 1HJIUBIIyaIbHUX
HaBYAJIbHUX MOTPEO CTYJEHTIB, POPMyBaHHSA Y HUX KOMIIETEHTHOCTEH, HEOOX1THUX
JUTsl BAKOHAHHA MPOQECIiHUX 3aB/IaHb Y MalOyTHbOMY, BMIHb CAMOBJIOCKOHAJIEHHS 1
CaMOHaBYaHHS MPOTATOM >KUTTH.

JlociiKeHHSI CUCTEM OCBITH 1 MPOTHO3M PO3BUTKY BHUIIIOI OCBITH CBIAYATH MPO
T€, IO OCBITHE CEpPEJOBHUIIEC JUHAMIYHO EBOJIIOLIOHYE B YChOMY CBITI, MpO
HerepepBHEe (OPMYBaHHS €UHOTO CBITOBOTO OCBITHHOTO MPOCTOPY 1 B MEPCIIEKTUBI
dbopMyBaHHS €IMHOI CBITOBOI CHUCTEMM BHIIOi OCBITH. BogHouac rio0ani3alis
€KOHOMIKH, TIOJNITUKH 1 KyJbTypH TMIJIITOBXYE OPIEHTAII0 BHINOI OCBITH Ha

rJI00aJIbHUIM PUHOK TIparli 1 TEXHOJIOT1H.
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E.A. IlenbkoBa // UnoBanmu B oopazoBanun. — 2015, Ne6. — C. 50-61.

T.M. 3eBuenko, H.T. lyauk
YMaHCBKUN AEPKABHUMN
nefaroriyHuil ynisepcuret iMeHi [1aBina Tuunnu
BUKOPUCTAHHS MTPOBJIEMHUX CUTYAIIH JIJISA
THTEHCU®IKALII HABYAJIBHOI'O ITPOIIECY 3 ITHO3EMHOI MOBH V¥
BUIIIA HIKOJI

JlocmipkeHHsT B Trajiy3l OCBITU CTBEP/DKYIOTh, IO HAaBYAaHHS, B SKOMY
nepeBakae TIOBIIOMJICHHS 3HAaHb 1 KOHTPOJb 3aCBOEHHS IIIJISTXOM OIMTYBaHHS,
outbiie He € edextuBHMM. CyyacHe HaBYaHHS BHMAara€ HaWaKTHUBHINIOI Y4acTi
CTYJIEHTIB Y HAaBYaJIbHOMY MPOLECI.

VY CBOiil OIATBHOCTI JIFOAWMHA MOBCSKYAC 3yCTPIUAETHCSA 3 BEIMKOIO KIJIBKICTIO
npoOiemM, gkl ToTpeOyroTh po3B’sizaHHs. [lomyk crocoOy BupilieHHs Oyab-sSKoi
npoOJieMU TIOYMHAETHCS 3 MPOLECY MHUCICHHS, IMiJl 9ac SKOTO 3aJTy4aeThCs BMIHHS
aHaji3yBaTW, CHUHTE3yBaTH, T[IOPIBHIOBATH, Yy3arajbHIOBaTH 1 abOcTparyBary;
YIAOCKOHAIIOETHCSI BMIHHS KPUTHYHO MUCIUTH, CaMOCTIMHO HaOyBaTh 3HaHHS.
[lutaHHs 3acTOCYBaHHS MPOOJIEMHUX CHUTyallill y BHUKJIaJaHHI JUCHUIUIIH BHIIO]
IIKOJIM TPYHTOBHO PO3IVISIIAETHCS B HAYKOBUX MpAISX BITYM3HSIHUX 1 3apyOiKHHX
HaykoBI1B, Takux sk: X. bappoys, k. bepinrep, K. Kokpen, K. Hsioxona, C.
Xwmerno-Cinbsep, 0. Bynac, H. JImitepro, 1. Homs, O. 3apiuna, T. Kyapssres, 1.
Jlepuep, M. MaxwmyrtoB, P. Marttomkun, B. Oxons, A. IletpoBa, B. Cadonona Ta
THIIII.

Jlist cTBOpeHHsT TPOONEMHOI CUTyarlii BUKIIAMadi KOPUCTYIOTHCS PI3HHUMHU
criocobamu: MiIBEACHHS CTYACHTIB O CYNEPEYHOCTeH 1 MPOMO3HUllis iM caMuUM

3HAWUTU PpINICHHS; 3ITKHEHHS 13 CYNEpPEYHOCTSIMH TPAKTUYHOI  JiSTIBHOCTI,



32

BUKJIQJICHHSI PI3HUX TOYOK 30py Ha OJHE 1 T€ caMe MUTAHHS; MPOTMO3HULlisS PO3IISTHYTH
SBUIIE 3 PI3HUX MO3UIIIA; CIIOHYKAHHS 31HCHUTH BJIACHI MOPIBHIHHS, y3arajibHEHHS
1 BucHOBKHU. [IpoOnemHa cutyaiiisi 000B’SI3KOBO MOBUHHA MICTUTH B CO01 €JI€MEHTH
HOBHU3HU Ta IMEPENOHM Ha MUISIXY JOCATHEHHS MOCTAaBIEHUX I[Iel; MOBHHHA
MIPOCIIIAKOBYBATHCH JIOT1YHA TOCIIOBHICTD NP/’ IBIICHHS POOJIeMHU.

Bapro MopnemoBatu Taki mpoONeMHiI CHUTyallli, $Ki CTyIeHTH MOIu O
peali3yBaTy B MOBCSKJICHHOMY >KUTTI, BIAMOBIIaTIM O IXHHOMY JOCBIAY 1 (POHOBUM
3HAHHSM, 31aTHOCTI BUPIITYBaTH MPOOIEMHU.

HeoOxigHO Hazmatu yMOBH I TBOPYOCTI, MPOMOHYBaTH Takl 3aBIaHHA,
BUKOHYIOUM SIKl, CTYJEHTH 3acTOCOBYBajJu O YysBY, NEBHUN >XUTTEBUU JOCBIJ,
HEBUMYIICHO MAUTMINCS HHUM, BUIBHO BHCJIOBIIOBAIM BJACHY JIyYMKY CTOCOBHO
npoOaeMu, 10 OOTOBOPIOETHCS, BUKOPUCTOBYIOYM BHUBYCHI JICKCUYHI OAWHUII U
BIJIIpAI[bOBaHl JI0 aBTOMATHU3MY TrpamMaThuHi KOHCTpykii. IIpobrmemHa cutyarris
MOBUHHA BUKIMUKATH 3allIKaBJIEHICTh CTYJEHTIB, OakaHHS y BChOMY poO3i0Oparucs
camocTtiiino. Tomy iH(dopmarlisi, sIKy BOHM OTPUMYIOTH Yy pE3ylbTari BUPIIICHHS
npo0sieMH, MOBUHHA MAaTHU OCOOMCTICHY 3HAYYILICTh, OYTH Ba)KJIMBOIO Y HABYAJILHOMY
IUIaH1 1 IPOEKTHOMY 3aCTOCYBaHHI.

I'pamotHO copmynbOBaHI MOBJICHHEBI 3aBIaHHS € MOTY)KHUM IHCTPYMEHTOM
METOJUYHOTO 1 TMEJArorivHoro BIUIMBY, LIO0 JlIa€ CTYAEHTaM 3MOTY JIOTIYHO
BUOY/IOBYBAaTH TIOCIIIOBHICTh BHCIIOBIIIOBAHb 13 3a/laHOi mpobiemu. MoBieHHEBE
3aBJaHHS € 3aBXId MOBJICHHEBO-MHUCIICHHEBUM, JI€ MUCJICHHS CIpSIMOBaHE Ha
CHiNKyBaHHSI (ITOTOJUTHCH, CIPOCTYBAaTH, BHUCIOBHTH CyM, JKallb, TOSCHUTH,
MIPOKOMEHTYBATH 1 T.1.), @ HE MOBHY ¢GopMy (BCTaBTe, BUOEPITh, POSKPUNTE AYKKH,
3HAWMITH Mapy).

3acTtocyBaHHS NPOOJEMHUX CUTYAIlIll HA 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBU Y BUIIUX
HAaBYAIBHUX  3aKiajax JIoroMarae IHTeHCH(IKyBaTH HaBYaJIbHUN  MPOIIEC,
CTHUMYJIIOBAaTH TIi3HABAJILHUW 1HTEPEC CTYIEHTIB, MOTHBYBaTH iX JO BHBUCHHS
1HO3EMHHX MOB, TIOKPAIIIUTH PIBEHb IHITOMOBHOI MiITOTOBKYA MalOyTHIX (haxiBIIiB.

[IpoGneMH1 cuTyalii [AOpPEYHO IIMPOKO BHUKOPUCTOBYBATH Yy HaBUaHHI

iHo3emMHoi MoBU y BH3. BoHu mnepeopieHTOBYIOTH MpOIEC HaBYAHHS BiJ CyXOro
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Hee()eKTUBHOTO 3ay4yBaHHS JIKCUKHM Ta TPaMaTHKU JI0 peasi3aiii KOMyHIKaTUBHHX
HaMipiB.
Jlireparypa
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O.1. JdeniueBa
KaHAUAaT NeJaroriyHux HaykK, Jo1eHT (0.B.3.)
JKurtoMupcekuil AepKaBHUN

yHiBepcuTeT iMeH1 [Bana @panka

MOBHA OCBITA SIK CKJAJTOBA I'VYMAHITAPHOI MIATOTOBKHA
CTYJEHTIB: ABCTPIS 1 YKPAITHA

B Vkpaini mpoiiec po3BUTKY MOBHOI OCBITH BIJJOYBA€ThCSI B MEKaX PO3BUTKY
rJ100aJ1130BaHOTO CYCHIILCTBA. [IpiOpUTETHOIO JTAHKOKO Yy 3ampoOBaHKEHHI 3MIH Y
CHUCTEM1 MOBHOI OCBITH BB)XAETHCS HaMIpP JIEpKaBU MPUETHATUCS 10 €BPOIMEHCHKOTO
TOBAapUCTBA 3 METOI0 MOJOJaHHS KPU30BOTO CTAHOBUINA B PI3HUX cdepax >KUTTA
(eKOHOMIYHIM, OCBITHIN, COIIaIbHIN, KYyJIbTYPHIi).

B VkpaiHi Bin0yBaroTbCs ICTOTHI IEPETBOPEHHS Y 3MICTI T'yMaHITapHOI OCBITH
3a YCHINIHUM B3IpIIEM €BPOMEHCHKOTO JOCBiAY (30KpemMa aocBimy ABCTpii).
MoXIMBICTh  BIIPOBAKEHHS aBCTPIMCHKOTO JIOCBIY MOJEpHI3aIli CHUCTEMU
ryMaHiTapHoi (MOBHOi) OCBITHM JO3BOJISIE YHUKATH HETaTHBHUX MOMEHTIB
pPECTpYKTypH3allii CHCTEMH OCBITH B HAaBYAJIBHHUX 3aKJIagax pI3HOTO THIY;

3aIlIPOBAIKYBATHU ,Z[BOMOBHi HaIIpsIMKH HaB4YaHHs, 3aCTOCOBYBAaTH p13H1 HiIIXOI[I/I B
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HaBYAJIbHO-BUXOBHOMY IpoIieci (Hampukiaj, npodeciiiHo-OpieHTOBaHUMN, T'yMaHHO-
0COOUCTICHUM, KOMIIETEHTHICHH ).

Bigznaummo, 1m0 3HAXO/KEHHS PI3HUX ETHIYHUX TPYN y MeXax OfHiel
JIep’KaBU CKJIaJa€e TOJIKYJIbTYpHE cepenoBuine. [lomikynpTypHe cepemoBulle, e
ICHYBaHHSI 0araTOMOBHOT'O HaceJIeHHs (popMye HEOIHOPITHUN KYJIbTYPHHUM MPOCTIP
(MOMKYIBTYpHE CYCIUIBCTBO), BIUTUBAE HA MOJICPHI3AIlII0O CHCTEMH MOBHOI OCBITH.

[Tinkpecaumo, 110 y HOJIKYJIBTYPHOMY CYCHIJIBCTBI BiJIOYBA€THCS B3aEMOJIIS Ta
MPOTUCTOSIHHS «aBTOXTOHIB 1 ajJOXTOHIB». CHiB/IA ABOX TPy MOXKE MPU3BECTH O
MOSIBU HOBO1 MOJIEIII JKUTTS, MMOBEJIHKH, KyJIbTYpH (AyXOBHOI 1 MaTepianbHOi). [Ipote
KOH(JIIKT MK TaKMMH TPYIIAMH TMOPOJIKYE 1€pPAPXiI0 COIMIANIBHUX 1 KYJIbTYPHHUX
LIHHOCTEH. Y pe3yabTaTi, MOJITHKA PO3BUTKY MOBHOI OCBITH CHpPSIMOBYETHCS Ha
MOJIOJIAHHST MOBHHX 1 KYJIBTYPHHX KpH30BHX SBUII. JIOUIIBHO 3a3HAYMTH, L0 32
CTATUCTUKOIO, HAINPUKIIAJ, 1HO3eMIll B ABCTpii cTtaHOBIATH 11,9% Bia KiabKOCTI
HaCEJICHHSI.

PO3BUTOK MONIKYIBTYPHOTO CYCHIIBCTBA BIJIMBAE HAa HUISIXU MOJEpHIZAIl]
3MICTY MOBHOi OCBITH. [CHYBaHHS P13HUX HalllOHAJBLHOCTEHW ycepeanHl OJHI€T KpaiHU
noTpedye YBaXKHOIO CTaBJEHHS O Y4YHIB Ta CTYAEHTIB (aBTOXTOHIB 1 aJOXTOHIB) Y
HABYaJIbHO-BUXOBHOMY TIPOILIECi: BpaxXyBaHHsI HEOTHOPIMHOCTI KYJIbTYpH 1 TPaJMIIIM
y HOiTed, iX TMCHUXOJIOTIYHUX OCOOJUBOCTEH, TEMIIEPAMEHTYy, THIy MHUCICHHS,
MIBUIKOCTI CIPUWHATTS Ta 3aCBOEHHSA 3HAHb, BMIHHS AaHaTI3yBaTH HaBYAIbHUN
Martepiana, OCMHUCITIOBaTH 1HGOpPMAIIi0, SKICHO BHKOHYBAaTH 3aBlaHHa Ta iH. Lle
MPU3BEIO JI0 BIPOBA/DKCHHS 1HAWBIAyamizamii Ta audepeHIianii HaBYaHHS B
HaBUYaJbHUX 3aKJIaJaX Pi3HOTO TUITY ABCTPIi.

3BEepHIMO yBary Ha Te, III0 PUHKOBO OpI€HTOBAaHA CTpaTeris MoAepHizaiii
CUCTEMHU 3arajbHOi OCBITH B ABCTpii Ta YKpaiHi CIPSIMOBYE PO3BUTOK MOBHOI OCBITH
Ha peani3aiiio MUKKyJIbTypHOro naiajory. Y. lllminrmann-lLlumepmann BBaxkae, 110
MOBHa OCBITa € HE TUIBKM HOBMM HANpsIMOM TyMaHITapHOi OCBITH, a U MOBHUM
CEPEIIOBUIIEM, JIe MOXKIMBE B3aEMOPO3YMIHHS Ta B3a€EMOJIOMOBIIEHICTh 000X CTOPIH.
MoBHa ocBita (OiTiHrBaJibHA OCBiTa) € 3aCOOOM BCTAHOBJICHHS O€3MEPEIIKOTHIX

3B’s3KIB 13 Kpainamu ychoro cBity [1, C. 15]. Taka ocBira 3a0e3neuye
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3arajJbHOKYJBTYPHHUN PIBEHb CTYACHTIB Ta MPOIOHYE OLIBIIIE MOXKIMBOCTEH IS 1X
MaiOyTHBHOTO MpaleBIAIITYBaHHS.

P03BUTOK MOBHOI OCBITH Yy MPOIECI TyMaHITapHOI MIATOTOBKH 3/1HCHIOETHCS
Ha OCHOBI CYKYITHOTO 3B’5I3KY 1IeHHOTO 3MICTy 0araThOX TyMaHITapHUX AUCLMUILIIH B
HABYAJIbHO-BUXOBHOMY TMIPOIIEC], IO CHPSIMOBYE 3arajbHy CHCTEMY OCBITH, SK
ABcTpii Tak 1 YKpaiHu Ha MOLIYK HOBHX (opM 1 MeToniB HaBuaHHsA. CamocTiiiHe
3aMpOBa/HKEHHS]  BUYUTENSIMH  IHHOBAIIMHMX  METOAMK  CHPSIMOBYETHCS  Ha
BCTAHOBJICHHS MDKJIUCHUIUTIHAPHUX 3B ’A3KIB TYMaHITapHUX JUCIUILUIIH YBUIIUX
HaBYAJIbHUX 3aKjajax. [CHyBaHHS MOXIJIMBOCTI BHOOPY HpPHUMOMIB 1 CIOCOOIB
HaBYaHHS Ha 3aHATTAX BIAA3EPKATIOE MDKIUCHUIUIIHAPHUN XapakTep r'yMaHITapHOI
ocBiTH. BukopucroByroun i1H(GOpMAIIHHUN MPOCTIP MDKIUCUUIUIIHAPHUX 3B’ SI3KIB
TYMaHITapHUX JUCUUIUIIH, BUKJIA/ladl yIPOBAIKYIOTh IHTEPAKTHBHI, 1HIUBIIyalbHi,
IPOEKTHI METOIMKH HaBYaHHS JUCHUILIIH. Ha 111if OCHOBI 3/11iICHIOETbCS pETEIbHE Ta
SAKICHE BUSIBIICHHS 3110HOCTEM 1HIUBIAA, Kl CKIAJATUMYTh BIANPABHY TOYKY MJIs
dbopMyBaHHS METOAMYHOI Oa3u y Tpolieci HaBYaHHS TyMaHITapHUX (MOBHUX)
JUCHUIUIIH. MIKIMCUUITIIHAPHUI XapaKkTep TyMaHITapHOI OCBITH Bi1IOOPaKa€ThCA B
oprasizaiii pi3HUX (OpM HaBUAHHS.

Takum YMHOM, MOBHA OCBITAa y HaBUaJbHO-BUXOBHOMY IIPOIIECI peali3yeThbCs
Yyepe3 OCHOBHHMI MPUHIIMI: TOJEPAHTHE CTABJICHHS 10 KYJIbTYPHOTO 1 PENIriiHOrO
pPI3HOMaHITTS B corliymi. MOBHa OCBiTa B Ipolieci T'yMaHiTapu3allii CACTEMHU OCBITH,
aK ABCTpili Tak 1 YKpaiHu, COPSIMOBYETHCS Ha BUSBIECHHS TBOPYOIO IMOTEHITIATY
CTyJeHTa, (hopMyBaHHS CBITOIISIAY CyO’ €KTIB HaBuaHHs, (opMyBaHHs NpodeciitHoi
MOBHOT KOMIIETEHTHOCTI Ta IMiIBUIICHHS SIKOCTI MOBH MPO(ECIHHOTO CIITKYBaHHS.

Jlitreparypa
1. Schlingmann-Zimmermann U. E. Bilinguale — bikulturelle Erziehung in den
Vereinigten Staaten // Bericht uber einen Forschungsaufenthalt in den USA /
U. E. Schlingmann-Zimmermann. — Berlin [W] : EXpress Ed., 1982. — 168 s.
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O.B. KoBajienko
CTapUIMil BUKJIaga4
YMaHCBKUH AepKaBHAN

negaroriyauil ynisepcuret imMeHi [1aBna Tuunan

BAPIAHT AHTJIIMICBKOI MOBH/1JISI BABYEHHS Y BUIIIA
IKOJII

OpHi€0 3 yMOB YCIHIIIHOTO BUKJIAJAHHA AaHIJIINCBKOI MOBH € BpaxXyBaHHS
NPUHIUIIB HABYAHHS AHTIJIIMCHKOI MOBH, SIKE PEAN3YEThCA B YKJIAJaHHI IPOrpam,
HaBYaJIbHO-METOAMYHUX KOMIUIEKCIB, HABYaJbHUX MMOCIOHUKIB TOLIO.

OgHuM 13 [OpPHUHLIMIIB  HABYAHHA  AHIJIHACBKOI MOBH €  MPUHLHII
KyJIbTYpOJIOTIYHOCTI ~ HAaBYaHHSA, SAKUA  3yMOBIIOE  BpaxyBaHHS  CKJIAJ0BOI
HAI[IOHAJIbHOI KYJIbTYPH UM HalllOHAJIIHUX KYJIbTYp IIPU BUBYEHHI aHTIIHCHKOI MOBH.
[TapaaurmMa KyJapTypOJOTIYHOCTI JOCTATHBO IIMPOKA Ta 3 YACOM BKJIIOYAE BCE OLIbIIE
chep ta moHATh. ONHUM 13 TAPAIHUX MPUHIMIIB € MPUHIUIT BpaxXyBaHHS PI3HHUX
BapiaHTIB aHTJIIHCHKOT MOBHU Ta aHTJINCHKOI KyJIbTypH y HaB4aHHI (TapHOMONIbCHKUN
O.B., Koxymko C.I1.). ABTOpH BiI3HA4arOTh YaCTKOBHI XapakTep LbOr0 MPHUHIIMITY,
TOMY IO BiH CTOCYEThCSI BUBUCHHS MEPEAYCIM aHTIIHCHKOI MOBH.

Binomo, 1o aHriiiickka MOBa ICHY€ B LIECTM OCHOBHUX BapiaHTax, Ha SIKUX
rOBOpATh 11 HOCIi: OpPUTAHCHKUIA aAHTVIIMCHKUNA, aMEPUKAHCHbKUI aHIIINCHKHM,
KaHAJChKUN  aHTJIHCHKUN, aBCTPAIMCHKHN  aHTIHCHKUN, HOBO3CIAHICHKHMA
aHriicekuil Ta ipiaanacekkuit anrmicekuii. Ane B.B.Kachru ta C.L.Nelson (1996)
IPaBOMIPHO BBa)XKalOTh, II0 B cydacHomy cBiti icHyroTh WorldEnglishes «cBitoBi
aHTJIAChKI MOBW», MPU IOMY BOHHM NOJAUIAIOTH BCI KpaiHU, A€ PO3MOBIISIOTH
aHTTICHPKOI0 MOBOIO Ha TPU «KOJIay»: BHYTPIIIHE, 30BHIIITHE Ta TE, SKE MOITHPIOETHCS
(expanding). Jlo kpain Koia, IO MOIIMPIOETHCS HAICKATH KpaiHH, O¢ aHTIHCHKa
MOBa HE Ma€ OQIUIHHOTO CTAaTyCy Ta HE BHUKOPUCTOBYETHCS ISl PETYJSIPHOTO
CHUJIKyBaHHSA B KpaiHi. YKpaiHa pa3oM 3 IHIIUMU KpaiHaMmH, SKi HE BXOMSTH JI0
HepIuX IBOX KiJI, HaJleXkaTh 10 Koja, 10 MOIUpPIOeThCcs. He MoxHa roBOpUTH MPO

NOsiIBYy B IMX KpaiHaX BJIACHUX BaplaHTIB aHTJINACHKOI MOBH, XO4Ya HEMOXKJIHMBO
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BUKJIFOUMTH ¥ TaKUil pO3BUTOK MOJiH. Bike 3’ aBunucs kpainu (nmepeaycim, lIBenis ta
Hopgeris), ne mepeBakHa OLIBIIICTh BUIBHO BOJOJIE€ aHTIMCHKOIO MOBOIO, Ta
CHUIKYETBCS  HEI0 ISl  «BHYTPIIIHBOTO»  CIUIKYBaHHSA, Xo4ya IIi  MOBa
BUKOPHCTOBYETHCSI JIUIIE Y JTITOBiH cdepi.

TakyuM 4YMHOM MOKHA CTBEp/UKYBAaTH, 110 OKPIM IIECTH BapiaHTIB, HA SKUX
PO3MOBJISIOTh HOCIT aHTJIINCHKOI MOBH, € III¢ BEIWKAa KUIBKICTh BapiaHTIB, SIKUMH
MOCIYTOBYIOTHCSl HApOAM, JUIS SKMX aHTJiHChKa MOBa € Apyror (odimiitHow) abo
HaBITh JIMIIE THO3EMHOIO B KpaiHi, 16 BOHU MEIIKAIOTh.

CyvacHu#l miaXiJl 0 BUBYEHHS IIUX BapIaHTIB MOJISATa€E B TOMY, 1110 Ti BapiaHTH,
AK1 ICHYIOTh Y KpaiHaX BHYTPIIIHBOTO Ta 30BHIIIHBOIO KOJa, TOBUHHI MaTH PiBHI
IpaBa Ha BUBYCHHS iX y KpaiHax KoJja, 1mo nomuproerbes. (H.G.Widdowson, 1994).
Axmo me 100 pokiB Hazaa €IMHUM «IPABHJIBHUM) BaplaHTOM AHIJIHCBKOI MOBH
BBA)KABCS JIMIIE OPUTAHCHKUM BapiaHT, TO 3apa3 aMEpUKAHCHKUM BapiaHT HE JIMIIE
YCHIITHO KOHKYpPY€E 3 OpPUTaHCHKUM, ajie ¥ BCE OUIbII YCIIIIHO MPOHUKAE B MOBY
OputanuiB. [HAICEKUM BapiaHTOM AaHTJIINACHKOI KOPUCTYETHCS OUIbINA KUIBKICTh
Jr0JeH, HIXK MpokuBae y BenukoOpuTaHii.

Bu3HaHHA PIBHONPABHOCTI BApIAHTIB AHIIIHACHKOI MOBU 3HAYHO YCKJIAJHIOE
npobiieMy BHOOPY OJHOTO 3 BapiaHTIB sl HaB4YaHHA. [IpoTe MeromuyHa BUMOra
YITKO OKpPECIUTU KOJIO JIEKCUYHHMX, (OHETUUYHHX Ta TpPAMATUYHHUX MIHIMYMIB
3YMOBJIIO€ pOOUTH TeBHUM BHOIp. Xo4ya po301KHOCTI MK BapiaHTaMHU aHTJIIHCHKOI
MOBU (0OCOOJMBO BHYTPIIIHBOTO KOJia) HE POOISITH HOCIIB OJHOTO BapiaHTy
LIJIKOBUTO HE3PO3YMUIMMHU JJI HOCIiB 1HIIIOTO, & CXOXKICTh PI3HUX BAapIaHTIB IIUOIIA,
HDK BiamiaHocTi (J.Harmer, 2001, p.9), i BiAMIHHOCTI BCE X € UYHCEIBHUMHU Ta
3HAYYITUMH.

i po301KHOCTI BKJIIOYAIOTh BCl JIIHIBICTUYHI acleKTu: (POHETUUHHM (3BYKH,
Harojoc, (pa3oBuil HArojoc, IHTOHAIlO, TeMOp, diama3oH TOJOCY), JICKCUYHHMA
(oOcsr 3HaueHb, (QOPMH, UYACTOTHICTh, OCOOJMBICTb BXKUBAHHS, CTUJIbOBI
XapaKTEePUCTUKHN), TrpamMaTUdHuil (PyHKIIl, ¢GopMu, CTUIBOBI XapaKTEPUCTUKH
dbopmu) Ta opdorpadiuamii (mpaBomnuc, ckopodeHHs). Hesnanus 1mux ocobimBocTen

BEJIe€ JI0 HEMOpO3YyMiHb B KOMYHIKaIlii, SKI aOCOJIIOTHO HE JONMyCTUMI Ha PiBHI
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JIIOBOTO CHUIKYBaHHS y cepi Oi3Hecy, BUPOOHMIITBA, MOJITUKU, CYJOUYMHCTBA Ta
Hayku. He BpaxyBaHHS ITUX OCOOJIMBOCTEH MOXKYTh MaTH HaBITh (haTajibHI HACIIJIKH.
Tax BimoMo, 1110 HeBpaxyBaHHS BIAMIHHOCTEH MK OPUTAHCHKUM Ta aMEPUKAaHCHKUM
BapiaHTaMM y HANHMCaHHI JaTh (MICSIb Ta JI€Hb) MPHU3BENO A0 3PHUBY BIHCHKOBOI
omeparlii, a HeBpaxyBaHHS 3Ha4eHb cyoBa mireHuns (wheat — corn) wmaio
pe3yabTaTOM MOMMIKOBE 3aMOBJICHHS THCSY TOH MPOJOBOJIBCTBA MO JICHI-TI3y B
poku [lpyroi CsiToBoi BifiHM Ta (aranbHl HACHIAKK JJs TepeKiajiava.
Big3HavaloThess W CyTO KyJbTyposioriuni BimMminHOCTI. 3a BusHadeHHsM D.Killick
(1999, p.4) «bpuranii, aMmepuKaHIli, ipJIaHIlI MOAUIAIOTH MOBY, ajie iX PO3IUISIOTH
KYJIbTYPH.

Amnrmiiiceka MoBa € linguafranca MiXkHapOJHO1 CIIBHOTH, TOMY BUOpaHU JIJIs
HAaBYAHHS BapIaHT aHTJINUCHKOI MOBHM TOBHUHEH OYyTH TakuMm, IO 3a0e3meuye
MOXJIMBICTh MaKCHUMaJIbHOI KUIBKOCTI MDKHAPOJHUX KOHTAKTIiB 3 MIHIMaJIbHOIO
JBO3HAYHICTIO. KiNbKICTh KOPUCTYBauiB aHIIIACHKOI MOBU KOJa, IO MOIIMPIOETHCS,
3pOoCTa€ 3 BEIWYE3HOK MIBUAKICTIO, 1 iX KIUIBKICTh 3a JBa ACCATHIITTS BIPOT1THO
3pocte 110 1,5 4 HaBiTh 2 MUIbSIP/IIB, 3HAYHO OOITHABIIM KUIBKICTh HOCIIB I1I€i MOBH.
ToMmy Bce uacTille BHHHMKAIOTh Ta OyAyTh BUHUKATH CHUTYyallli MI>KHAPOJHOIO
CHUIKyBaHHA. B 1ux yMmoBax oTpuMana pO3BUTOK 1€ HaBYAHHS «MDKHAPOIHOI
aHTiCchKo1» 4K "rimobanbHoi aHrmidcbkoi (InternationalEnglish / GlobalEnglish),
TOOTO MDKHApOJHO BU3HAHOI, a HE HAI[lIOHAJIBHOI Bepcii aHriiichkoi MoBU. Jluiie

BOHA Ma€ BCI MIJCTaBU CTaTH HOBHM CTaHJAPTOM JUISI BUBYCHHS I1i€]i MOBH SK

1HO3EMHO1.
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A.L KouJaicHiuenko
BUKJIAJa4
H.M. Koasiaa
I.1e1.H., npodecop
YMaHCBhKHM Aep:KaBHUI

negaroriyHuil yuiepcuret iMeHi [1aBna Tuunnu

OCOBJIUBOCTI PETYJIOBAHHSI TEH/IEPHOI PIBHOCTI ¥
BUILIA OCBITI HIIEPJIAH/IIB

lNonnmanzacbka oOcCBiTa poO3BUBajach y 0araTbOX HampsMKax Yy Mexax
€BPOIEHUCHKOTO TPOCTOPY, TOMY Ma€ 3HAYHUUN BIUIUB JEMOKpaTH3allii 1 y BUIIN
OCBITI TakOoX. 3acaaud JEMOKPaTUYHOIO YKJIaAy IMepeadadarTh PpIBHICTh 1
MO>KJIMBICTh PIBHONPABHOTO JOCTYMYy JO OCBITM 1 B HaBYaHHI 1 Yy BHKJIAJIaHHI.
Jochimkyroun 1CTOPUYHI JDKEpesia, MU MPOCTSKWIA SK 3MIHIOBAIUCH TMOTJISIN
rOJIJIAaHJCHKOTO CYCH1IBCTBA 1010 T€HIEPHOI PIBHOCTI Y OCBITI.

o 1956 poky mpailroroui KIHKH Maji CTaTyC HEOAPYKEHUX, TOOTO K TUIbKU
KIHKa Opana nuiro0, BOHa oJipa3y 3BUIbHsUIach 3 poOoTu. Llel dakTt mae 3Mmory
CTBEP/KYBATH, IO KUIBKICTh >KIHOK, SIKI Maji 3MOTY BHMKJIAJaTH B YHIBEPCUTETAX
Oyna wuesHaunoro. IIpore micms 1960 poxky TOJUTAHICHKUW ypsii, 3alHSBIIN
i0epanbHy MO3MUIIII0, HAJaB MOXJIHUBICTh TPOMAJsIHAM CBOOOIY BUOOpPY PO3BHUTKY
BJIACHOT 1HJIMBIMYaJIbHOCTI HE3aJIEKHO BiJM cTari. TakuM YWHOM Tiepen >KiHKaMu
BIJIKPUJIMCh HOBI MOKJIMBOCTI JJIsI caMopealii3alii 1 y nepury 4epry B OCBITHBOMY
HaANPSMKY, a/Ke TeTriep BOHU MOTJIM HABYATUCH IS TTOIAJIBIINX MEPCIEKTHB.

3 1974 poky ypsa HigepnanniB po3nodMHae TMONITUKY pIBHUX MpaB Ta

MOXJIMBOCTEH JJIS YOJIOBIKIB Ta >KIHOK. Pe3ynbTaToM Takoi MOJITUKU CTa€ AKT
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BU3HaHHSA TreHAepHoi piBHOCTI (AlgemeneWetopGelijkeBehandeling), mo ©OyB
npuiHaTH y 1994 pori. AKT y3aKkOHIOBAaB MOXKJIMBICTH IIpalleBJallITOBYBATHCh Ha
OCHOBI 0COOHCTHX Ta MPOo(eciiHUX TKOCTEH, He3BaKAIOUH Ha cTaTh[1].

Crnigyroun €BpOmnechbKOMYy NUISXY PO3BUTKY, HimepiaHay MOCUTH IIBHAKO
JIOCSITJIM YCHIX1B Y CIIPUMHATTI T'eHIEPHO1 PIBHOCTI Ta TOJIEPAHTHOCT1, TUM HE MEHIIIC
npedepeHIlii A MeBHUX Mpodeciii yce kK 3aexaTh BiJl CTaTl 1 HUHI.

Haitbinpmmii iHTepec y Hac BUKJIMKAIOTh M'eHJIepHI BIAMIHHOCTI B OCBITi. Ha
PIBHI CepeHIX IIKII, K1 HaJal0Th 00OB'S3KOBY OCBITY, OCOOJIMBUX BIAMIHHOCTEH Y
HaBYAJIbHUX IUIAHAX YU BUMOTax JI0 YYHIB HE CIOCTEPIraeThCsi, TOOTO yci AITH Yy Billl
3 YOTUPHOX JIO UIICTHAAISNTH POKIB BIIBIAYIOTH 3MiliaHl MKOJIU. [Ipore mneBHi
0COOJIMBOCTI YC€ K ICHYIOTb.

[lepeayciM BiAMIHHOCTI CIIOCTEPIratOThCS Y BUOOPI MPEAMETIB ISl BUBYEHHS.
Xnomnii oOuparoTh MpeaIMETH TOYHMX HayK, TOJAl K JiBYaTa HAJAlOTh IepeBary
TyMaHITapHUM JucUUIUIiHAM. ['oJutaHIChbKU ypsaa BOayae y oMy MpooieMy, amaxe
MEepPEeKOHAHUM, 10 >KIHKK MOXYTh 3pOOMTH BKJAJ y TOYHI HAyKHM TaK caMmo SIK 1
rYMaHITapHUNA HaNpsIMOK MOKE€ BUTPATH BiJ 30UIBIICHHS CIELIaTICTIB YOJIO0BIYOL
CTaTl y HbOMY.

HaBuanpHuii mporec 37iHCHIOIOTH, TiepemyciM, BuuTeni. Panime Bxke
3a3HAYaJIOCh, 110 JKIHOYA CTaTh HAJa€ TEepeBary TyMaHITapHOMY HAIpsMKY, TaKUM
yiuHOM 3a ocTaHHi 30 POKIB KUIBKICTh IHOK B OCBITI pa3toue 3pocia. llikaBum
(haKTOM BAIMIIAETHCS PO3IMOAII 3a TEeHJICPHOI0 O3HAKOIO BIAMOBIIHO 10 CTAaIliB
HaBuaHHs. 3a maHuMu 0a3u gaHux OECD HalOuIbIINiT BIICOTOK BYMUTENIB KIHOYOI
CTaTl y MOYaTKOBIH JIaHII OcBITU: 87% - y JOUIKUIBHIN OCBITI Ta 86% - y MOYaTKOBIN
3a ganuMu 2015 poky 1 11 uudpa 3pocrana MOPiBHIHO 3 MOMEPEIHIM NepiogoM. Y
CepeaHiN OCBITI KUIbKICTb KIHOK Ta YOJOBIKIB MailKe 3pIBHIOETHCS, BIJICOTOK YKIHOK -
52%, Toml SIK y BUIIIHA YOJOBIKH BUNEPEIKAIOTH JKIHOK, BICOTOK KITBKOCTI SKHX
cTaHOBUTH 44%. Y 3arajlbHOMY B OCBITI KUIbKICTh BUUTENIB *KIHOYOI CTAaTl CTAHOBUTH
65%.

[Ipo mo moxyTh cBigumTu 11 naHi? Ha mowaTkoBOMy eTami OCBITH JITH

NOTPeOYIOTh MIKJIyBaHHS OUIbIIE€ HIK 3HaHb. TPaguIIMHO Yy CYCHIJIBCTBI CKIIAIHCS
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npaBuIIa, sK1 Ait0Th 1 HUHI. JKiHKH Kpallie BOJIOAII0Th HABUYKAMU JOTIISAY 32 MAITUMHA
JTITbMU, JUJIS HUX TPUPOAHBO A0ATH MPO IXHE KUTTS Ta BUXOoBaHHA. Kpim Toro s
JITEH MOMIKUIBHOTO Ta MOJOJIIONO MIKIIBHOTO BIKY MPIOPUTETHUM cepesl OaThKIB €
Mama, ajpke camMe BOHa BIJMOBiAaNbHA 3a OpraHi3aiiio Mo0yTy JUTHHH, PeXKUMY il
nHs Ta O0e3neky. baTbko y 1iboMy Billl JJI AUTHUHU BIJIrpae poJib MIOMIYHUKA MaTepi,
TOMY TIPIOPUTET y JOTISAI 32 COO0I0 MATIOKHM 32 aHAJIOTIEI0 CBOEI CIM’i BIINAIOTH
KIHKAM.

Ha eram cepennboi OCBITM JITH CTalOTh OUIbII CAaMOCTIMHMMH 1 BXKE HE
NOTPeOYIOTh TOTAJbHOI OIIKKM HATOMICTh iM CTa€ IIKaBUM CHUIKYBaHHSA 3 0OOMa
CTaTsIMU SIK Ha PIBHI POJIMHU TaK 1y CEpEIOBHUIIICBOIX OJHOMITKIB. | 3HOBY X Taku
B3a€EMHE Oa)KaHHS N0 CHUIKYBaHHA 3 JITbMHU III€] BIKOBOI KaTeropii 3pocTae 1 'y
BUUTEJIIB — YOJIOBIKIB[2, 266].

VY Builid OCBITI € psiA (aKkTOpiB, 10 BIUIUBAIOTH HAa TE€HIEPHI MpedepeHiii.
KinbKiCTh 4OMOBIKIB Ta IHOK Yy 1M JaHIl OCBITH Maif’ke PiBHA, IPOTE yCE K TaKU €
HEeBeJNIMKa repeBara 4ojoBikiB. [lepenycim 1€ moB’a3aHO0 3 3aWHATICTIO JKIHKH, aJKe
PO3BUBAIOYM CBOIO Kap’€py, BOHA MyCUTh J0ATH 1 PO BJIACHY POAUHY.

["oBOpsiYM PO MPIOPUTETH KIHOK Y BUILIHN OCBITI, BaKKO BU3HAYUTH HAIPSIMU,
[0 KOPUCTYIOTHCS MOMYJSAPHICTIO Y *KiHOK. L{i TpyaHOII MOB’s3aH1 3 BIACYTHICTIO
JAHUX SIK 3 ICTOPUYHOTO OOKYy Tak 1 3 cTaTUCTHUYHOro. [IpoTe MOpiBHIOIOYM BHILI
3aKkianau mpodeciiiHoi OCBITM Ta YHIBEPCUTETH, MOXHA CKa3aTH, M0 y MEepIINX

MePEeBAXKAIOTh KIHKH, a Y IPYTUX — YOJIOBIKH.
Jlitreparypa

1.  GenderequalityintheNetherlands[Enexrponnuii  pecypc]. — Pexum

noctyny:https://www.hollandalumni.nl/medias/editor/files/gender-equality-in-the-

netherlands.pdf- Ha3ga 3 expany.

2. StitphanVincent-Lancrin. The Reversal of Gender Inequalities in Higher
Education: AnOn-goingTrend[Enexkrponnuii pecypc]. StifphanVincent-Lancrin —

Pexxum moctymy:http://www.oecd.org/education/ceri/41939699.pdf— Hasga 3 expany.



https://www.hollandalumni.nl/medias/editor/files/gender-equality-in-the-netherlands.pdf
https://www.hollandalumni.nl/medias/editor/files/gender-equality-in-the-netherlands.pdf
http://www.oecd.org/education/ceri/41939699.pdf

42

I'.B. Ky3Henosa

KaHa. Q1I0J1. HAyK

JOLIEHT

JKuromupcbknii 1epKaBHUN

yHiBepcHUTeT iMeH1 [BaHa dpanHka

OCOBJIMBOCTI AKTYAJIIBALI ®PA3EOJOITYHOI OJJUHUAILI -
3AT'OJIOBKA Y XYJOKHBOMY TEKCTI

Bukopucranns ¢pazeonoriunux oauuuilb (nami ®O) aas o3aryiaBiaroBaHHS —
JIOBOJII YAaCTOTHE SIBUIIE B €Bpomeichkiil mitepatypl XIX-XX ctomniTe. 3aroioBok —
LI€ PaMKOBHMI 3HaK, IO BHMarae OOOB’SI3KOBOIO TMOBEPHEHHsS J0 cebe micis
3aBEpIICHHS YUTaHHSA XYJO0KHBOTO TEKCTY Ta KM HapoIllye 00’€M CBOTO 3HAYEHHS
32 paxyHOK 0e3Jliul KOHTEKCTYaJbHUX 3HAYYIIOCTeH Halpi3HOMAaHITHIIINX MOBHHX
onuHUIh [2: 50]. 3aronoBoK BOoJHOYAC KOHKPETU3YE 1 y3araibHioe 3HaueHHs. [lepiiie
3a0€3IeUyeThCA 32 PaxXyHOK BIJIHECEHOCTI 3arojioBka J0 II€BHOI CHTYyallii, sKa
MPE/ICTaBIICHAa B TEKCTIi, 1 BIIPIZHAETHCS BiJl 3BUUAWHOT KOHTEKCTYaJbHOI peaizallii
3HAUEHHA THUM, IO BiIOYBa€eThCs B yMOBaX pPO3pUMBY MK MOABOIO (opmu Ta ii
ocMHUCTIOBaHHSAM. KpiM TOro KOHKpeTu3allis 3HA4Y€HHS 3aroJioBKa HaJXOJIUTh HE
OJTHOPA30BO, a MOETAIMHO. Y3arajJbHEHHS 3HAYCHHS 3aroJioBKa MOB’S3aHa 3 THUM, IO
70 IOT0 TIIyMA4YeHHS BXOJSATh 3HAUYIIOCTI PI3HUX €JIEMEHTIB XYAO0XKHBOTO TEKCTY,
10 JI03BOJISIE 3HAYEHHIO, MPOMIIOBIIM KOHKPETH3allilo, HAOYyTH y3arajibHIOIYOro
xapakrepy. OTxe, CEeMaHTUYHI TMEPETBOPEHHS 3arojoBKa BiAOYyBalOTHCS TUIBKUA Y
3B’S3KY 3 BIUIMBOM BCI€T Xy0XKHBOI CUCTEMH LIJIOTO TekcTa [2: 51].

HenopymHicTh 00pa3Hoi OCHOBH TEKCTY B yMoBax BxkuBaHHsI DO-3aronoBka B
TpaHC(HOPMOBAHOMY BUIJISIAI MOKHA MOSICHUTU 3 MO3UIINA TEOPii KOHTEKCTYaIbHOIO
kapkaca (“contextual frame theory”) [3: 158-162; 4: 34-37]. Lls Teopisi MOSICHIOE B
3arajJbHOMY BUIJISII, SIK 4YUTAa4 MOXE BIATBOPUTH Y CBOIM CBIJOMOCTI CIEHY 3
YaCTUHOK KOHTEKCTyaJbHOI 1H(hOpMaIlii, MpUCYyTHLOI B TEKCTI, ajie HE MMOBTOPEHOI B
HACTYITHUX PEUYECHHAX. SIKI0 MaTepial TEKCTy € B MEBHIM Mipi 0OMeKeHUM B Oyib-

SKOMY PEUYEHHI, TO IHpIe ¥ rIuliine “noBiIOMIEHHS’, BTIJICHE B I[bOMY MaTepiali,
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CTBOPIOETBCSI Ta CIPUHUMAETHCA HA OCHOBI KOTHITUBHOTO KOHCTPYIOBAHHS,
noeHaHHA 1HGOpMaIllii, OTPUMAaHO 3 PI3HUX YACTUHOK TEKCTY, 3 3arajilbHUM 00CSTOM
3HaHb KOXKHOTO unTaya [4: 34].

bazoBwuii ¢pazeosnorizm, BXXUTUN sl 03ariaBiroBaHHs pomaHy “Room at the
Top” (J. Braine), o3nauae ‘micue Ha Omimmi, HaBepxy® (1: 641) 1 BTUIIOE KOHLIETIT
BUCOKE CTAHOBMUIIIE. Teopis KOHTEKCTyaJlbHOTO KapKaca IOSICHIOE, IO
CBIJIOMICTh SIK aBTOpa, TaK 1 yuTaya 30epirae BTUIeHUHN nanoo @O 06pa3 nmpoTsirom
cpuiiMaHHsT BChOro pomaHy. ToMmy aBTOp Ie OuIbllle KOHUEHTPYE Ha3BaHUU
KoHLent, BxkuBaroun PO y ckopoueHOMY BUIJIANI ISl HA3WBaHHS pailoOHy, 1€
3HAXOMATHCS OYJIMHKY HaWKpaIuxX Ta HAMBIUIMBOBIIIMX IPOMAJISIH MicTeuka Bapii, —
T’Top. ToO6TO HaOUTBLII 3MICTOBHO Baroma yacTuHa 0a3oBoi DO BKHUBAETHCS SK
nicesno-reorpadiuna Ha3a. Bupas 7'7Top HabyBae CHUMBOJIIYHOTO 3MICTY:

(1) I congratulated myself on my good fortune... | was going to the Top, into a
world that even from my first brief glimpses filled me with excitement: big houses
with drives and orchards and manicured hedges...[3:20].

(2) “You live right at T Top, of course?” [3: 63]

(3) The houses were smaller in this quarter; the big house at the top of the
road was the last outpost of the world of private swimming pools and poplars and
new M.G.s [3: 64].

VY HaBemeHUX TPHUKIAAAX MPOCIIIKOBYETHCS TapajelibHa —aKTyasi3ailis
npssMoro Ta MetadopuuHoro mouATTs the Top. Haifwitkime e eKCIuliKOBaHE Y
npuknaai (2), ne at the top Ttakox Moxxe chpuiimathcs sk Metadopa, sAKa
EKCIUTIIUTHO TIOSICHIOETBCSI B KOHTEKCTI I[OTO PEUCHHS: B HHOMY BXKHTO 1HIII
BUpasu-Konuenropu nonstrst HAMKPAIIIU: the world of private swimming pools,
new M.G. s. Tekct poMaHy MICTUTh 14 BHUMaAKIB akTyali3alii JAHOTO KOHIIENTY,
cepel SKMX HAWBHUINOI YacTOTHICTIO BiJ3HAY€HO KOMIOHEHT 0a3oBoi PO, ska
BUKOpHUCTaHa B 3arojoBKy pomany ‘“Room at the Top”. Lle cBiguuTh Nnpo 3HAYHUN
TEKCTOBHI MOTEHITIAT JAHOTO BUPA3y, KU 3aBIISIKU 3ar0JIOBKY CIPUMMAETHCS CaMe
y (pazeonoriuHoMy, a HE y TPSIMOMY 3HAuY€HHI, a00 peayidye oOuIBa 3HAYCHHS

BojHOYac. ToOTO KOHLIENT, BTIJICHUW y 3arojioBKy, B KOHIICHTPOBAaHOMY BUTJISIII
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aKTyai3y€eThCsl IPOTSTOM BCHOTO TEKCTy poMaHy. Bupasu 3 kommnonentom the top
KOHIIETITYaJIbHO IEMEHTYIOTh POMAaH 3CEpEUHU, 10 € BUPAKEHHSIM aBTOPCHKOIO
3ayMy: B pOMaHi MJEThCS MPO Te, 10 SKUX 3ac00IB TOBOJIMJIOCS BJIABATUCS FOHAKY
MIPOCTOTO MOXOKEHHS, MO0 JICTATUCS IO BEPXiBKU CYCHIJILCTBA Ta MIPOKIIACTU COO1
BIICBHECHO YCHIITHUN MUIAX Y KUTTI.

B anamizoBanomy Tekcti HaiimenyBaHHs the Top ta 7'7op mMoxHA po3risaaTu
K CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHY TpaHchopmMaiiiro 6a3zoBoi ®O-3aromoska Room at the
TOp, mpu4oMy B OCHOBI BapilOBaHHA JIEKUTh CTPYKTYpHE CKODOUYEHHS Ta
KoHIleHTpallisi obpa3HocTi. DO-Tpanchopm y TeKCTi TBOpPY HaOyBae 31aTHOCTI
peanizyBaTd I1HIIMM KOHIIENT, 1 1€ SBUINE MOXXHA PO3MIANATH SK aKTyali3allilo
BTOpUHHOT MeTadopu. Tekcroi aktu peamizarnii Tpanchopmy the Top marots Bei
O3HaKu KoHienTyanbHoi metadopu, 3a [x. Jlakopdom [6]. Omna 3 imeh [[x.
Jlakodda monsirae B TOMy, 1O MeTadopa BUHUKAE B JOyMIll, & HE B MOBI, i
MeTadopu3zaliss € BaXJIMBOIO, HEOOXITHOI YAaCTHHOK 3BHYANMHOIO MpPOIECY
KOHIIETITyauTi3alli CBiTy Ta HaOyBaHHS JKUTTEBOTO JTOCBITY.

OzarnaBiaroBaHHS XYyJ0XKHIX TEKCTIB ()pa3eoIOTrIYHUMU OAUHUISIMU € I1KaBOIO
aBTOPCHKOIO CTpAaTeri€lo, sKa BKJIIOYAE TaKOX OCOOJIMBOCTI BHKOpUCTaHHS DPO-
TpaHchOpMIB B TEKCTI Iijioro TBOpy. Taka akrtyamizaiis @O B KOHTEKCTI TBOPY
CTBOPIOE 111KaB1 KOHTEKCTYaJIbHI Ta KOHLENITYyaJIbHI1 3B’ 3KHU.
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C.C. KyxapboHoK
BHUKJIaJa4
Kutomupcbkuil gep>xaBHUN

yHiBepcuTeT iMeH1 [Bana @panka

BIZEOMATEPIAJIM AK 3ACIBITPOAYKTHUBHOI'O 3ACBOC€HHA
MPOT'PAMHOI'O MATEPIAJTY HA 3AHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBH

CbOro/iHI3HAXOJAYUCh Yy  HOBOMY  1H(GOPMAIIITHOMYIIPOCTOPIBAXKINBO
BUKOPUCTOBYBAaTHM HOBITHITEXHOJIOT1IHABYaHHS Ha 3aHATTAX3 1HO3EMHOIMOBH.
CyuacHi iH(poOpMaIliiiHi TeXHOJIOTii MaloTh O0yTH «e()EKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM, SIKUN
MOJICTIINTh 3aCBOEHHS 3HaHb, 3pOOUTH HABUAHHSA 1HTEPAKTUBHUM, KOMYHIKAaTHUBHO
CHPSMOBAHUM, IIKaBUM, HAOYHMMTA IHAUBIAyaIbHEUMY [3, C. 83-87].

J10 HOBITHIX TE€XHOJIOT1H HAaBYaHHS CJIIJI BITHOCUTH:

- KOMIT IOTEPHI (3 BUKOPUCTAHHAM MEPCOHATBHOTO KOMIT IOTEPY);

- TEJIEKOMYHIKallliH1 (3 BUKOPUCTAHHIM Mepexi [HTepHeT);

- MyJIbTHME/II#HI (3 Bukopuctanusam Web-kamep, aymio- Ta
BIZICONIPUCTPOSIMH).

Crig 30cepeiuTUCh Ha TUX TEXHOJIOTIAX, SIKI COPUSIOTH OLIbII MPOTYKTUBHOMY
3aCBOEHHIO TTporpaMHoro Marepiainy. OHI€r0 3 TAKUX TEXHOJOTIN € MyIbTUME/IIIHA,
0 SIKOi BIAHOCATBCS BiJeoMaTepiayiv.bulblIicTh BITUYM3HAHMX Ta 3apyO1XKHUX
METOJMCTIB PEKOMEHAYIOTh BUKOPHUCTOBYBAaTH BiJlleoMaTepiaid Il HaBUYaHHS
iHo3eMHUX MoB. Taki Bueni sk C.HO. HikomaeBa, T.II. JleontneBa, O.b.
Tapuranonscekuii, H.®. bopucko, 1.A. lllepbakona, €.1. lllykina, B.JI. [Ipokod’eBa,
H. Maxwell, M. Allan, D. Brinton, A.l. Lynch po3po0isiiu Ta po3poOisioTh

METOJIMKY BUKOpHCTaHHs Bigeomarepiais|[1, ¢.100-150].
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Haii6inp1 cyTTeBUME epeBaraMy BUKOPUCTaHHS BiieoMaTepialiB €:

- HACUYCHICTh BIJIIOpaHUMHM JICKCHIHUMHU OJIMHUIIIMHU JIJIs1 aKTUBI3aIlii;

- TUTIOBICTh CUTYaIIii;

- MTOBTOPIOBAHHICTh MOBHHX OJIMHUIIb, BiIIOpaHUX 71l aKTUBI3aIlii;

- ofiepKaHHs Oararoi COIIOKYJIBTYpHOI Ta TMpod)eciiHO CIpsSMOBaHOI
iHpopmarii[2, c. 61-74].

[Ipu BUBYEeHHI 1HO3eMHOI MOBHU cTyJeHTamMu HemoBHMX BH3 mpomnonyemo
MEBHUM alTOPUTM JIJIsl ONpallloBaHHA BijieoMartepiany. CiiJy BUIUIUTH TPU €TaIu:

- JorepensIoBuit (pre-viewing stage);

- nepensaosuii (While-viewing stage);

- nicsmepersiioBui (post-viewing stage).

Ha nomepernmsmoBomy eram — (pre-viewingstage)BBaxkaeTbess — JTOIUIBHUM
chopMyBaTH 3aBIaHHS A Tepen0adeHHs 3MICTy OYIKYBaHOTO BiJIEOCIOKETY Ha
eTari NpeAuKIi Ha OCHOBI MAJIOHKIB, KJIIOYOBUX CIIB, TOIIO. Taki 3aBJaHHS
JIOTIOMO’KYTb 3HSTH CMHUCJIOBI Ta MOBHI TPY/HOIIII.

[lepernsmosuii  eranm (While-viewingstage) wmae 3a0e3meunTH TEPEBIPKY
PO3YMIHHS BijieoMaTepialy Ta akTHBI3al[ll0 MOBHOT'O Ta MOBJICHHEBOTO MaTepiaily Ha
OCHOB1 mobadyeHoro. Ha mpoMy eTami NpOMOHYIOTHCS Taki BUAM 3aBlaHHA, SIK:
3HAXO/KEHHSI KJIF0UOBO1 1H(pOpMAIlii, BIAMOBII Ha 3alUTaHHSA,00paHHs MPABUIBHOI
BIJIIIOBIJII Ta 1HIIIE.

[MicnanepernsaoBuii eran (Post-viewingstage) HamijgeHuid Ha CcaMOCTIiHHE
BHCJIOBJTIOBAHHS BJIACHOT TYMKH Ha PiBHI TPYIMOBOTO Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Ha manomy erami CTyI€HTaMBHKOPUCTOBYIOTHCSI TaKi BUIW 3aBlIaHb K BHPIIIECHHS
npoOJIeMHUX CHUTYyallii, JUCKyCii, CKJIaJaHHs JiaJIorTiB, TOIIYK JIOJAaTKOBOI
1H(popMmarii.

[IporoHyeMO METOAMKY OIpallOBaHHS BijeomaTepialy Ha 3aHATTI 3
aHrcbkoi MoBU 111 cTyaeHTiB || kypcynemoBuux BH3 Ha npukiiajai TeMaTuuHOro
Bizeo «7 tipstosavemoney» [4].

Instructions for students at pre-viewing stage:
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1. Look at these pictures. What do you associate these pictures with? What

is the connection between them?

2. Questions:

- What money do you live on?

- What do you enjoy spending money on?

- Do you usually pay in cash or by credit card?

- How much pocket money do you have every day? How do you spend it?

Instructions for students at while-viewing stage:

1. Watch the video and match the tips with advice.

1. Cash

2. Automatic
deductions

3. Monthly
statement

4.  Avoid
advertising

5. Now vs Later

6.  Turn price into
hours
7. Increase income

instead of reducing expenses

a)  reduce what you think you
need

b)  make a balance sheet

c¢)  do not withdraw money
from your saving account

d)  focus on how you can
Increase your income

e) limit swiping the card

f) wait a little

g)  understand opportunity cost

Instructions for students at post-viewing stage:

1.  Let’s discuss. What do you think are the most effective and the least

effective tips? Do you use any of them? What tips would you use? Can you add more

tips?

2. Pair up. You are going to buy something rather expensive. The other

person should advise how to save money for this purchase. Make up a dialogue.
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3. Now prove the statement: “If you can’t measure it, you can’t manage
it”.

Xo4eMo 3a3HauMTH, II0 HaBEJEHI 3aBAaHHA Oylu e(pEeKTHBHO BHKOPUCTaHI 31
crynentamu Il xypcy ictopuuHoro (axkynbTeTy mija 4ac BUBUCHHS TemMu «Money
Matters». [Ipu iboMy BUSBHIIOCH, IIT0O BUBYEHHS aHTTIMCHKOI MOBU 3 BUKOPUCTAHHSAM
BiJleoMaTepiaiiB J1a€ MOKJIMBICTh CIIyXaTH HOCIIB MOBH, MPEICTABHUKIB PI3HUX
COIllaJIbHUX TPYI, IO MalOTh MOBHI Ta MOBJICHHEBI OCOOJIMBOCTI, aHalli3yBaTu
nobayeHe 3 BUCIOBIIOBAHHSM CBOTO CTaBJICHHS Ta CIpPUsSE OUIBII MPOAYKTHBHOMY
3aCBOEHHIO IPOTPAMHOTO MaTepiaiy.

Jliteparypa

1. birnu O.b., bopucko H.®., bopeupska [.E. MeToauka HaB4aHHS 1HO3EMHUX MOB 1
KyJbTyp: MIIPYYHUK JJI1 CTyAd. KIACHYHMX, MEAAroriyHuX 1 JIHTBICTUYHUX
yHiBepcuTeTiB / 3a 3aranbH. pen. C.1O. Hikonaesoi. — K.:Jlensit, 2013. — 590 c.

2. JleonteeBa T.II. JlocBim 1 MepCHEKTHBH 3aCTOCYBaHHS Bile0 B HaBYaHHI
iHo3emuux mMoB / T.II. JleonTheBa / / HeTpaaguiiiiini METOaM HaBYAHHS 1HO3EMHUX
MOB Yy By3l: Marepiayii peci. koHpepenii. — Mincbk, 1995. — C. 61-74.

3. Mockanesa U.C., I'ony6esa C.K. Ucnonp30Banne KOMIBIOTEPHUX TEXHOJIOTHHA NS
podecCuoHaIbHON TOJTOTOBKH YUUTENIEH MHOCTPaHHOTO s3biKa // HOCTpaHHBIE
s3bIKH B mKoje, 2005. — Nel. — C.83-87

4.7 Psychological Money Saving Tricks -
https://www.youtube.com/watch?v=w CdWmE5U70

M.I. Komoroposa

K.I.H., TOIIEHT KadeIpu 1HO3EMHUX MOB
Ta METOJAMKN HaBYaHHS
KuiBcbkuil HallioHAJIbHUM YHIBEPCUTET

iM. MLI1.JI[paromanoBa


https://www.youtube.com/watch?v=w_CdWmE5U70
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MIIOHICTDb 3ACBO€HHA 3HAHDb CTYJEHTIB SIK BUMOTI'A
THIHOMOBHOI MIAI'OTOBKU ®AXIBIIA

VY cywyacHuX ymMoBax JUHAMIYHOTO PO3BUTKY JIIOJCTBA Ta HAYKOBO-TEXHIYHOTO
MPOrpecy OCOOIMBO TOCTPO AKTYaTi3yEThCS MHUTAHHS 3HAHb Ta 1X POJI B JKHTTI
KOXXHOT 0COOHMCTOCTI OKpEeMO Ta CYCIUJIbCTBAa B muiomy.ToMy mepen HamMu TOCTae
npobJieMa, sika BU3HAYAEThCA Y 3a0€3MeUeHH] MIITHOCT1 3aCBOEHHS 3HAHb CTYJICHTIB Y
IpOIECi HAaBYaHHS.

VY CIOBHMKOBUX TIIYMAy€HHSX MPHUHIIUI MIIHOCTI BUSHAYAETHCA SIK IPUHITHII,
AKUW Tmependavae Take 3aCBOEHHS 3HAaHb, YMiHb 1 HaBHUKIB, KOJM BOHHU CTalOTh
HaJA0aHHSAM IIKOJSAPa, TOOTO YUEHB 3aBXKIU MOKE BIIEBHEHO KOPHCTYBATHCS HUMHU B
HaBYAJIBHO-TIPAKTUIHUX X [1, c. 429]. Ilcuxomoru po3risiiaroTh YMiHHS, K €Tall
OBOJIOJIIHHS HOBUM CIIOCOOOM i, sIKMW 0a3y€eTbCsd Ha MPABUIBHOMY, BIYYHOMY
BUKOPUCTAaHHI 3HaHb y TPOIIECI BUPINICHHS HaBYaJIbHOI TPYAHONIIB, aje pPIBHA
HAaBUKY II[€¢ HE JOCSITHYBIIM. YMiHHA Mepeadadae MoYaTKoBE BUPAKEHHS (opMu
3aCBOEHHS 3HAaHb. B mMopanbmioMy Mpolieci MPaKTHYHOTO BUKOPHUCTAHHSA I[HOTO
3HAaHHS, BOHO HaOyBae (OpMU TPABWIBHO BUKOHYBAHOI [ii, SKa PETYIIOETHCS
3HAHHSIMH, 110 3aCBOIOIOTHCS. LIINSIXOM MOJANbIIOTO 3aCTOCYBaHHS 3HaHb B HOBHX
HaBYaJbHUX YMOBaX BiJJOYBA€ThCS MEPEXi] YMIHb Y HABUYKH.

JIOCSITHEHHSI TIPUHIIMITY MIITHOCTI 3aCBOEHHS 3HaHb, yMiHb Ta HaBUYOK
MOB’SI3aHO 3 BUAUICHHSIM MPUHOMIB, SIKI O CIIOHYKaIu MIKOJSPIB A0 JOBIOTPUBAIOTIO
30epekeHHsl 3HaHb, (OPMYBaHHS yMiHb Ta HaBUKIB Yy Mpoleci HaBuaHHS. Tak,
B.[.JIo3oBa, cruparounch Ha ICHUXOJOTIYHI 3aKOHOMIPHOCTI, MPONOHYE HACTYIIHI
NUISXKA peaii3alii OPUHIMIY MIHOCTI 3aCBOEHHS 3HaHb, YMIHb Ta HABHUYOK:
3a0€3MeUeHHs CBIJIOMOCTI MIKOJISIPIB Y HABUAHHI;, TTOE€IHAHHS TPUHIIMITY MIITHOCTI 3
IHIMMMW ~ TPUHIWAIIAMM ~ HaBYaHHS, YCTAaHOBKA Y4YHIB Ha  JIOBFOTpUBAJIEC
3armam’sITOBYBaHHS HABYAJIBHOTO MaTepiany; (HOopMyBaHHS €MOIIMHOTO CTaBJICHHS
MIKOJISIPIB 10 HaBuYajdbHOI 1HQOpMaIlli; BHIIJICHHS TOJOBHOTO; JO3yBaHHS
HAaBYAJILHOTO MaTepialy 3a o0O0CsAroM; akTHUBI3allisl i1X pPO3YMOBOi JIsJIBHOCTI,

BINPALIOBAaHHS MaTepialy LUISIXOM IMOBTOPEHHS (y3araJbHEHHS, CHCTeMaTh3allis,
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TpyHyBaHHA MarepiaJly 3a TI€EBHUMH O3HaKaMH, KOHCIEKTYBAaHHS TOIIO);
CUCTEMAaTHYHHI KOHTPOJIb 3@ PE3yJIbTATUBHICTIO MPOLiecy HaBuaHHs [3, ¢. 242-243].

Opnocraiini 3 1i€eto gymkoro 1 T.O.Inpina, [.T.Oropongauxos, B.M.Jlunkix, siki,
CIHUPAIOYUCh Ha (P1310JI0T1UHI OCHOBH 3allaM’sITOBYBaHHS Ta MOBTOPEHHS, HA3UBAIOTh
NUSIXM  peaiizaiii NPUHIMIY MIMHOCTI 3aCBOEHHS 3HAaHb IIKOJSAPIB: ILJIbOBA
yCTaHOBKA IIKOJSPIB Ha 3amaM’SITOBYBaHHA HOBOTO HAaBYAJIBHOTO MaTepiany,
3BEpTAIOUH MPHU IbOMY yBary y4HiB Ha HalOLIbII CYTTEBIII MUTAHHS TEMH; TIOCTIHHO
JlioYa CMCTEMa MOBTOPEHb. AJie BOHU HAroJjolIyiOTh HA TOMY, IO MOBTOPEHHS Ma€e
0aszyBaTHCs B IEpIIy Yepry Ha MUCJICHHS, a HE Ha MMPOCTOMY MpHUraayBaHHi [4, c. 66 -
67].

JlocuTep IIKaBUMH, Ha HaOly MAyMKY, € TPUHAOMH 3ampONOHOBaH1
B.M.T'any3saxkom, M.I.Cmetancekum, B.L.IIlaxoBuM, siki Ha OCHOBI TCHUXOJIOTIYHUX
3aKOHOMIPHOCTEH MaM’ATi BUJISIOTh HACTYMHI NUISXH, MO CHPUSIIOTH MIITHOMY
3armam’sITOBYBAaHHIO: BpaxyBaHHs O0OCSTYy HaBYAJIBHOIO MaTepiaiy, 3amoOiraHHs
MEePEeBAHTAXKEHHS CBIJOMOCTI YYHIB HAJMIPHOIO KUIBKICTIO HOBHX (DaKTiB, IO MAIOTh
OyTn O0OOB’SI3KOBO UIIOCTPOBAHI BIANOBIIHUMH TPUKIAJAMHU; PI3HOMAHITHICTb
croco0iB BUKJIAJy HaBUaJbHOTO Marepiany, IO nepefadadae omopy Ha pi3HI BUIU
nam’siTi: eMOIlIHY, CIIOBECHY, 30pOBY TOIIO, MOB’S3aHHS MaTepially 3 KUTTEBUMU
MPUKJIAJaMH 1 TONEPEIHIM J0CBIIOM LIKOJISPA; OpraHizailisi HOCTIHHOTrO MOBTOPEHH S
BUBUYCHOI'O MaTepiaily, 30arauyroud HOro YMMOCh HOBUM; JIOT1YHE TPYITYBaHHS, IO
nepeadavae CKIAJaHHS TEBHUX CXEM, IUIAHIB, OMOPHUX MYHKTIB 3 SKUMHU JIETKO
aCOILIIOETHCS BECh 3MICT HABUAJIBHOTO MaTepially; CTPYKTYpYyBaHHS Martepiaiy, IO
BU3HAYAa€ HEOOXINHICTh BUUICHHS TOJOBHUX €JIIEMEHTIB Matepiamy Ta ikcarrii
3B’SI3KIB MK HUMM; OpTaHi3ailisi akTHBHOTO MMOBTOPEHHSI, sIKE Mepeidayae He MPOCTO
MEXaHIYHE TMOBTOPEHHS CHPUUHSTOrO Marepiaidy, a MOro BIATBOPEHHS 3 MaM fTi;
BUKOPUCTAHHS AaCOIIaTMBHUX 3B’S3KIB YW aHAJOTiA, 10 OyayTh CHOPHUATH
BIJITBOPEHHIO HOBOI'O HAaBYAJIBHOI'O MaTepially; 3aCTOCYBaHHsS MHEeMOHIkH. [1ig num
MOHSTTAM BUEHHI pO3yMIIOTh 3aCTOCYBaHHS CIELIAIbHUX MPUHOMIB 1 CTpaTerii, mo

OyayTh CHPHUATH MIITHOMY 3aIiaM’sITOBYBaHHi [2, ¢. 122 - 124].
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Tox, 3 ormsgy Ha BHILE CKa3aHe, MOHATTS «MILHICTh 3HAHb» PO3YyMIETHCA
HaMHM, SK HasBHICTHh BioMocTell um iHdopmallli y neBHii cdepl, Kl yCBITOMIIECHO
3M00yTI YUYHAMH Y XOJli MOTUBOBAHOI MEAAroroM ix aKTUBHOI CAMOCTIHHOI TBOPYOi
nisibHOCTI. L1 BimomocTi uu iH(opmallist ICHYIOTh Y BUIJISAI IEBHUX CTPYKTYPHHUX
CUCTEM, III0 MOXYTh OYTH 3aCTOCOBaHI IIKOJSpaMH KOXXHOTO pasy, KOJIM BUHUKAE
TaKka HEOOX1THICTh.

VYce 1e BUMarae BiJl BUMTENS AKTUBHOI IEIAaroriyHoOi JisSUIbHOCTI, BHUCOKOT
METOJMYHOI MaiCTEepHOCTI, 3HAHHS 3aKOHOMIPHOCTEH IMpollecy HaBYaHHS, MHOro
MICUXOJIOTIYHUX 1 METOJUYHUX OCHOB.

Jliteparypa
1. Boakosa H. Il. Ilemarorika: [maBu.moci0.] / H. II. BomkoBa. — [2-¢ Bup.,
nepepoO., mom.].- K.: AkagemBunas, 2007. - ¢. 318 - 319
2. lNany3zsk B. M. Ilemarorika: [HaBY. 1oci0. /ISl CTYy/1. BHIN. M. HaBY. 3aKy.] /
B.M.I'any3sk, M.I.Cmerancbkuii, B.l.IllaxoB. - [3-e Buma., mepepo0., mom.]. -
Binnauns: epx. kapror. ¢-ka, 2006. - c. 122 - 124
3. JlozoBa B. 1. TeopeTwuHi OCHOBM BUXOBAaHHsS 1 HAaBYaHHA: [HaBYAIbHUI
nocionuk] / B. I. Jlo3zoBa, I'. B. Tpouxo. - Xapk. gepx. nexa. yH-T im. I. C.
CkoBopozu. — [23 - € Buz., Bump. i gom.]. - Xapkis: «OBCx», 2002. - ¢. 242-243
4, [legarornka 1mkojbl: [ydeO.mocoOwe s IeI.MH-TOB]/ I''N.Ilykuna,

M.I".Kazaxuna, T.K.Axasn u np.- M.:IIpocsemenue, 1977.- c. 301-303

K.B. JleBKiBCbKA
KaHIUAAT NeJaroriyHuX Hayk,
Kutomupcbkuii 1epxaBHUN

yHiBepcuTeT iMeHi [Bana dpanka

BUKOPUCTAHHSA COMIAJIBHUX MEPEX IIIJL YAC BUBYEHHSA
AHI'JIIACBKOI MOBHU CTYJIEHTAMUA
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VY CcBITI BiIOYBa€THCS CHIPABXKHS PEBOJIOLIS, sIKAa TOB’A3aHA 13 I[IIKOBUTUMU
3MIHaMHM y CHOPUMHATTI 1 3aCTOCYBaHHI Cy4dacHUX I1H(OpMaIMHUX TEXHOJOTIH Yy
pi3HHX c(epax HaIIOro CyCHIbCTBA: 3MIHIOETHCS CMOCIO JKUTTSA, CTUIL POOOTH,
BIJIMOYMHKY — B IIJIOMY TPaHC(HOPMYETHCS CBITOCIIPUMHATTA CydacHOi JroauHu. Bei
111 OE3MOBOPOTHI 3MIHM CIPUYHUHEH1 «IH(QOPMAIIHHOI PEBOIIOLIEIO» — IPOIECH
iHpopMaTHu3allli Ta KOMI IOTepU3allii CTald YaCTUHOIO MOBCSKIECHHOTO XHUTTA. 3a
TaKMX YMOB 3pO3YMUIMM CTa€ BaXIUBICTh YJAOCKOHAJIEHHS CHUCTEMHU (HaxoBoi
MIJTOTOBKA BYMTENIB aHIJIIACBKOT MOBHM Yepe3 BHUKOPUCTAaHHS 1H(oOpMalliitHo-
KOMYHIKaIITHUX TEXHOJIOT1H M1 4Yac BUBUYCHHS 1HO3E€MHOI MOBH.

3po3ymijio, 10 BUCOKOKBaTi(hiKOBaHUN yduTeNb aHriiichkoi MoBu XXI cT.
Ma€ BOJIOJITH HE Jiniie NpodeciiHUMHU 3HAHHSMH, HAaBUYKaMH, JOCBIJIOM, a i OyTH
TOTOBUM [0 YCBIJIOMJIEHHS Ba)JIMBOCTI J0OOpY HEOOXigHOI 1H(opmalii, MaTu
3/IaTHICTh OIIIHIOBATH 1 BUKOPUCTOBYBAaTH Martepian y npodeciiHiid nisiibHOCTI [1,
c. 2]. IndopmamiitHa KyapTypa CTa€ HEBiJl'€MHOIO YAaCTHHOIO (haXxoBOI IMiIrOTOBKH
BUUTEJS aHTII1ACHKOT MOBH.

CtpiMKHU#l pO3BUTOK 1H()OpMALIHHO-KOMYHIKALIMHUX TEXHOJIOT1M MPU3BOAUTH
JI0 TOCTPOI TUCKYCIi IIOAO MICIS 1 POJIl COL[IaIbHUX MEPEK Y CYy4YaCHOMY OCBITHBOMY
mpoiieci. 3ayBaKUMO, II0 HHWHI MOBa e Mpo MOOIIbHE HaBYaHHS, BIPTyaJlbHE
HaBYaHHSA, TOOTO MPO 3MIHY OCBITHBOI MapaJurMd B IIJIOMYy, PO HACTaHHS Tak
3BaHOI €MOXH €JICKTPOHHOI Hemaroriku [2, c. 148].

[IpeacTaBHUKM MOJIOANIOTO TIOKOJIHHS, Y HAIIOMYy BHIIQJKy CTYJEHTH,
HalyacTille BUKOPUCTOBYIOTh [HTEpPHET-TEXHOJIOTI] y TMOBCAKACHHOMY XHUTTi. Ha
Kajb, iX OUIbIE MPUBAOIIOITH, HE HaBUAJIbHI MaTepialid, a CalTh, sIKIi MaloTh
pO3BaKalbHy CHPSIMOBAHICTh, JO SKHX IO MpaBy MOXKHA BIJHECTH 1 COLIAJIbHI
mepexi. ComianibHa Mepeka, 3a3Hadae O. C. CaMcoHOBa, 1€ OHJIAH-CEpBIC, IO
JI03BOJISIE CTBOPIOBATH COLIANIbHI 3B’S3KM, OyAyBaTH B3a€MUHH, TMOMIMPIOBATU
pI3HOMaHITHY 1H(opMalio [3].

[IpoBenenuii anai3 HaAyKOBOi Ta METOJMYHOI JITEPATypH, BIACHHUMA TOCBIT

BUKJIAJIaHHS y CTYJICHTIB PI3HUX CHEIaJbHOCTEH, MOKa3ye, MO0 Ha ChOTOHINIHIN
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MOMEHT MO>KHA BUOKPEMHUTH HACTYIHI HAPSIMKH BUKOPUCTAHHS COI[IAIbBHUX MEPEX
IIpY BUBYCHH1 1HO3EMHOT MOBH:

- couiagbHl Mepexi fK Iuilatr@opMma BIPTyaldbHOI B3aeMOJIl  JIIOJEH,
HAJIAro/KEHHs] KOMYHIKaIii (CTyZ€HT MO)Ke 3aJaBaTH TMHUTAaHHS BHKIJIQJaueBl Ta
OTpUMATH TOBHY BIJMOBIJb; OOTOBOPEHHS CIIJIBHOTO TBOPYOTO MPOEKTY 3a3BHYaid
BiIOYBa€eThCS Yy CHEIIaIbHO CTBOPEHHX Tpymax, Jiajorax abo B pexuMI
BiJICOKOH(EpEHIIli, e KOXKEH BHCIIOBIIOE CBOIO AYMKY Ta i€l 11010 BUKOHAHHS
3aBJIaHHs);

- coUlalibHl Mepexi $K 3aci0 0e3mocepeHbOro YIPaBIiHHA IPOLECOM
HaB4YaHHS (0OOB’SI3KOBa 3BITHICTh CTYJEHTa MpPO NOTOYHHUN CTATyC BHUKOHAHHSA
3alpONOHOBAHOIO 3aBJIAHHS, MTOKa3 HapoOOK vepe3 nepeaady Gporo ta Biaeo (haiis;
MIPOBEJICHHS ONMUTYBaHb CTYACHTIB BUKJIaIaueM I110JI0 CKJIAQHOCTI TI€T Y 1HILIOI TEMU
TOIIIO);

- collaJIbHI MEPEXI SIK MOXKIIMBICTE OOMIHY OIMyOJIIKOBaHOO 1H(OpMaII€rO Ta ii
30epekeHHS  (TIPOMO3MIlii  JOJATKOBUX IIIKABMX MaTepiaiiB, IO TEPEeBaKHO
HAIXOJATh BiJ CTYIEHTIB (KOPHUCHI BIJEO CIOXKETH, IHTEPB'I0 YU MY3HUYHI
BIJICOPOJIUKN);

- CcoIliaJibHI MEpEeXi SK BIpTyaldbHa <«IOIIKA OrOJIOIICHBY (PO3MIICHHS
oprasizauiiHoi iHpopMallii B paMKax HaBYaJbHOI Ta M03aHABYAIBHOI AISUIBHOCTI, IO
3MIIUCHIOETHCS SIK BUKJIa1aueM, TaK 1 CTYJICHTaMH).

[Tin gac BuBYEHHs SK ()axOBUX IMEPEMETIB, TaK 1 aHTIINACHKOI MOBH, MO>KHA
BUKOPUCTOBYBaTH  pI3HOMAaHITHI  1H(OpMaIiiiHI  TEXHOJOTli:  BHUKOPHUCTAHHS
CIIEKTPOHHMX CKPUHBOK, colianbHux wmepex (Facebook, Twitter), BimexocTuHTIB
(YouTube, VK, Facebook, MyVideo, Yahoo! Video), naBuasbHux rmiarhopm
(Popplet, Glogster, Canva-GraphicDesignandPhotoEditing, Infogr.am), Bigeo i
ayJl103aMKCiB; CTBOPEHHS TMPE3CHTAIll 1 TPOEKTIB aHITMCHKOIO MOBOKIO 3
BukopuctanusMm Microsoft Power Point: waByanns Ha tiatrdopmi  Moodle;
CTBOPEHHSI BJIACHUX aHTJIOMOBHUX BEOCAMTIB 1 OJIOTIB Ta iH.

3 YIEBHEHICTIO MOXHA CTBEPKYBATH, 10 HOBI 1HPOPMAIIITHI TEXHOJOTII yKe

3MIHIOIOTh THUITH 1 CTPYKTYPY TEKCTIB 1 MOB1OMIIEHb, SIKI CTBOPIOIOTh CTYJEHTH, TO-
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HOBOMY «3a0apBIIIOIOTH» COLIAJbHUM, MOMITUYHUNA 1 KyJbTYpHUH KOHTEKCTH
BHCJIOBIIIOBaHHS. Bcee 11e € mpupoHUM HACTIIKOM TUIo0aiizailii, sKka BUMarae pi3Kux
3MiH Y CHCTEMI OCBITH.

Takum yuHOM, TUAAKTUYHI MOKIIMBOCTI BUKOPUCTAHHS CyYaCHUX COIIAIbHUX
MEpeX y BUBYCHHI 1HO3EMHHMX MOB, 3 OJIHOTO OOKY, 1 HOBI OCBITHI 3aBJaHHs, SKi
CTOSITh HHHI TIEpEJl BHINMM HaBYAJILHUM 3aKJIaJ0M, 3 IHIIOTO OOKYy, BXE HE
JTIO3BOJIAIOTh OPIEHTYBATHCS JIMIIIE Ha JICKI[IHHO-CeMIHAPChKI 3aHATTS, K1 CKJIaJat0Th
OCHOBY TPAJUIIIHHOTO MpOIECY HaBYaHHS CTYACHTIB, a JO3BOJISAIOTH PO3MIMPUTH
OCBITHI MOKJIMBOCTI Ta MOTHBYBATH CTYACHTIB MHUCTEIBKHX CHEIlaIbHOCTEU 0

HABYaHHS y TBOPYOCTI Ta Oe3mocepeAHiil B3aEMO/Ii1 3 BUKJIaIaueM.
Jliteparypa

1. American Library Association. The Information Literacy Competency
Standards for Higher Education [Emexrponnmii pecypc] American Library
Association, Chicago, Ilinois. — Pexxum JOCTYITY
http://www.ala.org/acrl/standards/informationliteracycompetency

2.  Kupee b.H. E-learning mnpu TOArOTOBKE TNEIarornyeckux Kaapos /
b. H. Kupees // Breiciiee obpazoBanue B Poccun. — 2016. — Ne 2. — C. 148-153

3. CouuasibHbI€ CETU U CETEBbIE COOOIIECTBa Kak Moka3arenu 3(h(PeKTUBHOCTH
B O0y4Ye€HHMHM COBpPEMEHHBIX IIKOJ HWH(oOpmaTuke oOpa3zoBaHuu /

O. C. CamcoHoBa  [DnekTpoHHbBII  pecypc]. —  Pexum  pocryna:

http://pedagogika.snauka.ru /2015/07/4719.

T. B. J/lutuboBa
KaHAUAaT NeAaroriyHux HaykK, JOICHT
JKurtoMupcbknil AepKaBHUN

yHiBepcuTeT iMeHi [Bana @panka

®OPMYBAHHS CTPATEI'TYHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB

Y NPOIIECI BUBUEHHS IHO3EMHOI MOBHA
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[aterpanist Ykpainu y CBITOBUI OCBITHIM 1 HAYKOBHI MPOCTIP, HOBI MOJITHYHI,
COITIaJIbHO-€KOHOMIUHI 1  KyJbTYpHI  peaiii, a  TaKoX  BpaxyBaHHS
3aranbHOEBpOIEHCHKUX PekoMenaaiif 3 MOBHOI OCBITH 3yMOBWJIM CYTTEBI 3MIHHU B
rajxy3i BUKJIaJaHHS 1HO3EMHHUX MOB.

[HO3eMHa MOBa BHCTyHa€e HHMHI BajXJIMBUM  3aco00M  HE  TUIbKH
MDKOCOOMCTICHOT KOMYHIiKamii, a ¥ (1[0 HE MEHII BaXJIWUBO) MIKKYJIbTYPHOTO
CHUIKyBaHHA. BoHa crpusie BepOaJbHOMY MOPO3YMIHHIO I'POMaJsiH PI3HUX KpaiH,
3a0e3neyye Takui piBEHb iXHBOTO KYJbTYPHOT'O PO3BHUTKY, SIKMH J103BOJISIE BUIBHO 1
KOM(pOPTHO TIOYYBATHCH Y KpaiHi, MOBa SIKOT BUBYAETHCS. Y 3B S3KY 3 IUM CTYACHTHU
NOBUHHI HE NPOCTO MPAKTUYHO OBOJIOAITH 1HO3EMHOIO MOBOIO fK 3ac000M
CHUJIKYBaHHS, a JISITU SIK COLIaJbHI areHTH, TOOTO WIEHH CYCHIJIbCTBA, KOTP1 34aTHI
BUKOHYBATH TI€BHI 3aBJIaHHS y XUTTEBUX yMOBaX 1 COLIOKYJbTYPHOMY OTOYEHHI,
Opati ywacTh Yy MUDKKYJIbTYpHIA KomyHikamii. [lokasHukoM cdopmMoBaHOCTI
3MaTHOCTI CTYJIEHTIB €(QEeKTHUBHO MISITH B MDKKYJIbTYpHIM KOMYHIKalli €
KOMYHIKaTUBHAa KOMIIETEHTHICTh, SKa BKJIIOYa€ B ceO¢ MOBHI Ta MOBJICHHEBI,
COLIIOKYJIbTYPHI Ta COIIOJIIHIBICTUYHI, JAUCKYpPCHBHI, NMparMaTU4Hi Ta CTpaTeriyHi
KOMITETEHIII].

PosrnsitHeMo TMOHSTTS  CTpaTEriyHOi  KOMIETEHTHOCTI, II0 Tmepeadaydae
OMAHYBAHHSI CTPATEriii BUBUCHHS 1 BUKOPUCTAHHS 1HO3€MHOI MOBH, SIK1 I0[IOMararoTh
CTYJI€HTaM OBOJIOJITA IHIIIOMOBHOK KOMYHIKATUBHOIO KOMIETeHTHICTIO. Ha
CydyacHOMY e€Talll  pPO3BUTKY IHIIIOMOBHOI  OCBITMU TIOHSTTS  CTpPaTEridyHOl
KOMIIETEHTHOCTI PO3BMBAETHCS Y ABOX HaNpsiMax: K KOMYHIKATUBHI CTpaTerii Ta siK
HaBYaJlbHI cTpaterii. Y Pexomenpanisx Pagum €Bpomm 3 MOBHOi OCBITH T'OJIOBHA
yBara CopsiMOBaHa Ha KOMYHIKATHBHI CTpaTerii, IO pO3MISAAIOThCA [K CHocio
BUKOHAHHS KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb [1]. OBOJOAIHHS NEBHUMU KOMYHIKATUBHUMU
CTpaTerisiMu  JO3BOJISIE  CTyJIEHTaM  yCHIIIHO  3JAIWCHIOBaTH  Pi3HI  BHUIU
KOMYHIKaTUBHOI MOBJIEHHEBO1 [ISUIBHOCTI: CHpHIMaHHS (pEUEenTUBHI CTpaTerii),
MPOAyKyBaHHSA (MIPOIYKTUBHI CTpaTerii), IHTEepakiito (IHTEpaKTUBHI CTpaTerii),
Mepiamio (TOCepeHUIbKI CTpaTerii), a OTXKe, CTBOPIOE YMOBH JJisi OMAaHyBaHHS

1HO3eMHO1 MOBHM $SIK 3aC00y MIKKYJIBTYPHOTO CIUJIKYyBaHHs. KpiM TOro, B KOHTEKCTI
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CY4acHOIo MiIXOQy A0 MOBHOi ocBiTM BHOIp cTparerii, Ha AymMKy O. €. Miceuko,
3QJICKUTh HE JIMINE BIJ BHJY KOMYHIKaTMBHOI MOBJICHHEBOI MISUILHOCTI, a W Bij
"eTamiB, 3a SKUMHU OyIayeTbCsi Oyab-fiKa MISJIBHICTH: IUIAHYBaHHS, BHUKOHAHHS,
OIIIHIOBAHHSI pe3yibTaTy, Kopekmis" [2, ¢. 175].

3BakalouM Ha 3alpONOHOBAaHI y 3axiJHiH JiTepatypi Kiacudikallii HaB4YaIbHUX
ctpareriit (Rubin, 1987; Wenden, 1987; O’Malley & Chamot, 1990; Stern, 1992; Gu,
1996), cydacHi gocnigHuku Ouble CXWIsAOThea A0 kinacudikamii Oxford (1990), y
K1 BUIUISIOTHCS JIBI TPYIU: TIpsIMi HaBYaJIbHI cTpaTerii Ta Henpsami [3]. o mpsMux
HAaBYAJIbHUX CTpATerid Hajiexkath: 1) cTparerii 3amaM’aTOBYBaHHS (200 MHEMIidYH1);
2) mi3HaBasbHI (KOTHITHBHI) cTpaTerii; 3) KOMICHCATOPHI cTpaTeril.

Crparerii 3amam’ATOBYBaHHS MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATHCH SIK JIJII BHUBYCHHS
MOBHOTO Marepiaiay (HOBHUX JEKCUYHUX OJIMHHUIIb, TPAMATUYHUX MPABUII), TaK 1 JJIs
dbopMyBaHHS MOBJICHHEBHX KOMIIETEHIIIM CTYICHTIB (3amaM’ITOBYBaHHS OYYTOI YU
npountadoi 1H@opmailii). BoHM BKIIOYAOTh CTpaTerii CTBOPEHHS MEHTAIbHUX
3B’SI3KIB: KJacu(ikallito, rpyryBaHHs, 00’ €THaHHS, 3aCTOCYBaHHS PI3HUX CIOCOO0IB
Bi3yasi3allli, BUKOPUCTAHHS KIIOUOBUX ciiB [4, c. 446]. [Ins 3amaM’sTOBYBaHHS,
HANPUKIIAJ, JEKCHYHOTO MaTepiady MO)KHAa BUKOPHUCTATH WOTrO TPYMyBaHHS 3a
MEBHOIO 03HAKOIO (TEMAaTHKOIO, al(aBIiTOM, CJIOBOTBOPUUMHU €IIEMEHTAMHU ).

[Ti3HaBanbH1 cTpaTerii CTOCYIOThCsl Oe3mocepeAHh0 aHalizy 1 TpaHchopmailii
HaBuajgbHOrO Matepiany. Tak, st ¢GoOpMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI CTYJIEHTIB Y
TOBOPIHHI JOLUIBHO BUKOPHUCTOBYBATH Taki TMi3HABAJIbHI CTpaTerii, fK BIIOIp
JIEKCUYHOTO 1 TpaMaTUYHOTO MaTepiany, HeOOX1THOTO JJii TIEBHOTO IMOBIJIOMJICHHS;
CKJIaJIaHHs TUIaHy; (POPMYJTIOBaHHS T€3; 3aCTOCYBaHHS KIIIIOBaHUX (pa3s.

KomnencaropHhi crparerii nependayaroTh BUKOPUCTAHHS 370TaJIKH, TTOT0JaHHS
YTPYAHEHb B YCHOMY Ta MUCbMOBOMY MOBIJICHHI. Tak, MiJi Yac TOBOPIHHS HANWO1IbII
Y)KHBAaHUM € TIPUCTOCYBAaHHSI BHCIIOBJIIOBAHb CTYJCHTIB N0 CBOiX MOJJIMBOCTEH,
TOOTO BUKOPHUCTAHHS IPOCTUX PEUEHb, (POPMYITIOBAHHS CBOET TyMKH Y FPaMaTHUYHO 1
JIEKCUYHO CHPOIIEHOMY BUTJISII.

Jlo cknagy HempsIMUX HaBYaJIbHUX CTpATerid HallekKaTh: 1) METaKOTHITHBHI

cTpaTterii (BU3HAQUEHHS METH HaBYaHHS, OpraHizailis 1 TIUIaHYBaHHS CBOIO
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HABUYAJBLHOTO TIPOIIECY, CAMOOINHKA); 2) €MOIiiHI cTparerii (3HWKEHHS pPIBHSA
CTypOOBaHOCTI, IMTIABUIIIEHHS BJIACHOT MOTHBAIlli, BOJIOIHHS eMOIIIsIMHU); 3) colliaibH1
cTpaTerii (emmnaTisi, Koonepaiis, po3nuTyBaHHs TowIo) [3].

MeTaKkoTHITUBHI CTpaTerii BKIFOYAIOTh HE JIMIIE KOHIICHTPAIII0 CTY/ICHTIB Ha
HaBYaHHI, a i MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS 1 B PeaIbHOMY CIIJIKYBaHHI 1HO3€MHOIO
MOBOIO (TIPOAYMYBAaHHS MOKJIMBUX PEIUIIK MallOyTHbOrO niajory abo MmigroToBKa
TEKCTY BHUCTYIy). EMOIIiiHI cTparterii 1onomMaraioTh MOJ0JaTH CTPaX , BUCTYNAIOTh
3acobom camozaoxoueHHs. CorianbHi cTparerii nependayaloTh 3BEpPHEHHS TI0
JIOTIOMOTY Ta pPO3’SICHEHHS, 3allUTyBaHHS 3 METOI0 YTOYHEHHS YH MiATBEPIKECHHS
iH(dopmarllli, CTBOPEHHS HEBEIUMKHX TPYN 3 OJHOTPYNHUKAMH JJIs CIUIBHOTO
HaBYaHHS, CIIJIKyBaHHS dyepe3 [HTepHeT.

Sx OauuMo, HaBYalbHI CTpaTerii BUIUISIOTBCS B OKPEMH Hampsm
JOCIIIJIKEHHS, 10 3aCBIJUy€ BaXIUBICTh CBIJIOMOTO CTaBJICHHS CTYJIEHTIB O
HABYaJBHOI'O MPOLECY 1 CBOIX HABYAIBHUX 1.

Takum 4YWHOM, CYTTEBUM Y KOHTEKCTI (OpMyBaHHS  CTpaTerivyHOl
KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB € HEOOXIJHICTh PO3BUTKY SK KOMYHIKATUBHHUX, TaK 1
HAaBYAJbHUX CTpATErid 3a[Jid YCIHIIIHOIO BUPIIIEHHS KOMYHIKATUBHUX 3aB/aHb.
BaxnuBo ¢dopmyBat He JsMine yMiHHA BHOMpaTH e(EKTHUBHI CTpaTerii s
pO3B’si3aHHS KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb, @ W YMIHHS CaMOCTIHHO 3100yBaTh Ta

BUKOPHCTOBYBATHU 3HAHHSI, IJIAHYBATH HABYAIHHUI MPOIIEC 1 OIIIHIOBATHA CBOi 3HAHHSI.
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4. MeTonrKa HaBUYaHHS 1HO3EMHHUX MOB 1 KyJIbTYp: TEOpis 1 MPAKTUKA @ MIAPYUYHUK
JUIL  CTYH. KJIACUYHMX, TEAaroriyHux 1 JIHTBICTUYHUX YHIBEPCUTETIB /
O. b. birnu, H. ®. bopucko, TI.E.bopenpka Ta 1iH. / 3a 3ar. pen.
C. 1O. Hikomaesoi. — K. : JIensit, 2013. — 590 c.

C.®. JIyk’siHUyK
KaHJIUJAT TICAaroriqHuX HayK
HamionanpHu# negaroriyHuii yHiBEpCUTET

imeni MLII. JI[paromanoBa

MIJITOTOBKA MAWBYTHBLOI'O BUATEJISA IHO3EMHOI MOBU
MNOYATKOBOI HIKOJIM: MPOBJEMMU I IEPCIIEKTUBU

Pedopma BITUM3HSHOT CHCTEMH BHIOI OCBITH Ma€ Ha METI CTBOPCHHS
npuBaOIMBOi Ta KOHKYPEHTOCIPOMOXHO1 HAaI[lOHAJIhLHOI CHUCTEMM BHIIOI OCBITH
VYkpainu, iHTerpoBaHoi y €Bponeicskuii 0cBITHINA MpocTip.OcobnuBe Miclie B IbOMY
mporieci mocigae pedopmMa BHINOI IMEIAroriyHoi OCBITH SK BaXJIMBOI CKJIAI0BOT
pedopMyBaHHS YCiX JaHOK OCBITH, MOYMHAIOYM BiJ JOMIKUIbHOI. Buureni iHO3eMHUX
MOB TIOBHHHI BiJIIIOBIIaTH BUMOTaM, SIKi BUCYBAIOThCS 0 HUX Y KOHTEKCTI Cy4acHOI MOBHOT
3arajibHOEBPONENCHKOT MOMITUKH, 3a3HaUeHUM y Pexomen nanisix Paau €spornu.

3rifHo 3 IHAEKCOM BOJIOMIHHS aHrdilicbkor0 MoBoro EducationFirst, sxuii
CKIAIA€ThC HA  OCHOBIIIOPIYHOTO OMWTYBAaHHS, IO MPOBOJUTHCS  CEPEN
BUITYCKHUKIB HIKLJ 1 CTYJCHTIB MEPIIOr0 POKY HAaBYaHHA B yHiBepcuterax, y 2018
poui VYkpaina mocimae ax 43 wmicue y cBiTi[4]. Takuii HEBTIIIHUN pe3yynbTaT
NIATBEPKYE 1 IIOpPIYHE TECTyBaHHACTYAEHTIB 1 kypcycnemiaiabHocTi 013
«ITouarkoBa ocBiTay crerianmizalii «[Ho3eMHa MOBa»,IKe MTPOBOAUTHCS BUKIIaIadaMH
Kadeapyu iHO3EMHHX MOB Ta METOJWKH HABUaHHS HA TOYATKy HABYaJIbLHOTO POKY.
bepyun no yBarm ToOW (akT, 1m0, BIANOBIAHO 70 3araJbHOEBPOIEHCHKUX
peKOMEHJallii 3 MOBHOI OCBITH, BOJOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO CTYAECHTOM-
BUITYCKHUKOM Ma€e BignoBimatu piBasM B2-C1 [3], mepen BuKIagauaMu CTOIThH

HAJICKJIaJHE 3aBAAHHS: MIATATHYTH PIBEHb aHTJIINCHKOI MOBU y CTYJEHTIB MOJCKYAU
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3 piBHsA Alabo A2 y HallkpalioMy BUIAKy, BUKOHABIIN (PAKTUUHO 3aBJAHHS, 3 IKUM
HE CIIpaBUJIach 3arajbHOOCBITHS IIKOJIA, A0 piBHS B2 1 Bume. Bukiagayamu Hamoi
Kadeapy TOKIAMAI0THCS 3yCUILIA, CIIPSMOBaHI Ha 3MIHY CaMOTO XapaKTepy BUBUCHHS
aHTIiChKOT MOBM MaiOyTHIMHM BYHMTENSIMU MOYATKOBOI IIKOJH: 3aMICTh 3acTapiiol
Opi€HTaIlli Ha OBOJIOJIHHSA TpaMaTHYHUMHU CTPYKTypaMH Terep OiibIle yBaru
OPUIISETHCS OBOJIOJIHHIO MIIIHUMH HaBUYKaMU JKHBOI MOBHM SIK 1HCTPYMEHTY
KOMYHIKaIlii 1 B3aemoii. [{lboMy crpusie BAKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOT1H
HABYaHHS.

BaxxnuBoro yMOBOIO MiABUIIEHHS €(EKTHBHOCTI MPOQPECIHHOTO CTAHOBJICHHS
MalOyTHHOTO BUUTEJNS 1HO3EMHOI MOBU MOYATKOBOI IIKOJIM € MOCWJICHHS HE TUIBKH
bU100T1YHO1, @ i METOAMYHOI CKJIaJI0BOI HOro miArotoBKu. CTyJeHTH crieniaii3arii
«lHO3eMHA MOBa» MOBHUHHI OBOJIOJITH METOIMKOIO HAaBYAHHS AHIJIIHCHKOI MOBHU B
noyatkoBiit 1mkom. Hapasi, 3a cBigueHHsmu Minictpa ocBiTH Ykpainu Jlimii
['puHEeBHWY, B YHIBEPCHUTETCHKHX IporpamMax Ha BUBYCHHS METOJWKH BHIIISETHCS
nuie 4% wHaBuanbHOro yacy [2]. 3 imimiatuBu MOH Vkpainu Ta 3a miaATpUMKH
bputancekoi Pagu B Ykpaini, y Oepe3ni 2013 poky crapTyBaB HIJIOTHUWA MPOEKT
«IIKiTpHUN y4YUTENIb HOBOTO TOKOJIHHS», B paMKax sikoro y BepecHi 2016 poky
pO3MOYaBCs EKCIIEPUMEHT 3 YMPOBAKEHHS HOBOI mporpamud 3 Metoauku B 10
NeJarorivanX BUIax Ykpainu. Toxk, 3a pe3yJbTaTaMH I[bOTO MPOCKTY OUIKYHOTHCS
KapJuHaIbHI 3MIHA B TIpOrpaMax 3 METOJUKH HaBYAHHS 1HO3EMHOI MOBH, a TaKOX B
3MICTI ¥ TEpMiHAX MIEAArOT1YHOI MPAKTUKH CTYACHTIB 3 1HO3EMHOI MOBH.

Pedopma HaBuanpHOI TporpamMu 3 iHO3€MHOT MOBHM Ta METOAWKH HaBYaHHS HE
Oyne TmoBHOIWO 03 3MIHM TIAXOJIB JO OIHIOBaHHS pe3ynbTaTiB. Hazpina
HEOOX1IHICTHBCTAHOBJICHH Ta 3amnpoBakeHHss MOH eauHuX cTaHmapTiB, SKUM
MOBUHHI  BIAMOBIAaTH MalOyTHI BYMTEIl HAa KIHEIb YETBEPTOIO0  POKY
HaBYaHHSA.BOHMMalOTh BCTAHOBUTHYITKI BUMOTH 1 KPUTEPil OIIHIOBAHHS BOJIOJIIHHS

METOMKOIO 1 3HAHHS MOBU MailOyTHIMU BunTessiMu [1].
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CoBpeMeHHBIII  00pa3oBaTeNbHBIA  MpoIecc TPYAHO NPEACTaBUTH  Oe3
UCIOJIb30BaHUsl MHPOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAaIMOHHBIX TexHojoruil (UKT), ato He
TOJILKO TpeOOBaHUE BPEMEHHM, HO U Ta PEATbHOCTh M Ta CpeAa, KOTOpas CEroIHs
MO3BOJIAET OOYUYEHHIO BBIXOJUTH HA HOBBIA ypoBeHb. [Ipu 3TOM cieqyeT OTMETHTb,
yro KT pa3BuBarorcss OBICTPO M 3alOJHAIOT COOOM HE TOJBKO JKU3HEHHOE, HO U
yueOHOe MpOCTpaHCTBO. Eciu roBopuTh O S3BIKOBOM 00pa3oBaHUH, TO OyKBajJbHO
nATh JieT Hazaa CD-gucku Kk ydyeOHMKaMm ObLIIM HEOTHEMJIEMOW 4acTbi0 OCHOBHOI'O
y4e0HOro KOMILJIEKTa, a Ha JAaHHOM JTale BeChb YUeOHUK U BCE €ro KOMIIOHEHTHI,
BKJIIOUAs ayJTM0- U BUACOMPIIIOKEHHUS, HAXOAATCA B OTKPBITOM OHJIAWH-IOCTYTIE.

Hcnonp30BaHnEe HOBBIX TEXHOJOTHUH B Ipolecce OOy4YeHHs] HHOCTPAHHBIM
S3BIKAM CITYXKUT JJIS:

- co3aHus KOM(MOPTHOW y4eOHOM cpeabl, COCOOCTBYIOLIEH MPOITYKTUBHOMY
OCBOEHUIO U COBEPIICHCTBOBAHUIO HABbIKA TOBOPEHUS;

- COAECMCTBUSA B NPEOIOJIEHUH SI3bIKOBOTO Oapbepa 00y4aronuMuUCs;

- CTUMYJIMPOBAHHUS HAaBbIKAa MEXbA3BIKOBON 1 MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAILIUH;

- YCHJICHUS CTPAHOBEAUECKOTO aCTeKTa H3y4aeMoro sI3bIKa.

TexHonornu, MOSBISIOMIMECS [Js1 OOBIYHOTO TOJB30BATENSI, MOMEHTAIBHO
HaXOJAT MpUMeHeHue B o0pa3oBaHuU. Tak, ¢ MOSBIEHUEM TEXHOJIOTUN BUPTYaIbHOU
peanbHOCTH, O00pa30oBaTeNbHBIA Mpolecc mpuodpen eme oaHo AhPeKkTUBHOE
cpenctBo oOyueHusi. OgHaKO Ha COBPEMEHHOM JTale B YUPEXKIEHHUSX BBICILErO
o0pa3oBaHMsI  MCIIOJNIB30BAHME TEXHOJOTUU  BUPTYIbHOW  PEAJIbHOCTH  Kak
COCTaBISIIONICH 4YacTH HMH(POPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ TEXHOJOTUH B
00y4eHUU MHOCTPAaHHOMY SI3bIKYy €Illeé HE Tak IIMPOKO anpoduposaHo. [lorpyxenune
00y4aroIerocss B BUPTYaTbHYIO PEATBHOCTh U TPEIOCTABICHUE €My BO3MOXHOCTH
HE TPOCTO YBHIETh, HO M CTaTh YacThIO COIMOKYJIbTYPHOW pPEATbHOCTH CTPaH
U3y4aeMOTo f3bIKa, SIBJISIETCS MEPCIEKTUBHBIM HANpPaBICHUEM Pa3BUTHUS SA3BIKOBOTO
oOpaszoBaHus B MUPE.

Bupryanenas peanpHocth (virtual reality, VR) — texHomorus, KoTopas
HNEPEHOCUT 00YJAIOIINXCS B UCKYCCTBEHHO CO3AaHHBIN IM(PPOBOIl MUP. DTOT TEPMUH

INPpUMCHACTCA O BCEX THUIIOB MOJCIHMPOBAHHA PCAJIBHOCTH TCEXHHUYCCKHMU
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CpEICTBaMH IyTEM BO3ACUCTBUS Ha OLIYLIEHUS: 3pEHHE, CIyX, OOOHSHUE, OCS3aHNE
u apyrue. BupTyanbHas peaqbHOCTH MO3BOJSET CO3/1aBaTh MCKYCCTBEHHBIC MHPHI,
BbIIyMaHHbIE CIO’KEThI U BCEBO3MOXKHBIE KOMOWHAIIMHU U3 HUX, a TAK)KE HAKIIAbIBATh
UQpoBOY MUp Ha HACTOSIIHIA [2, C. 6].

['maBHast 0COOCHHOCTH OOYUYEHUS TIOCPEICTBOM BUPTYAIbHON PEaTbHOCTH B TOM,
9TO OHO uHTepakTuBHOE. CyIIEeCTBYIOT Takue pPa3sHOBUIHOCTH BHUPTYaJbHOU
peallbHOCTH, KaK JOMOJHEeHHas peainbHOCcTh (augmented reality) u cMemanHas
peanbHOCTh (Mixed reality).

JlomoHeHHasT PeambHOCTh JOCTPAMBACT OKPYKAIOIUIYI0 HAC ACHCTBUTEIHHOCTD,
HaKJIaJpIBasi Ha Hee IUQPOBBIC MPOoeKIUU. Tak paboTaeT, HapUMep, MPUIOKESHHE
mBenckoro marasuHa lkea, koTopoe Mo3BOJIIET YBHIETh, Kak OYAET BBITIISAICTH
KyIUICHHast MeOelTb B peasibHOM KoMHaTe [5].

CMmemanHasi peajbHOCTh KOMOWMHHUPYET HACTOSIIUA M IU(PPOBOW MHUPBHIL.
Hanmpumep, «HACTONBHBICY» BHUPTYalbHBIC WUIPHI, Y KOTOPHIX €CTh BUPTyaJbHBIC
JIOCKH, KapTbl, (urypel winm japyrue urposbie snemeHThl [8]. IIpemmymiectBa
JIOTIOTHEHHOM/«(CMEIIIaHHOW» ~ PEANIbHOCTH  Tepe]l  BUPTYaIbHOW  pPeaTbHOCTHIO
3aKJIIOYAlOTCA HE TOJIBKO B €€ HE3aTPAaTHOCTH, HO €Ile W B MPSMOM CBSI3U C
OOBEKTHBHOHN PEaTbHOCTBIO, KOTOPas, B OTJIMYME OT BUPTYaJbHOW pEalbHOCTH, HE
MO3BOJIIET BOCIPUHUMAThH U300pakaeMoe Kak UTpy, pa3BieueHHE, CUXOIOTHUECKU
HE MMEIOIee OTHOLICHUS K CEphE3HbIM JiesiaM U 3aHATusAM. [Ipu 3TOM «cMeraHHash)
peaIbHOCTh «YCHJIMBAET» BOCHPUATHE 00yYaromMMcs M300pakaeMoro U pa3BHBAeT
WHTYUTHBHBIC HAaBBIKA B3aUMOJICHCTBUS C pealbHBIM MHPOM. B omimume ot
BUPTYaJIbHOW PEANBHOCTH, KOTOpasi TOJHOCTBIO TOTJIOIMIAET MBICIHM W YyBCTBa
MI0JIb30BATENsI ¥ TIEPEHOCHUT €T0 B HEpEaTbHbIN, CKOHCTPYUPOBAHHBIN MUp, 3aCTaBIISS
3a0BITh O PEATLHOM, OKPYKAIOIIEM MHPE, «CMEIIaHHAas» PEaIbHOCTh HE 3aMellaeT
OOBEKTHBHYIO PEaTbHOCTD, a «Pa3BUBAET» €€, TaK KaK JaeT BO3MOXXHOCTh YBHUJIETh B
HEl HOBBIM, BUPTyaldbHBI OOBEKT. SICHO, YTO TEXHOJOTUU «IOTOJTHEHHOI»
peabHOCTH UMEIOT OOJIBIIOE OyayIee B CO3JaHUN yUeOHBIX MOCOOUI U TPEHAKEPOB

IPHUHIAITMATBHO HOBOTO THHA [3].
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Crnenyer BBIIENUTH JBAa BAXXHBIX HAIMPaABICHUS B HCIOJIL30BAaHUM Y4YCOHOU
BUPTYaJIbHOW PEaTbHOCTU: POJIEBBIE WTPHI U BHUPTYyalbHBIE IKCKypcHU. PoseBbie
UTPBI ITUPOKO KCIIONB3YIOTCS B IPETIOJaBaHUA HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, 0OCOOCHHO TIpH
KOMMYHUKATHBHOM IIOJXOJI€, OHU JTaf0T BO3MOXKHOCTh OOYUYAIOIIMMCS «ITPUMEPHUTH
Ha ceOs ONpEeIeCHHYI0 COIMAIbHYI pOJIb U B Oojiee ecCTecTBEeHHOW (opme
0TpaboTaTh M 3aKPENHUTh MaTepua. PosieBbie UTPHI ¢ UCTIOJIB30BAHUEM BHPTYATBHON
PEATBHOCTH MOTYT BBIBECTH BECh MPOIIECC HA COBEPIICHHO WHOW YPOBEHbD, IJIC OHU B
BUJIE CHUMYJISILIMM MOTJIM Obl OBITH OoJiee 3((PEKTUBHBIMH, OCOOEHHO KOTI/a 3TO
CBA3aHO C peamusMu. Hampumep, OYyTUTBCS B OOJBIIOM MEXKIYHAPOIHOM
a’pOMNoOpTy W TMPOUTH PETUCTPALMIO HA PEHC WM MACHOPTHBIA KOHTPOJIb, CIATh
Oarak, HalTH CBOW BBIXOJ K camourety [1].

Komnanus ATi Studios, na 6a3e matdopmer Mondly, pazpadoTaiia npuinoxenue
Learn Languages VR mis o0yueHuss HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B PEXKUME BUPTYaJTIbHON
peasbHOCTH [ 7].

IMpunoxenne Mondly Learn Languages VR (MondlyVR) — uHTepakTHBHBIM
WUCKYCCTBEHHBI HMHTEIJICKT, TO3BOJISIIONINI H3y4aTh HOBBIC S3BIKM B PEKHAME
BUPTYaJIbHON PEATBHOCTH.

MondlyVR  mos3Bossier  oOyuwarommMmcs  OeceoBaTb € BHPTYaJbHBIMH
nepcoHaxamMu Ha 30 pasHbIX s3bikax. [[punoxkenue npemnaraer:

- MTHOBEHHOE TIOTPY>KEHHUE B A3BIKOBYIO CPEIY;

- MIOJTy4Y€HNE OT3HIBOB O MPOU3HOIICHHH;

- 03HAKOMJICHHE C HOBBIMH CJIOBAMH M TPEJIOKCHUSIMH, KOTOPBhIE 00O0TaIaroT
CJIOBApHBIH 3amac 00yqaronmxcs;

- UIHTEpaKTUBHBIE ClIEHapuu Oecen;

MTHOBEHHYIO OOpaTHYIO CBSI3b B BUPTYyaJbHON 00yUaroIiei cpeje.

Bce at0 ACJIACT U3YUYCHUC A3bIKa MHTCPCCHBIM U JICTKHUM.
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Cpearwii ripoaBuHy THIl

OT0 mporpaMMHOE 00€CNEUYEHHE CIIYKUT JUIS U3YYEHHs] HHOCTPAHHOTO SI3bIKa,
ONUPASICh HA PEATUCTUYHOCTh 00CTaHOBKU. JIyummii crnoco® BbIyYUTh HHOCTPAHHBIN
S36IK — 9TO CO3/1aTh YCIOBUS OJM3KHWE K peajbHBbIM, IMyTeM BOCIPOU3BEICHHUS
CIEHApUEB U3 pEeaJIbHOM JKU3HM U pa3roBopoB. BupTyanbHas peanbHOCTh
NPEIOCTABIIICT HAWIYYIIYI0 BO3MOXHOCTH CHelaTh 93TO, HMHUTHPYS IKHBOE
B3auMozeiicTBue. Mcnosb30BaHME TAaKTHIBHBIX WJIM TOJOCOBBIX KOMaHI MAJis
aKTUBALlMU CHUCTEM DPACIIO3HABAHUSA PEYM MOTYT MCKA3UTh TPAJAULMOHHBIE MOJEIU
pasroBopHoro B3ammoeiictBus. OmHako paspabdorunku MondlyVR cnpaBuimchk c
9TOM TPYIHOM 3amaucii [7].

Cnegyer OoTMETUTH TOT (DaKT, YTO OOyHarolmuecs B XOJA€ Y4YEOHBIX 3aHATUN
UCHBITBIBAIOT HEKOTOPbIE TPYAHOCTH B HWHOS3BIYHOM OOILEHHMU U3-3a CTpaxa
JIOTIYCTUTh OIIHUOKY, ObITh HEMTOHATHIMU U MOJTYYUTh HU3KYIO OLEHKY CBOUX 3HAHUIA.

B Mondly VR oOyuyaromuiics HE B3aUMOJCHCTBYETEC HAMNPSIMYIO C
npernojaaBaTesieM U 3TO yCTpaHseT Bce 0apbepbl. Bmecto aToro, o Benet Oecefbl ¢
aBTOOOTOM 4YaTa, TMPEACTABICHHBIM PAa3MYHBIMHA  TEPCOHAXAMH, KOTOPBIA
B3aMMOJICHCTBYET ¢ OOYyJaroIMMCsS Ha BBIOPAHHOM MM SI3BIKE, YTO TIO3BOJISIET €My
YyBCTBOBATh €051 KOM(MDOPTHO B YCIOBUSIX BUPTYAIbHOU OECebl ¢ aBTOOOTOM.

B mpomecce o0ydeHHss WHOCTpaHHOMY SI3BIKY, IMPOTPAMMHOE OOecTeueHHue
MOJKET BBIMOJHATh (PYHKLIHH, KOTOpBIE AOJKHBI ObOecreyuBaTh (HOPMUPOBAHHE

SI3BIKOBOM WM KOMMYHUKATHUBHON KOMIIETCHIIMH: 1) OCYIIECTBISTH OOydYeHHE H
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TECTUPOBAHUE B PEXKUME AUANIOra; 2) MOAEIMPOBATh PEAIbHbIE PEYEBBIE CUTYALUU C
MOMOIIbIO TpaduKHU, MYJIbTUIUIUKAIIMK WU BUIEO, cO37aBaTh 3(P(HEKT KOHTAKTa C
S3BIKOBOM Cpeoi; 3) HArISAHO MPEACTaBISAS PEUEBYIO CUTYAIIMIO, UCIIOIL30BaTh €€
KaK CTHMYJI, OIIOPHI B Ipolecce auanora; 4) odecrneynBarh OOLIEHUE HA U3y4aeMOM
A3BIKE C CO3/IAHUSI BUPTYaAIbHOMN CPEIBI.

Bo Bpems Bocipou3BeIeHHS AUATIOTOB, O0YUAIOIIHIICS MOXKET BOCIIOIb30BATHCS
MOJICKa3KOM: Ha dKpaHe MOSBIISIIOTCA OOIIME OTBETHI Ha 3a/JaBacMble BONpPOCHl. Bce
OTBETHI 00YYaIOIIErocsi TPAHCKPUOUPYETCST HA dKpaHe, MOATOMY €CTh BO3MOXXKHOCTh
YBUJEThH IOMYIICHHYI0 OMMOKY. IIpaBuiIbHBI OTBET OTMEUYAETCs 3€JE€HON METKOM.
CrnenyeTr OTMETHUTb, YTO BONPOC OyJET 3a7aBaThCs 10 TE€X MOp, MOKa oOydaromuics
HE OTBETUT IpaBWIbHO. TepneHue 00Ta yaTa OE3rpaHUYHO, IO3TOMY BOMNPOC OyIEeT
MOBTOPATHCS. U TOBTOPATHCS. becepl ¢ BUPTyaIbHBIMU EPCOHAXKAMU 10 CUX MOpP HE
UMEIOT ce0e paBHBIX.

Cucrema pacno3HaBaHMsl roJioca TMO3BOJSET B OHJIAWH-PEKUME HCHPABIATH
OLIMOKM B MPOM3HOILIEHWH U YIydlllaTh €ro, U3ydaThb HOBYIO JIEKCHKY, oOoraias
CJIOBAPHBIH 3amac 00y4aronierocs.

[Ipunoxenue npeajaraer naTh ClieHapueB Oece:

1) IToesn.

2) Pecropan.

3) 3aka3 HOMepa B TOCTUHHUIIE.

4) Homep B oTeue.

5) Takcu.

[lepBeIii crienapuii moMmemniaeT oOydaromierocss B moe3a. Bo Bpems moe3aku emy
MPENIOCTaBIsAETCS  BO3MOXKHOCTH ~ OeceloBaThb C  NPEACTABUTENIAMH  Pa3HBIX
HAIlMOHAIBHOCTEW HAa UX POJHBIX SI3bIKAX U MOJIPYKUTHCS C KUTEISIMU BCEX CTpaH
Erporst [6].

Bropoii cueHapuii NpoucXoauT B peCTOpaHe, B KOTOPOM OOYyYarOUTUICs MOKET
NOTPEHUPOBATHCS B 3aKa3e CTOJMKA, ONIOA M HANUTKOB, Ho0ecelnoBaTh ¢

o(HUIIMaHTOM Ha HHOCTPAHHOM sI3bIKE [6].
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Tperuit 1 yeTBepTHIN CLIEHAPUHU, NIEPEHOCAT OOYUAIOIIETOCs] B TOCTUHUILY, TIE
OH JIOJDKEH 3ape3epBUpPOBaTh HOMEpP Y aJIMHHUCTPATOpa, OCMOTPETh KOMHATYy U
000IATHCS C TIEPCOHAIOM T'OCTHHIIHI [6].

JleiicTBue TMATOTO CIEHApUsS Pa3BOpPAYMBACTCS B TAaKCH, NPEIOCTABIISSA
o0yuJaromnieMycst BO3MOKHOCTb OOIIEHUS ¢ TAKCUCTOM [6].

PaGota oOyuaromerocsi ¢ nepcoHa)keM M3 BUPTYaJbHON CUMYJISALUHU, C Hallel
TOYKH 3peHus, Oojiee NPOAYKTHBHAs, 4YeM paboTa ¢ TPATUIHOHHBIM WIH
AIIEKTPOHHBIM Y4eOHUKAMHU.

YtoObl MOMYyYUTH TMEPEBOJ MPENJOKEHUs, O0ydaromemMycs ClIeAyeT HaBeCTH

KypCOp Ha MPEITI0KEHHBIN OTBET,

B
p % % MNepeBenuTte 3TO NPeANOKeHWe
% * MepeBenuTe 310 NPEANOXEHNE

(]b £1 MHTEepecylotb MCKYCCTBOM.

(JD H MHTepecyloth WCKYCCTBOM.
i Je | mintéresse 3 lart

Je a lart

Au lart. m'intéresse

lNpoBepuTb

U TIepeBoJi OyIeT TPOBEPEH aBTOMATUYECKU U OLICHEH.



67

=D Bu npasbl

(]B 51 MHTEpecYIoth MCKYCCTBOM.

Je | miintéresse 3 l'art

Hapenenne kypcopa Ha 3HAYOK JAMHAMHKA PSOM C JIF0OOW (hpa3oil MO3BOJIUT
MPOCIYIIATh 3TO MPEJJIOKEHUE Ha BHIOPAHHOM SI3bIKE. DTO IMOMOTAeT pa3o0paThes B
(hOHETUIECKUX HIOAHCAX S3bIKA.

Takue cBOMCTBa TIPENCTABIEHHOTO B MHUGPOBOM BHUJE TEKCTa, Kak
MYJIBTUMOJIaJTbHOCTb, TUIEPTEKCTYaTbHOCTD, «BU3YATH3UPOBAHHOCTHY "
WHTEPAKTUBHOCTh YK€ TIPEBPAIIAIOT UYTECHHWE W BOCIPOM3BEICHHWE TEKCTa U3
MACCMBHOTO TIPOllecCa B aKTUBHBIA M «MHOTOBAPUAHTHBIN», a WX HCIOJIH30BaHUE
MO3BOJISIET Pa3BUBATh y OOyYAOMIMXCS TBOPYECKHE HABBIKA  KOMITO3HIIHH,
BU3YaITU3aIlUH CIOXKETA, TEKCTyaIM3allii THAIOT0B ¥ MH. 1p. [3].

Camas BakHasi 1 ciiokHas 3agada MondlyVR — co3maHue Wiio3uu OOIeHHs ¢
YeJIOBEKOM, a JTO O3Ha4yaeT TIOCTOSIHHOE COYETaHWE ayauo- M BU3YaJIbHBIX
KOMITOHEHTOB, UTOOBI y 00YyUaroIIerocs: Co3aBajioch BIeUaTICHUE TPUCYTCTBUS TaM,
TJI€ €ro HeT.

HecMoTpst Ha siBHBIE TpeuMyIecTBa JAaHHOTO MPOTPAMMHOTO OOECIICUYCHHS,
clielyeT OTMETUTh U MpHUcCyline eMy Henoctatku. Cucrema pacrno3HaBaHMs rojoca
pacrnio3HaeT ¢pasbl, COCTOAIINE U3 HECKOIBKUX CJIOB, 00Jiee CIIOKHBIC TIPETOKCHHSI
Paco3HAIOTCs HE MOJIHOCTHIO, YAaCTh CJIOB TPAHCKPUOUPYETCS.

OOy4eHrne HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY IOCPEICTBOM HWHOS3BIYHOTO OOIICHUS HE
noApa3zymMeBaeT oOydeHue TrpamMmaTuke. XoTs ObLI0 Obl HECHpaBEIJMBBIM HE
OTMETHUTh TOT (DAaKT, 4TO TpaMMaTHUKa JA€TCS, HO HE B KOHTEKCTE IHAJIOTOB, a TIO

Mepe PaCCMOTPEHHUS JICKCUKH.
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C Hamier Touku 3penus, MondlyVR, He a1 HOBUYKOB, a Ui TE€X, KTO MMEET
IIPEICTABIICHNUE O A3BIKE, XOTS Obl HA YPOBHE YTEHUS, T. K. KQXKIbIH YPOK HAUUHAETCA
C YTEHUs NPOCTHIX CJIOB M 3aKAHYMBAECTCS UYTEHUEM IEJBIX MPEMIOKEHUN. OTO
HamOoJiee TMOJIE3HO IJIsi TeX OOy4YalolIMXCsA, KOTOpbIE YK€ YMEIOT 4YHMTaThb Ha
BBIOPAHHOM $I3bIKE€, HO HE€ MMEIOT HAaBBIKOB MHOS3BIYHOrO 0OmIeHud. OT 3aHATUA K
3aHATUIO YPOBHU OOYYEeHMsI CTaHOBSTCS Bce Oonee ciioxHbIMU. boree nerkue
Aol  BOCIPOM3BOAATCS 0e3 Tpyaa, Oosee CiloXHble TpeOyloT OTpaboTKH
OpaBUWIBHOTO mnpousHoweHus. [IpoGnembl pacro3HaBaHUs peyd, O KOTOPBIX MbI
YIOMMHAJIXA BBILIE YCIOKHSET MPOLIECC.

[Trocer MondlyVR Munycst MondlyVR
1. bonbmoi BbeIOOp s3bIKOB g 1. HerouHocTH B pacro3HaBaHUM pEyH.
A3YYECHMUS. 2. He maeTt SI3BIKOBBIX OCHOB.
2. PacnoznaBanme peunn B mo0Obix 3. Ilmara 3a mnpoxoxaeHue Oosee
YCIIOBHSIX. CJIO’KHBIX YPOBHEM.
3. Co3pgaHue pealbHBIX CHUTyaIul
OOLIeHMS.

BonapmMHCTBO OO0yyarmuxcs B MEepuoja OOydYeHHUs TepsAOT MOTHUBALMIO K
MOJIyYeHUIO HOBBIX 3HAHUM, BeJb HE BcerJa y4eOHbIM MaTepuall MpEernoAHOCUTCS B
WHTEpPEeCHOU 1 AoctynHou (popme. Bocnpusitie HoBo# mHpopmaruio B popme Urpsl
o0oraiaer mpoiecc OO0y4yeHHs M BBICTYHAeT B POJM MOTHBATOPA K H3YUECHHIO

WHOCTPAHHOTO si3bIka. (OOyueHWe B BUPTYadbHON pEaTbHOCTH BCETAa HECET
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MO3UTHBHBIC U HOBBIE AMOLIMU U SIBIISIETCS HOBBIM TPEHJIOM B MUpE. 3a BECh MEpUO.
cBoero cyimiecrBoBanus ¢ 2016 roma, MondlyVR Obuta 3arpyxena Oonee 15
MUUTHOHOB pa3. Eciu Bel ucnons3yere Ha 3aHsaTHAX TexHojoruio BYOD (Bring
Your Own Device), To nmpmioxkeane Mondly Learn Languages VR Tenepb 1ocTyIHO
s Samsung Gear VR, iPhone, iPad, Android, Web, GearVR u Bcex rapHutyp,
coBMecTHMBIX ¢ Tutatgopmoii Google Cardboard.

BHenpenue TexHONOTUN BHUPTYyalbHOW peaJbHOCTH B TIpoliecc O0yuyeHus
WHOCTPAHHBIM $I3bIKaM UMEET PSAJT HEOCTIOPUMBIX MPEUMYIIECTB:

- TpEXMEpHBIE MOJIETIH TTO3BOJISIOT BOBJIEUh O0YUAIOIINXCS B TIO3HABATEIBHYIO H
KOMMYHUKATHUBHYIO JI€SITEIbHOCTD;

- o0yuaroniiecsi MOJHOCTBIO TOTPYXKAIOTCS B CHUTYAIHIO, NPHUOIIKEHHYIO K
pealbHOCTH, COCPEA0TauNBasi CBOE BHUMAHUE HA COJIEP KaHUN BbICKA3bIBAHUS;

- 3pUTEIBHOE U CIIyXOBOE BOCHIpPUATHE MHPOPMAIMH OOECIEUMBAET BBICOKYIO
3¢ (HEeKTUBHOCTH PEYEBOM KOMMYHHUKAIUH;

- B BHUPTYaJbHOW pEaTbHOCTH OOyYaroluecss Mpolecc KOMMYHHKAIUH
MPOUCXOANT C BBIMBIIUICHHBIMU TEPCOHAKAMHU, YTO TO3BOJISIET MPEOAOJIETh CTpax
OOIIEHUS ¢ HE3HAKOMBIMH JIIOJbMH M TOJy4aTh OOJIbIIE MPAKTUKH OOIIEHUS Ha
MHOCTPAaHHOM si3bike [4, c. 132].

TexHonorun BuUpTyanbHOU peanbHOCTH (VR) cTaHOBATCA ONHUM W3 JTy4YlIUX
BapHaHTOB OOyYarolleil cpesibl, Tak KaK MO3BOJISIOT BOCCTAHOBUTH MPAKTUUYECKH BCE
COLIMAJIbHO 3HaYMMble OOBEKThl U OCHOBHBIE BUJIbI I€ATEIBHOCTH YejoBeKa. Takke,
Oslarosiapsi TEXHOJIOTUAM BUPTYaJIbHOM peaibHOCTH, UTPOBOE OOyUeHHE MpUoOpeTaeT
Bc¢ Ooisiee pasHOOOpasHbie (OpPMBI, TPU KOTOPHIX CTENECHb TMOTPYXKEHUS B
BUPTYAIbHBIA MHUP JOCTATOYHO BEIMKA, YTO TIO3BOJISET MepeaaBaTh OOMBIION 00BEM
uHGOPMAITUU TMOTSHIIMATFHBIM TIOJF30BATENSIM U BHIPA0aThIBATh y HUX T€ WM UHBIC

HAaBBbIKH.

Jlutepartypa
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1. bopmea B.B. BuprtyanbHas peanbHOCTh B S3bIKOBOM OOpa30BaHUU:
NOTEHIMAl ~ TEXHOJIOTUM  [DJEeKTpoHHBI  pecypc] -  Pexum  gocryna:

https://cyberleninka.ru/article/n/virtualnaya-realnost-v-yazykovom-obrazovanii-

potentsial-tehnoloqgii — Jlara nocryna: 02.11.2018.

2. I'maseipun II. A. MHOCTpaHHBIH S3bIK B BHPTYajJbHOW pealbHOCTH /[
I1. A. T'na3eipun, E. 10. Xonaeesa / Momoaexnsiit BectHuk Upl'TY. — 2016. — Ne 4.
—C. 5-12.

3. PabueBa H.K. Tenaenmus K Buzyalu3aldd B  COBPEMEHHOM
MH()OPMAIIMOHHOM MPOCTPAHCTBE, MNPOOJIEMbl O00pa30BaHUsI W WHHOBALMOHHBIC
TEXHOJIOTUM B TPENOJaBaHUA HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB [DIJIEKTPOHHBIN pecype]| —
Pexxum moctyma: www.iling-ran.ru/ library/ sborniki/for_lang/2015_07/13.pdf — lata
noctyma: 25.10.2018.

4. Yynbioit M. BupTyasibHble MHpbI B OOYYEHHH HMHOCTPAHHBIM Ss3bIKam /
M. Uynrstoit // Cubupckuii Menuinackui sxypHair. — 2014, — No 1. — C.131-135.
5. lkea's new app flaunts what you'll love most about AR [DnexkTpoHHbII

pecypc] -~ Pexmm  moctyma:  https://www.wired.com/story/ikea-place-ar-kit-

augmented-reality/ — {ata nocrymna: 25.10.2018.

6. Mondly Learn Languages VR [DaektponHblii pecypc] — Pexxum mocryma:

www.mondlylanquages.com — /lata noctyna: 29.10.2018.

7. Mondly Launches the First VR Language App with Speech Recognition on

Daydream[ ek TpOHHBI# pecypc] —~ Pexum JOCTYyTIA:
https://www.mondly.com/blog/2017/09/07/meet-first-vr-lanquage-learning-app-

daydream/ — Tara moctyma: 10.11.2018.

8. Types of mixed reality apps [Dnekrponnsiii pecypc] — Pexxum nocryma:
https://docs.microsoft.com/en-us/windows/mixed-reality/types-of-mixed-reality-apps
— Jlara nocryna: 28.10.2018.

H.II. IlnaxoTHIOK
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KaHJ. IIeJl. HayK,
CT. BUKJIaJa4
JKutomMupcrkuil nepKkaBHUN

yHiBepcuTeT iMeHi [Bana dpanka

HABUYAHHS ITPO®ECIMHO OPIEHTOBAHOI KOMIIETEHIII B
NIAJJOTTYHOMY MOBJIEHHI

[Tutanus mnpodeciiiHo OpieHTOBAHOI I1HIIOMOBHOI IMJATOTOBKM  HaOyBae
CYTTEBOIO 3HAYEHHS, OCKUIbKH 30UIBIIYETHCS MONUT y BUCOKOKBAII(PIKOBAHUX
crerjiaiicTax, 3/[aTHUX JI0 CIUIKYBaHHS B aHTJIOMOBHOMY CEPEIOBHIII y MPOIIEC]
po3Bsa3aHHs mpodeciiHuX 3anad, mnepepobul i1Hdopmarii 13 3apyOvkHux 3MI,
apryMEHTOBAaHOTO BUCJIOBIIIOBAHHS CBOET JYMKH TOIIO.

JUist  yCHINIHOTO HaBYaHHS AHTJIOMOBHOTO MPO(EciiiHO Opi€EHTOBAHOTO
JaJOTIYHOTO MOBJIEHHST TOTPIOHO HE TUIBKA 3HATH HOTO OCOOJMBOCTI, a W
BUOKPEMUTH (PYHKIIIOHAIBbHI TUIU TpodeciiiHuxX aianoriB. Y HayKoBiil jiTeparypi
IcHy€e 0e3114 pi3HOMaHITHUX Kilacuikaliid B 3aJ1€KHOCTI BiJ] BU3HAYEHUX KPUTEPIIB,
K1 JIEKATh B X OCHOBI.

B pamkax Hamoro IociipKeHHs MPY BU3HAYEHH] TUITIB MPO(ECIHOTro M1anory
MU BpaxoByBaJUd crenudiky (axoBoi AlIBHOCTI MailOyTHIX creuianictiB. Hamwu
po3po0IsUMCh BOpaBu Ha (opMyBaHHS MPOGECIHHO OPIEHTOBAHOTO MIAJIOTTYHOTO
MOBJICHHSI CTYJIEHTIB (haKyJIbTETy KYpPHAIICTUKH. BUBYCHHS (QYHKI[IOHATHHUX THUIIIB
npodeciiiHOro A1anoriyHoro MOBJICHHS MalOyTHIX JKYpPHAIICTIB, XapaKTep Ta 3MICT
CHUIKyBaHHA MeJia TPAIiBHUKIB Jajll0 3MOTY BHOKPEMUTH HACTYIIHI THUIIA
npodeciifHOoro  Aiajory: Jiajor-po3NUTYBaHHS, J1ajlOT-IIOMOBJICHICTh, Jiajor-
oOroBopeHHs (AUCKYCist) Ta mpodeciiiHe IHTEPB 10.

Jlianor-po3nuTyBaHHS CKIAJAETHCS 13 3alMTAaHb 1 BIAMOBIICH Ta Ma€ Ha METI
3’CyBaTH, YTOUYHUTH HEOOX1HY 1HGOPMAIlIIO, MOAITUTUCH TTOBIIOMJICHHSM 3 1HIIIUM
KOMYHIKaHTOM. Takuil TN Jiajory Moxe OyTH OJHOCTOPOHHIM 1 IBOCTOPOHHIM. Y
NEePIIOMY BUIAJIKy CIIOHYKAHHS JI0 CHUIKYBaHHSI Ta MOTHUBAIIiSl MOXO/ISATh BiJl OJTHOTO

CIIBPO3MOBHUKA. 3anuTaHHs (POPMYJIIOIOTHCS TUM MAPTHEPOM, Y SIKOTO € MoTpeda B
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oTpuMaHHI TipodeciitHoi 1Hpopmaii. Y ApyroMy BHUIAIKY 3allUTAHHS 3aJaf0THCS
o00Ma KOMYyHIKaHTaMH, 110 MalOTh 3allIKaBJICHICTh Y BEJICHHI PO3MOBH.

Jliaior-a0MOBJIEHICTh 3aCTOCOBYETHCS JKYPHAIICTAMU JIJIs1 3°SICYBaHHSI HaMIpiB
1 TUTaHIB CHIBPO3MOBHHKA, a TAaKOX MI00 Y3rOAUTH iX 3 BJIACHUMH. 3a3BUUail
BUKOPHUCTOBYETHCS TIPH JOMOBJICHOCTI IIPO 3yCTPii ITi/1 Yac IHTEPB 10.

[Ipu HaBUaHH1 JAiaN0ry-00rOBOPEHHS CTY/ICHTH 3aCBOIOIOTh HABUUKH HE TUIBKU
COpUMHATTS 1HGOpMaIlli, a ¥ apryMEeHTOBAaHOTO BHCIJIOBIIIOBAaHHS CBO€I JTYMKH,
NEePEKOHAHHS, 3HAXO/KEHHS CIIJILHOTO OPO3YMIHHSA 13 CIIBPO3MOBHUKOM.

[lin vac mpogeciiiHOro IHTEPB’I0 KYPHAIICT MOBHHEH HE MNPOCTO JOOYyTH
iHopmarito, a ¥ 3HAWTH WAXIA 70 CHIBPO3MOBHUKA, BMITH IIPABUIHHO
chopMyNIIOBaTH NUTaHHA (BCTYIMHI, TOJOBHI, 3aKIIO4YHI). BaX/IMBO HE TIIBKU
CIIOHYKATH CITIBPO3MOBHHMKA 1O HaJaHHsA HEOOXIOHOI iH(popmallii, a i crpsMyBaTH
oeciny y nmoTpidHe pyciio, JOMOMOTTH MapTHEPY M0 KOMYHIKAIlli MOAUIUTHCH CBOIMU
JTyMKaMH Ta TOTJIsaMHu.

HaBuaHHS aHTJIOMOBHOTO iQJIOTIYHOTO MOBJICHHS MalOyTHIX >KYpHAIIICTIB
BIIOYBA€ETbCS B YOTUPU eTanu (MIATOTOBYMM, PpPELENTUBHO-PENPOTYKTUBHHUM,
pPEUENTUBHO-NIPOAYKTUBHUNA,  MPOAYKTHMBHUN) 1  BIAMNOBIAA€  MOCIIJOBHOCTI
(dbopMyBaHHIO MOBJICHHEBUX YMIHb 1 HABUYOK.

[TlinroToBuYMii eTam Mae Ha METlI aKTUBALlI0 3HAHb CTYJIEHTIB PO THUIIOBI
CUTYyallil CIIIJIKyBaHHs y nipodeciitHiit cdepi, a Takox hopMyBaHHS KOMITCHCAIIHIX
YMiHb 3aCTOCOBYBATH MPUUOMU NPODECIMHOTO CHIIKYBaHHS Yy cepi KypHATICTUKH.
Ha wnpoMy erami BHKOPHCTOBYIOTHCSI HACTYNHI BIpPaBH: 3alUTaHHA-BIANOBIAL,
CTBOpPEHHsI TpaiyHUX OMOp Ta TaOIUIh, TPYIIOBE OOTOBOPEHHS, EBPUCTUYHA Oeciza,
BCTAHOBJICHHSI KOHTAKTY TOIIO.

Ha npyromy erami BinOyBaeTbcsl MPOCIyXOBYBaHHS jlajora-zpaska, 3HSITTS
JICKCUKO-TPAMaTUYHUX TPYIHOIIIB, IMepeBipka Horo po3ymiHHA. [[o perenTuBHO-
PENPOYKTUBHOTO €Tany YBIWNUIM TaKi TPYMU BIpaB SK: MOSCHEHHS BUKIIaTadyeM
JEKCUKH, SKa MOKE BU3MBATH YTPYIHEHHS Yy PO3YMIHHI TEKCTy, poboTa i3
CJIOBHUKOM, 3’€JJHAHHS CJIOBA Ta MOro 3HAYE€HHS, BIAIMOBIAI Ha 3alUTaHHSA OO

3MICTY TEKCTY, 3allOBHEHHsI MPOIYIIEHUX CJIIB a00 ¢pa3 MiJ yac MpOCIyXOBYBaHHS,
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BU3HAYEHHS MPaBIMBUX 1 HETIPaBAUBHUX PEUEHb 3a 3MICTOM Jiajiory, nepedpasyBaHHs
JUTSl IOSICHEHHSI JIEKCUYHUX OJIMHMIIb.

Ha Tperpomy erami 3mIHCHIOETBCS PO3BUTOK 1 BJIOCKOHAJICHHS BMiHb
MalOyTHIX >KypHAIICTIB NPOAYKYBaTH MPO]eciiiHO Opi€HTOBAaHUI aHTJIOMOBHUMN
JI1aJIOT Ha PIBHI JIAJIOTTYHUX €IHOCTEH Ta MIKpOaJioTiB Ha OCHOBI JiaJory-3pasKa.
TyT 3acTOCOBYIOTbCS HACTYMHI BIpaBH: BHU3HAUEHHS MOCIIJOBHOCTI PEILIIK,
MIPOJIOBXKEHHS JllaJIory-3pa3ka, (popMysIroBaHHS 3alMTaHb 1 BIAMOBIJEH 3a MOJIaHOIO
CXEMOI0, BU3HAYEHHS T'0JIOBHOI 1H(OpMAIIi 111 Yac MPOCIyXOBYBaHHs, IT1JICTAHOBKA
PEIUTIK y J1aJior-3pa30K, CTBOPEHHS MIKPOIAJIOriB 3a JOIOMOIOI0 OIOp.

[IponykTHBHUMI eTan CHOpsIMOBaHMN Ha HABYAaHHA CKJIAJaTH 1 NMPE3EHTYBaTU
BJIACHI [1aJIOTH 3a MOJAHOK KOMYHIKATHMBHOIO cUTyali€ro. /[0 3akiro4HOro eramy
VBIAIUIM Takl TPYHW BOpaB SIK: CKJIAJAaHHA J1aJOriB y Mapax aHaJOrIyHUX 3pasKy,
BEJICHHS J11aJI0Ty-JIUCKYCIi, IHTEpPB 10 TOIIO.

Takum dYnHOM, pO3poONieHa cHCTeMa BIpaB MAJsi HaBYAHHA AHTJIIOMOBHOTO
npoeciiiHO OpIEHTOBAHOTO JIAJIOTTYHOTO MOBJICHHSI CHPUSIE aKTUBHOMY PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHUX yMIHb MalOyTHIX KYpHAJICTIB, YCIHIIIHOMY BHPIIIEHHIO
npodeciiHMX 3aBlaHb, 3a0e3Medyye€ CHUCTEMHICTh Ta TapMOHIMHICTh HaBYAJIBHOTO
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O. A. ITonomapsoBa
YMaHCBKUM AepKaBHUN
NearoriyHui YHIBEpCUTET

imeHi [1aBna TuuuHu

TEXHOJIOI'TI OPTAHIBAIII MO3AAYJIUTOPHOI CAMOCTIMHOI
POBOTH CTYJAEHTIB Y HABYAHHI AHTJIIMCBKOI MOBH

VY cyuacHiif OCBITHII CHCTEMI, CIIAYIOUU 33 IPAKTUKOIO €BPOIENCHKUX KpaiH,
3MIHIOETBCA C(OpMOBaHE CHIBBIIHONIEHHS ayJAUTOPHUX 3aHATh 1 CaMOCTIMHOI
poOOTH B CTOPOHY 30UIBIICHHS KUIBKOCTI TOJMH, SIKI BUAUISIOTBCA HA CaMOCTIHHE
OINpallOBaHHs CTYJACHTAMH HaBYAJIbHOrO MaTepiaily. TakuM YMHOM, BCE€ OUIBIIOL
aKTyaJIbHOCTI HaOyBae mpoOiieMa opraHizallii mo3aayJIuTOpHOI poOOTH CTYJEHTIB,
aJKe caMme Taka JISIbHICTh € 3alIOPYKOIO MOJINIIEHHS SKOCTI MATOTOBKY MalOyTHIX
(haxiBIIiB.

CamocriiiHa po0oTa CTYJIEHTIB — 1€ crenu@iIYHui BUJ HaBYaHHS, TOJIOBHOIO
METOI0 SIKOTO € (POPMYBAHHS CaMOCTIMHOCTI CyO’€KTa, IO BUYUTHCA, (OPMYBaHHS
Horo BMiHb, 3HaHb 1 HABUYOK; 3IHCHIOETHCS O€3MOCepeaHbO Yepe3 3MICT 1 METO/IH
BCIX BHIIB HaBuajdbHMX 3aHATh [2]. Ilo3aaymuTopHa poOoTa BKIOYae B cede:
OTIpaIlfOBaHHS JIITEpPAaTypu, KOHCIEKTYBaHHS, pedepyBaHHs, CKIAJaHHS IUJIaHy
TEKCTY; TIATOTOBKY JIOMOBifAl, IyOJIYHOTO BHUCTYIy, MpPE3CHTAIlll; CKJIaJaHHs
Ta0JIuUIlb, CXEeM, KPOCBOP/IIB; PO3B’sI3aHHS CUTYallITHUX 3aB/IaHb TOIIIO.

OpHuM 13 HaWJOCTYMHININX, ajieé BOAHOYAC TPYAOMICTKUX BUIIB CaMOCTIMHOI
poOOTH CTYHEHTIB 3a OOCATOM 1 4YacoM, € YUTaHHS aBTEHTHYHOI JIITepaTypu
aHTIIMCHKOI0 MOBOIO 3a (haxoM, 10 OXOIUTIOE HU3KY THUITIB HABYAIHHOI JAiSJILHOCTI Ta
cupusie (HOPMYBaHHIO IIIIOTO PSITy KOMIETEHITN, BKIIOUAIOUN 3arajibHONpOoQeciiiHi
Ta MDKKYJIbTYpHI. Lleit Bua pobotu nependavyae TakoX CKIAJaHHS MOCTOPIHKOBOTO
CIIUCKY HE3HAMOMHUX JICKCUYHUX OJUHUIIH 1 CIOBHUKA TEPMIHIB, CKJIQJaHHS PE3IOME

OPOYUTAHOTO 3 BUKOPHUCTAHHAM CTIMKUX BHUpa3iB 1 KIIIe, XapakTepHUX s
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HAyYKOBOTO UM XYJOKHHOTO CTUJIIO BUKJIAly, BAKOHAHHS TPaMaTUYHUX 3aBJaHb 1, 5K
pe3ynbTaT, 0hOPMIICHHS] BUKOHAHOT pOOOTH y BUTIISAJII IPOCKTY.

CyTTeBe 3HAUYCHHS MIPU OpraHizallii Mmo3aayJuTOPHOTO YATAHHS MAa€ 3MICTOBUI
0ix marepianiB. BaxxiauBum € He nuiie Te, abM CTyI€HTH MPOYUTAIN 3HAYHUN 00CsT
TEKCTIB aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO, a i OTpUMAalld 3aJI0BOJICHHs Bija mpouuTaHoro. Came
TOMY CTYyJIEHTaM BapToO JO3BOJUTH OOMPATH KHUTY B 3aJIEXKHOCTI BiJl iXHIX 1HTEPECIB,
PIBHSI MIATOTOBKHU. SIKIIO KHHWra BUSBISIETHCS 3aHAJTO CKIJIAJIHOIO YU HEIIKABOIO,
BapTO 3alPOIIOHYBATH CTYJEHTY B3STH IHIITY, 0O HE JEMOTHUBYBATH HOTO.

BaxnuBuM BUIOM CaMOCTIMHOI pOOOTH € TIATOTOBKAa JI0 PIZHOTO POy
JUCKYCIHA, KpYTJIUX CTOJNIB, KOH(EpeHilii, ska rmnepeadavae TMOIIyK, aHami3 1
penaryBaHHsa 1HQoOpMaIlii MO0 3asBICHOI TEMH, MIATOTOBKA MOHOJOTTYHOIO
BHCJIOBJIIOBAHHS 1 MUTAHb JJIs1 NIATPUMKHA OOTOBOPEHHS.

Opniero 3 Bce OUIbII MOMYJISPHUX TMEAArOTIYHUX  TEXHOJOTIH, IO
3aCTOCOBYIOTBCS B OCBITHHOMY IMIPOIIECI, € TaKOXX METOJl MPOEKTIB. 3aBISKU
camMooprasizaiii 1 caMOHaBYaHHIO CTYACHTIB y TIPOIIECI CTBOPEHHS KIHIIEBOTO
NPOAYKTY a00 pIIIEHHS peajbHOI XUTTEBOI MPOOJEMH, METOJ 3HAYHO 3HUXKYE
3aJICKHICTD CTYJICHTIB BiJ BUKIaaaya [1, c. 34].

Jlo mpuuMH HU3BKOT €(PEeKTHUBHOCTI CaMOCTIHHOI pOOOTH B HABYAILHOMY
npoleci MOXHa BIAHECTH: HEUITKICTh MOCTAaHOBKHM 3aBIaHb 1 KPHUTEPIiB OLIHKH,
BIJICYTHICTh METOJMYHHUX BKa31BOK a00 1HCTPYKIIH BHUKOHAHHS 3aBJaHb,
KOHCYJIbTAIlIMHOT ~ JlomoMord 3 OOKy  BHUKIAJgaya, I1HAMBIAYadbHOTO  abo
nudepeHIiioBaHoro miaXxo/1y, a TAKOXK BIJCYTHICTh MOTHBALIIl, HABUYOK CAMOCTIHHOT
po6oTH, BMiHb IUIAHYBAaTH CBOIO pOOOTY.

Jliteparypa
1. HpanuunuxoBa H. A. MHOCTpaHHBIN SI3bIK, COLIMAJbHAs CUTYyallUsl U METOJI
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JUHTBUCTUKUA:  COOpHHUK  cTared  MEXIyHapoaHOM  HayYHO-TIPAKTUUYECKOU
koHpepennun. — [lensa: [IpuBomkckuit Jlom 3nanmii, 2009. — C.33-35.
2. MeTtonuka BUKJIaaHHA y BUIIHM mikomi: HaBd. mocionuk / O. B. Manuxin, 1. I
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T. L. IlepyHuak
CTapIIAN BUKJIaaa4

JIBBIBCHKHIA IHCTUTYT €KOHOMIKH 1 TYPH3MY

IHTEPKYJIbTYPHA KOMYHIKAIIA ITPU BUKJIAJAHHI
THO3EMHUX MOB IMPO®ECIMHOI'O CIOPSIMYBAHHS J1JIsI ®AXIBIIIB
EKOHOMIYHO-TYPUCTUYHOI COEPU SAK IPEAMET JOCJALP)KEHHA

NPUKJAJHOI JIHTBICTUKHA

Ha cywyacHomy erari po3BUTKY TYPUCTUYHOI Ta €KOHOMIYHOI 1HIYCTpii, BCE
OLIBII 3POCTAIOYUX MOTPEO CMOXKMBAYiB, YK€ HE JOCTAaTHHO BUBYEHHSI 1HO3EMHOI
MOBHU $IK TakKoOi, HATOMICTb BEJMKOTO NOMHUTY HaOyBa€ y MIDKHAPOJAHOMY AacleKTI
BUBYCHHSI 1HO3€MHOI MOBH TpO(deciiiHOro crpsiMyBaHHS, SK OAHIET 13 OCHOBHHX
CKJIaJJOBUX OCBITHBOI MIJATOTOBKH (PaxiBIiB EKOHOMIYHO-TYPUCTHYHOI chepHu.

Jany tematuky mociipKyBanu HacTymHi (axiBii: Bormann E.G; Brenner G.;
Buttjes D.; Antos G.; Peschel U.; Gutenberg N.; Schmidt H.; Knapp K.; Wagner J.;
Klein E.; Pouradier D.; Wagner F.; Kithler H.-G.; Mshlen, A.; Ungeheuer, G.;
Richter, M.; Simonnaes I.; Stattler, H. Ta inmi HaykoBsiii.

HoBiTHI nmporpaMu BHUKJIaJlaHHS 1HO3€MHOI MOBH NpO(ECIMHOro CIpsSIMyBaHHS
€ TMPaKTUYHO OpIEHTOBaHI Ha mpodeciiiHi noTpedn @axiBIiB EKOHOMIYHO-
TYPUCTHYHOI chepu Ta Ha BUMOTH MalOyTHIX POOOTOMABIIIB, BOHU 30pPIEHTOBaHI Ha
3a0€3MeUYeHHs] aKTUBHUX KOMYHIKATUBHUX HAaBUYOK y c(depl AIIOBOrO CHUIKYBaHHS
npodeciiiHoro crpsiMyBaHHS, SK HaNpUKIAJ: TEXHIKA BEJACHHS MIDKHAPOIHHUX
NEepPeroBOpiB, HaBYaHHS BUKOHYBAaTH HE JIMILE MUCHMOBI, aje i YCHI MepeKaiu,
3M00yTTS HABUYOK BEJICHHS JIUIOBOi KOPECMOHJCHINI 1HO3EMHOI MOBOIO,
0OCITyroByBaHHSI 1HO3€MHHUX TPYIl TYPHUCTIB, BUBUEHHS KpaiHO3HABUUX AaCIICKTIB Y
KpaiHi — HOC1i MOBH 1 T. 1.

Takum YWHOM, BHBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH TIPO(DECIHOTO CHpsSMyBaHHS
nepeadavae THyIKe MOETHAHHS €KOHOMIYHHX, KPA€3HABYMX Ta JIHTBICTUYHUX BUCHb,

10 CHpUsi€ YCIINIHIN TpodeciiHiil Ta IHTepKYIbTYpHINH KOMYHIKAIIIi.
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[ToHATTS «IHTEPKYJIbTYpHOI KOMYHIKAIil» 3a TrapBapJChKOI0 KOHIICIIIEI0

TPaKTY€EThCS K 0araTOCTOPOHHIH Tporiec 00MiHY 1H(OPMAIIIE€I0 Ta CILJIKYBaHHS MIXK
PI3HOMAHITHUMHU KyJIbTypaMH, SIKUW 3BOJAUTHCS O HAJIATOHKCHHS KOHCTPYKTHBHHX
NapTHEPCHKUX MDKHApOAHMX BigHOocHH. (3a Bu3H. Mpshlen, A.: ,Kritische
Anmerkungen zur Harvard-Methode unter dem Aspekt internationaler/multilateraler
Verhandlungen® (Kputnyni 3ayBakeHHS [0 TapBapACbKOi METOAMKH B acCIeKTI
MDKHapOHUX neperoBopin) [10].

apBapacebka MeToAMKa TPOMOHYE TiJ] 4Yac BUBYEHHSA 1HO3EMHHUX MOB
npodecifHOro CIpsIMyBaHHSI TaK 3BaHy Mojelb ,.Simulation der Verhandlungen®,
TOOTO MOJIETIOBaHHS PI3HOMAHITHUX ayTEHTUYHUX MpOQECciiHUX CUTyalllld SK
MOiATOTOBYMI IHTEPKYJIbTYPHUU TPEHIHT, SKHH HaJa€ ydYaCHUKAM MPAKTHKU
KOPEKTHOTO BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOKO MPO(ECIHHOrO CHPSMYyBaHHS Ta CIIPUSE
JOCATHEHHIO BUCOKOTO KOONEPAaTUBHO-KOHCTPYKTUBHOIO PiBHS BEACHHS [IEPETOBOPIB
[11]. dua cTBOpeHHS MiA 4Yac 1HTEPKYJbTYPHHUX IEPEroBOPIB, - MPOJAOBXKYE aBTOP,
OaxaHOi KOONEPATHBHO-KOHCTPYKTUBHOI atMocdepu, moTpiOHA TaKOX BIIKPUTICTH
710 1HO3EMHHUX KYJIBTYp, IO TO3BOJIUTH YHUKHYTH HETIOPO3YMiHb Ta KOMYHIKATHBHHUX
TpyaHomiB. OTxe, 3a ['apBapAChKMM KOHUENTOM, IHTEPKYJbTypHa KOMYHIKaLis
TPAKTYETHCS SIK KOOMEPATUBHO-I1AJIOTIYHUN MPOIIEC CIJIKYBaHHS Oi3HEC-TIapTHEPIB.
[ nnst poro BaromMuii BHECOK MOBHUHHI POOUTH 3aHSTTS 3 BUBUEHHS 1HO3EMHUX MOB
npodeciitHoro cpsMyBaHHS.

daxoBi MOBH € HE JIMIIIE IHTEPECOM HAyKOBOTO MI3HAHHS Y BCIX rajay3sx, BOHU
pOOJIATH IHTEPAUCHUIUTIHAPHUI BHECOK Y BUPIIIEHHS 1IHTEPKOMYHIKATUBHUX 3aB/IAHb
y BCIX cepax, y SIKHX MOBa 3aJIy4aeThCs SIK IHTEPAKTUBHO, TaK 1 KOMYHIKaTUBHO,
COPUSIOTh TMPAKTHYHIA ONTHMMI3alli KOMYHIKaTUBHHUX IpOLECiB y TmpodeciitHii
TISUTBHOCTI.

JlinrBicTHYHI AoCHipKeHHS TpodeciiiHoi KOMyHiKallii 1HO3€eMHUMHU MOBaMH
ONMKCYIOTh 2 OCHOBHHX ii HampsAMKHU a00 cdepu, M0 BU3HAYAIOTh METOAU Ta (GopMHU
BUKJIAJIaHHS 1HO3EMHUX MOB MPOQECIHHOTO CIIPsIMyBaHHS, a caMme:

- chepy KOMYHIKATUBHOTO TPEHIHTY, CIIPSIMOBAHOTO Ha BEJECHHS IJTOBUX

PO3MOB 3 IHO3EMHUMU NApTHEPAMU;
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- chepy mpeseHTariitHOi mepenayi iH(opmalli 1HO3EMHOK MOBOIO,
Hanpukiaaa y GopMi TeKCTy abo 3aIydeHHs] MyJbTUMEIIMHUX 3acO01B.

Otxe, mpodeciiiHa ocBiTa y cdepl 1HO3EMHHX MOB € IIUPOKUM TOJIEM
JOCTI/PKEHHSI BYCHHMX-JIHTBICTIB 3 OIJISiAYy Ha MpoOJeMH 1HTEPKYJIbTYPHOT
KOMYHIKaIlii TOOTO CIUJIKyBaHHS MDK PI3HOMaHITHUMH KyJIbTypamu. BiamoBigHo 10
I[BOTO «...3pOCTA€ TMOMHUT Ha KBaMi(piKOBaAaHMX MpAIiBHUKIB €KOHOMIYHOI cdepu Ta
CEKTOPY MOCIYT 3 KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO 1HO3€MHOIO0 MOBOIO, 37aTHICTIO
BHCJIOBJIIOBATHUCH SIK B YCHIHM, TaK 1 B MUCHbMOBIHM (opmi, 3aTHICTIO BEJACHHS Alajory
Ta apryMEHTAIlIMHOIO BIIEBHEHICTIO, TOOTO CHOPOMOXKHICTIO JO «30BHIIIHBOT
KOMYHIKaIlii»», fK BIIMITUB y CBOid mpaiii «MoBHa OCBITa Ta KOMYHIKATUBHUU
tpeHiHr» ['epn Antoc («Sprachausbildung und Kommunikationstraining® Gerd
Antos) [5, 67-69].

TakuM 4YMHOM, OCHOBHHMMH 3aBAAaHHSIMM HABYAJbHOTO KOMILUIEKCY BHUBUYEHHS
1HO3€EMHUX MOB MPOQECIHHOTO CHPSAMYBaHHA € 3a0€3MeYEHHST KOMYHIKaTUBHOTO
TPEHIHTY, TeMaTu3allisi KOMYHIKaTUBHUX TOTped, akTyamizaiis crerudiku
KOMYHIKaTUBHUX IPOLIECIB, MOBHO- JUJAKTU4YHI aKTUBITETH, BUPILIEHHS MpOOJieM
npodeciiiHoi KOMYHIKAaTHUBHOCTI Yy BCiX HampsIMKaX €KOHOMIYHO-TYPUCTUYHOL
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TEXHOJIOI'TA PO3BUTKY IYBJIYHOT'O BUCTYILY CTYAEHTIB
HEMOBHHUX ®AKYJIBTETIB IHO3EMHOIO MOBOIO HA
NPO®ECIHHY TEMATUKY

Meroto pedopmMu BUKIAIaHHS 1HO3€MHOI MOBH Y BHIIUX HaBYAJIBHUX
3aKyiajax YKpaiHM Ha HOBHUX 3aKOHOJIABYMX 3acajaX € JOCATHEHHS MPUHIIUIIOBO
HOBOTO PIBHS MIATOTOBKU CTYJ€HTa HEMOBHMX CIEI1aJbHOCTEH 3 1HO3EMHOT MOBH —
MOOLTFHOTO, 37JaATHOTO MOCTIHHO CaMOYAOCKOHATIOBATUCH, BUKOPUCTOBYIOUH 3HAHHS
3 1HO3eMHOI MOBH, SK 3aci®d mua mnpodeciiiHoro 3poctaHHs. Takuil miaxizg
3a0e3MeunTh MPOYKTUBHY B3a€EMO/III0 BHKJIa/daua Ta CTYACHTIB Y X0/l HABYAJIbHOTO
MpoIIeCy, MiABUINNTH iX 1HTEPEC 0 iIHO3€MHOT MOBH, & TaKOXK BHCTYITUTh BaXKITMBUM
3acobom (GopmyBaHHs TMpodecioHaia HOBOI GopmMallii, TOTOBOTO 0 MIXKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKaIlil 1HO3€MHOI0 MOBOIO Ha IIpoeciiiHy TeMatuky [1].

Po3poOka oOkpemMHX acmeKkTiB JOCHIIKYyBaHOi MpoOJeMu 3HaWIIa CBOE
B1JIOOpa)KEHHS Y BUKJIAJa4iB BUINOI IIKOJIU BITUU3HSHOI Ta 3apyOiHOI MeJaroriku
H.bepesinoi, Jl.bepesnunbkoi, M.BacunbeBoi, O.Beroxoa, H.Boakosoi, [O.
JlexTsipboBa, 1. Iienko, B.Mopo3osa, C.Mycarosa, E. Bredster, M. Brienger.

Opnnak, Ha eTarni akKTUBHOI MOJEpHi3allii BITYU3HSIHOT CUCTEMHU BHUILOI OCBITU
HasiBHUM piBE€Hb KYJIbTYpU NMPOGECIHHOrO CIIJIKYBaHHS HA 1HO3EMHIN MOBI CTYAECHTIB
CTapIIMX KYpCIB MPOJIOBXKYE HE BIJIMOBIJATH CyYaCHUM BHMOTaM CYCILJIbCTBA, TOMY
1151 TeMa 3aJIMIIAEThCS AKTYaIbHOIO.

[IpooHyeMO  pO3MIISHYTH  aBTOPCHKY  TEXHOJIOTIIOPO3BUTKY  KYJIBTYPH
myOJIIYHOTO BUCTYITY 1HO3EMHOIO MOBOIO Ha Mpo(deciiiHy TeMaTHKy, IO CIPSIMOBaHA
Ha CHCTEMaTH3allll0 Ta BAOCKOHAJIIEHHS KOMYHIKAaTUBHUX 3HaHb 1 YMiHb MallOyTHIX
daxiBiiB HeMOBHHX (akynsTeTiB. [Ipu mboMy Mu Opaju 3a OCHOBY i€papXiro IICH,
K IUIAX MaKCHUMAaJIbHOI ajamnTanii po3po0JeHOoi TEXHOJIOTiI 10 YMOB HaBYaJIbHOIO
npoiiecy BuIoi mkoiu. [IpeacraBneHa TEXHOMOTIS peatizy€e Mpolec MiJeyTBOPEHHS
Ha JIBOX PIBHAX: CTPATETIYHOMY Ta TOCTAITHOMY.

Ha cmpamezciunomy pisni  BinOyBaeThCs  Te€JaroriyHa  IHTEPIpETallis

CYCIIJIBHO-AEPKABHOTO 3aMOBJIEHHS 1 BH3HAUYAIOTHCA NPIOPUTETH MPOdeciitHO-
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MeJarorivydoi AISUTPHOCTI BHKJIAnada B poOOOTI 3 HABYAIBHUM MaTepiajioM, IO
3YMOBJIIOE TE€PEOPIEHTALII0 HaBYANBbHO-MPO(GECIMHUX 3aBJaHb Iearora B Mexkax
1HGOpPMaIIHHO-OCBITHROTO MPOCTOPY HA YAOCKOHAIECHHS 1H(OpMaLiiHOT B3a€MO/II].

PiBenb noemannozo yineymeopenns mepenadavae MoAaiblly KOHKPETH3AIIIO
CTpaTeriyHoi MeETH, peaiizailis sSKoi IpeAcTaBjeHa B PO3POOJICHINH TEXHOJOTIl Ha
OCHOBI IHTEpHpeTallii HaBYAJBHOTO TMPOILECY B KOHTEKCTI HOro MPOEKTHOT
CIPSIMOBAHOCTI B POOOTI 3 iHpopMalli€lo Ha podeciiiHy TeMaTuky. 3a TaKUX YMOB
MpoIecyalibHa CTOPOHA BIIOOpAKAE NPOEKmMYB8aIbHY CKIA008Y TEXHOJIOTi, 3MICTOBA
— iH(hopmayitiny (KOMYHIKAMUBHY).

Takum 4YMHOM, y MeXax JPYroro piBHS IIJICYTBOPEHHS BUIIICHO P
TEXHOJIOT1YHUX eTamiB: | — 10 komyHikaTtuBHa (pa3za; Il — komyHikaTuBHa ¢a3a; 11l —
IIOCT KOMYHIKaTHBHa (pa3a, skl (DAKTUYHO OMHUCYIOTh MOBHUN IUKJ 1H(POPMALIHOI
B3a€MO/IIi Cy0'eKTIB KOMYHIKaIli xepena iHGopmalii (3araibHOi Ta HAaBYAJIbHOI) —
BUKJIAJa4; BHUKJIAaJad — CTYJEHT, CTYJIEHT — JiKepella HaBuyajbHOI 1H(opmarlii,
CTYJICHT - CTYACHTH) [2, c. 286].

I eman — doxomyHixamuena ¢haza — XapakTepusyeTbCs (HOPMYBAHHAM I[IEH
JISJIBHOCTI Ta BU3HAYCHHSAM MOTPeO 11040 OOMIHY iH(OpMAIIi€r0, aKTyali3alie
JoKepen iHdopMmarlii, a TaAKOX YITKUM OKPECIEHHSM Ta KOHCTPYIOBaHHSIM CIOCOOIB
1H(popMaIliitHoi B3aeMoil uepe3 popMu npea'siBiIeHHs] HaBYaJIbHOI 1H(QOpMaIli.

AJTOpUTM peaizailii 3a3Ha4€HOr0 eTarry MpeCTaBIeHO Ha OCHOBI BU3HAYCHHS
Horo iH(MOpMAIIHHOTO KOHTEHTY (YITKOTO 3MICTOBOTO HAIOBHEHHS) Ha 3acajax
KOMYHIKaTUBHOTO TIIXO0Mdy, 110 OKPECIIOE MIIAX BiJ akTyamizamii iHdopMaiiiHoi
noTpedu A0 1HPOPMAIIHHOTO 3alUTy, OCHOBOIO 3a0€3MEUEHHS SIKOTO €: BUSHAYCHHS
npeaMeTa KOMYHIKalli (3MICT HaBYaJIbHOI JAMCLUMIUIIHM — HaBYaJibHA 1H(OpMAIIis);
KOJyBaHHS HaBuUalibHOI 1H(OpMalli (KOHCTPYIOBaHHS 3aco01B 1H(pOpMaLiiHOI
B3a€MO/IIT) 3 METOIO TIPEI'SIBJICHHS B XO/I1 peajizaili KOHTaKTHOI ¢a3u KOMyHIKaIii —
KOMYHIKaTUBHOTO etany. Komynikayiero (JaT. communicatio, communicare — pooutu
3arajbHUM, 3B'SI3yBaTH, CIIIKYBATHCS ) HA3UBAIOTH MIPOIIeC OOMIHY 1H(HOPMAITIEID MIXK

JIFOBMH 3a JTOIIOMOT'OO CITIIIBHOI TSI HUX 3HAKOBOI CUCTEMMU.
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OcHoBHAa MeTa KOMYyHIKaIlii — 3a0e3medeHHsl po3yMiHHS iHopmarii, Mo €
npeaMeroM oomiHy. B pesynbTaTi bOro mpoiiecy BijIOyBaeThCs OOMIH 3HAHHSAMH, Y
X0l SIKOTO MOXe 3MIHUTHUCA QopMa 1 3MicT iHOpMaIlii, IO CHPUNMAETHCS
ydyacHMKaMHu KoMyHikarii. OTxe, myOmiuyHUN BHCTYHn - TOW, SKUM BinOyBCs B
MPUCYTHOCTI MyOdiku, JroAei; npumogauid. ToMy HAacTymHUM KpOKOM MOOYyI0BU
TEXHOJIOT1{ MyOIIYHOTO BUCTYITY € BUSHAUYCHHS p0O0OH020 iHGhopMayitiHo20 npooyKmy
(B1acHe mpeaMeTa KOMYHIKaIll), IKUM € 3Micm nogioomienus abo npomosu. Pobota
HaJl 3MICTOM Tepeadadae peanizailiio peanbHOi, KOHKPETHOI 3a 3MICTOM 1 (popMoOro
KOMMO3uIIiHOT mo0ynoBu iHpopMarlii, abo i cTpykrypyBaHHs [3]. OnuH 3 HUX €
CTPYKTYpYBaHHS, III0 CTAHOBUTH HEB1JI'€eMHUI aTpUOyT HABYAIBHOI pOOOTH CTYyJE€HTa
BUIIOI IIKOJM 3 1H(OpMalie. 3a TaKUX YMOB CTPYKTYpYBaHHsI MOBIJOMIICHHS B
JTUIAKTHYHOMY TIPOIEC] BHIIOI IMKOJHM PO3TIISIIAEMO SIK CIEHiadbHy MO0YI0BY
HABYAJBLHOTO MaTepially, 110 CIpsiMOBaHa Ha 00POOKY, LILOBY OPIEHTAIlII0 HAYKOBOI
iH(opMarii i aganTamiro il 10 HaB4aIBbHUX YMOB [3].

Po3B'si3aHHST  OKpECIIEHOTO 3aBJaHHSA peaji3yeTbCcsd TaKUMHU CIIOcOOaMu:
3rOpTaHHSM 1H(pOpMAIlii, ii CTHCHEHHSIM, MOJIEIIOBAHHSM, Bi3yali3ali€lo.

Ha namy nymky, Bijieo mpe3eHTallis — e caMe Tou 3aci0,aKkuil 3HIMae HaIpyry
JIOTIOB1/Iaua 3 OJHIET CTOPOHU Ta JONOMAara€ YHUKHYTH TMOMHJIOK ayJIuTOpii Mpu
PO3YMIHHI TpEACTaBICHOTO Marepiany 3 1HIIOI. OAHIED 3 MOPaKTUYHUX 3aaad
BUKJIaJIaHHs 1HO3eMHOT MOBU Y BH3 € po3BuToK y MallOyTHIX CHEIiaIiCTiB YMIHHS
BUIBHO Ta NPABWIHHO TOBOPUTU IyOJIYHO, TOMY € OYEBHUIHOI HEOOXITHICTh
(dbopMyBaHHS Ta PO3BUTKY MPE3EHTALIIIHOI KyJIbTypH [4].

Buknamgaroun npakTUuHUANA Kypc 1HO3E€MHOI MOBU Ha HEMOBHHUX (hakyibTerax
KV imeni IBana ®@panka, MU AIMIUIM O BACHOBKY II0JI0 HEOOXITHOCTI PO3BUTKY Y
CTYJEHTIB HACTyINHUX MPE3CHTALIIMHMX HABUYOK Ta YMIiHb, $IKI € OCHOBOIO iX
MPE3EHTAIlIHHOT KYyJIbTYpH: 3AIMCHIOBaTH TOMYK iH(MOpMaIli B pPiI3HOMAaHITHUX
IHIIIOMOBHHX JDKEpesiaX, BUKOPHUCTOBYBATH IHTEpHET-peCypcH; BHOHMpATH BH]I
YUTAHHS BIANOBIAHO 1O MOCTABJICHOI I[1JI1; 3I1HCHIOBATH CHUCTEMATHU3AIII0 Ta
y3araibHeHHs iHopmarii; mnepenaBati 3MicT iH(opmari  BIAMOBIZHO 10

MOCTaBJICHOI METH (CTHCJIO, TOBHO YU BHUOIPKOBO); PO3TOPHYTO OOIPYHTOBYBATH
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JTYMKH, TaBaTH BU3HAYCHHsI, HABOJAUTHU JOKAa3U Ta BUKOPHUCTOBYBATH MPHUKJIAAU, SKI
HaWOLIBII BIAMOBIIAIOTh UIIOCTpaIlli; BUKOPUCTOBYBAaTH HEOOXITHI MOBHI Ta
MOBJICHHEBI 3acoOM [JIs  BUpPaXEHHS 3TOAM, BIIMOBH, Yy4YacTi Yy JHUCKYCIi;
pO3Mi3HABATH Ta BXXUBATH CTINKI CIIOBOCTIONYYECHHSI Ta KIIIIOBaH1 (OPMYIH MOBHOTO
€TUKETy; CTBOPIOBATH Martepiajd i YCHUX Tpe3eHTallid 3 BUKOPUCTAHHSIM
MyIbTUMEAIMHNX TexHoyorid. Ha Hamy ayMmKky, yci 1l yMiHHS € OCHOBOIO
iH(opMaIIiitHOT KyJbTYpPH CTYJIEHTIB Ta BIJIrPalOTh BAXXJIUBY POJIb y MIJATOTOBIN Ta
MIPOBEJICHHI Mpe3eHTaIlli.

Ha kiHnieBoMy erarni TeXHOJIOT11 CTYJIEHTH TPOJEMOHCTPYBAJIU BUCOKHUI pIBEHb
BJIacHOTO 1H(opmarniiHoro npoaykry. IlyOmiyHui BHUCTYN OUIBIIOCTI CTY/JEHTIB
XapaKTEepU3yBaBCd BUCOKMM pIBHEM KOMYHIKATUBHHUX HABUYOK Ha mpodeciiiHy
TemMaTuKy. IlpakThuuHe 3Ha4YeHHS MJOCTIKEHHS BHU3HAUAEThCS THM, IO JaHa
TEXHOJIOT1sI MOKe OyTH BUKOpPHCTaHA SIK 3aci0 MiATOTOBKM MalOyTHIX CIEIialiCTiB
pI3HUX Trajy3e B yMOBax NOCTIHHOIO OHOBJICHHS 1H(OpPMAaLIMHOTO MPOCTOpPY Ta
MOKJIaJiecHa B OCHOBY MOHITOPUHTY JOCTIDKCHHS 1H(POPMAIiifHO-30p1€HTOBAHOL

KOMIIETEHTHOCTI CEpeJl CTY/ICHTIB.
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A.B. Coaoquyk
KaHJUAaT NeAaroriyHuX HayK, TOICHT
YMaHCBKUH AEpKaBHAN

nearoriyHui yHisepcuteT iMeHi [1aBna Tuannu

OCBITHI TEXHOJIOI'II, IK CYYACHHMM OB’EKT NEJATIOT'TYHOI
JIAJIBHOCTI

B ymoBax cydacHOi OCBITH METOAMKA HABYAHHS MEPEKUBAE CKIAHANA TIEPIO/,
MOB'SI3aHUI 31 3MIHOIO IIJIEH OCBITH, PO3POOKOIO JEP>KaBHOTO OCBITHBROTO CTAHJIAPTY
HOBOT'O TOKOJIIHHSI, OPIEHTOBAHOTO Ha KOMIETEHTHICHWM miaxia. Ha BuBYeHHS
OKpEeMHUX NpPEIMETIB, B 0a3MCHOMY HaBYAJIBHOMY IUIAHI CKOPOYYETHCS KUIBKICTh
TOJIMH 1 B 3B'AI3KYy 3 IUM BUHHMKa€e OaraTo TpyAHOIIIB. Bci 111 00CTaBUHM BUMAraroTh
HOBUX [MEaroriuHuX JOCTIKEHb B 00JIacTI METOAWKUA BUKIIAJAHHS TPEIMETIB,
MOIIYKY 1HHOBAIIIWHUX 3ac00iB, (hOPM 1 METO/IIB HABYAHHS 1 BUXOBAHHS, MOB'SI3aHUX
3 PpO3pOOKOI 1 BIPOBAIKEHHSIM B OCBITHIM TIPOIIEC CyYacCHUX OCBITHIX Ta
iHopMaliitHux TexHoJsiorii. (OCHOBHOIO METOI CepelHbOi MpodeciiiHoi OCBITH €
MITOTOBKA KBai(hiKOBAHOTO KOHKYPEHTOCIPOMOKHOTO (DaxiBiisl, 3JaTHOTO O
edekTHBHOI NpodeciiitHOi poOOTH 32 (axoM.

Jlnist peasnizanii mi3HaBajbHOI Ta TBOPYOI AKTUBHOCTI CTYJIEHTA Y HABYAJIbHOMY
MIPOIIECI BUKOPUCTOBYIOTHCS CyYacHI OCBITHI TEXHOJOTIi, IO Jal0Th MOXJIHUBICTH
M1JBUIIYBATH SIKICTb OCBITH, OUTbII €)EKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH HABYAJIbHUN Yac 1
3HIKYBAaTH YacTKy PEMpOAYKTHBHOI MISTIBHOCTI YYHIB 32 pPaxyHOK 3HIKEHHS 4acy,
BIJIB€JICHOTO HAa BHMKOHAHHS JOMAIIHLOro 3apaaHHs. CydacHi OCBITHI TEXHOJIOTIl
OpIEHTOBaH1 Ha I1HJWBIAyali3allilo, AWCTAHIIMHICT, 1 BapIaTHUBHICTh OCBITHHOIO
poliecy, akaaeMiuHy MOOUTbHICTh YUHIB, HE3JIC)KHO BiJl BIKY Ta piBHS OoCcBiTH. Came
TaKuW MiAX1J JT03BOJISIE HAM BUOYAYBAaTH HACTYIIHE JIOTIYHE OCMUCIICHHS TTOHATTS
«TEXHOJIOT1I» JJI KePIBHUKA HABYAIBHOTO 3aKJIaAy BiJ 3arajlbHOTO CIPUNUHATTS JI0
KOHKPETHOTO 3aCTOCYBaHHS: OCBITHI TEXHOJIOTIi — TeEMaroriyHi TEXHOJIOTIl —

TEXHOJIOT1i HaBYaHHA (IUIAKTUYHI TEXHOJIOTIl), TEXHOJIOT1l BUXOBAaHHS, TEXHOJOTI
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YIPaBIiHHSA HAaBYAJIBHUM IPOLIECOM — MenaroriuHa TexHika. OCBITHI TEXHOJOTII €
criocoOOM oprasizariii mearorivHoro Mmporecy Ta B3aeMO/Ili MK Horo cy0'ekTamu Ta
00’extamu. OCBITHA TEXHOJOIISI — II€ CHOCIO ONTUMAJIBHOIO MOCITHEHHS METH
MEJaroriYHoro MPOIECYy 3 BHUKOPUCTAHHSM BIAMOBITHUX METO/IIB. [ morineHO
BU3HAYATH SIK MOCIIIOBHICTh CIIUIBHUX M1 BUYUTENIS Ta YUHIB, IO CYNPOBOIKYIOTHCS

NEeJaroriyHo0  JIIarHOCTUKOI0 1 CHOpSIMOBaHI Ha 3a0e3Me4YeHHs] BiAMOBITHOCTI

pesynbrary BusHaueHiit meti. [2JOCHOBHE TTpU3HAYEHHS OCBITHIX TEXHOJIOT1H—
IIPOTHO3YBAaHHS PO3BUTKY OCBITHIX CHCTEM, iX IMIPOCKTYBAHHS, IUTAHYBaHHS

Ta BHU3HAYCHHSA (PaKTOpIB, SKI BIAMOBIJAIOTH OCBITHIM IIsAM. OcgiTHi
TEXHOJIOT1i — CHUCTEMHHUU METOJI TNPOEKTYBAaHHS, peai3allli, OLIHKH, KOPEeKIi 1
MOJAJIBLIOTO BIATBOPEHHS HABYAJILHO-BUXOBHOTO Mpolecy.[2]

OcCBITHI ~ TEXHOJIOTI JAalOTh IIMPOKI  MOKJIMBOCTI AudepeHmiamii  Ta
IHIUBITyani3aili HaBYaldbHOI JISJIBHOCTI.  Pe3ynapTaT 3acTOCyBaHHS OCBITHIX
TEXHOJIOTIM B MEHIIN Mipl 3aleXuTh BIJ MaWCTEPHOCTI BHUKJIaJada, BiH
BHU3HAYAETHCS BCIEK CYKYIHICTIO 1I KOMIOOHEHTIB. (CBITHI TEXHOJIOTI MOB'sI3aHI 3
MIJBUIICHHSAM €()EKTHBHOCTI HAaBYaHHS 1 BUXOBAHHSA 1 CHPSAIMOBaHI Ha KIHIICBUM
pe3yabTaT OCBITHBOI'O TPOLIECY, a came: MIATOTOBKAa BHCOKOKBaTi(hiKOBAHUX
¢daxiBuiB.  Buxogsuum 3 A0CBiLYy BHUKOPHCTaHHS B TE€AArOoTiuHIM AiSUIBHOCTI
IHHOBAIIIMHUX METOMIB, MOXXHA BHUILIUTH JCSAKI iX IepeBaru: BOHHU JIOIIOMAararoTh
HABYUTH CTYJCHTIB BHKOPHCTOBYBAaTH aKTHUBHI CIIOCOOM OTPHMAaHHS HOBUX 3HAaHB;
JAI0Th MOKJIMBICTH OIAHYBaTH BUIIUN PIBEHb OCOOMCTOI COIIabHOI aKTHBHOCTI,
CTBOPIOIOTH TaKi YMOBHM B HaBUaHHI, 32 SKUX CTYJCHTH HE MOXYTh HE HABUUTHUCS;
CTUMYJIIOIOTh TBOPUYI 3/1I0HOCTI CTYACHTIB; JIOMIOMararTh HAOJW3UTH HaBYAHHS IO
MPAKTUKHU TOBCSAKICHHOTO JXKUTTA, (OPMYIOTh HE TUIHKU 3HAHHS, BMIHHS 1 HAaBUYKU
Ha ypOKax, a i akTUBHY JKUTTEBY Mo3uIlit0. Ha cydacHOMy eTarii ocBiTa CpsMOBaHa,
IepII 3a BCE, HA PO3BUTOK OCOOMCTOCTI, IIJIBUINCHHS 11 aKTHBHOCTI a, OTXKe, 1 Ha
pPO3IIMPEHHS] ~ BUKOPUCTAHHS  METOAIB  CAMOCTIMHOI ~ pPOOOTH  CTYJICHTIB,

CaAMOKOHTPOJIXO, BUKOPUCTAHHA aKTUBHUX (I)OpM 1 MCTOI[iB HaB4aHHs. Bchoro ObOTO
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MOKHa JOMOITHUCSA TIUIBKM TPH HASBHOCTI IHTEPECY Yy CTYIEHTIB 1O BHBYEHHS
npeaMera.

3 METOI0 PO3BUTKY y CTYJICHTIB IHTEPECY 0 BUBUEHHS TUCIUTIIIHA HEOOXITHO
BUKOPHCTOBYBATH SIK TPAAUILIIMHI METOM HaBUAHHS 13 3aCTOCYBAaHHSAM MPHUIOMIB, 110
MOTHBYIOTh YYHIB JI0 MPAKTUYHOI Ta PO3YMOBOI AiSTILHOCTI; (hOPMYBaHHS 1 PO3BUTKY
Mi3HAaBAJIbHUX 1HTEPECIB 1 3A10HOCTEH; pO3BUTKY TBOPYOTO MUCJICHHS, T4 €JIEMEHTIB
IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIHA (eeMEeHTH MPOOJEMHOr0, OCOOHMCTICHO-OPIEHTOBAHOTO
HaBYaHHS, 1H(OPMAIIHO-KOMYHIKATUBHUX TeXHOJIOTIH Ta iH). [1] VYcmimmHicTs
HAaBYaHHSA 1 pIBEHb 3HAaHb 3HAXOAATHCS B MPAMIN 3aJIE€KHOCTI BiJ PO3BUTKY
M13HaBAJIBHOTO IHTEPECY YUHIB JI0 IPEIMETY.

JloCSrTi MOCTaBIEHUX I[IIEH JOMOMOXKYTh Cy4acHI OCBITHI TE€XHOJIOT1i, TaKi
SK: TEXHOJIOTiSl pIBHEBOI Au(epeHIianli HaBYaHHs; TPYHOBl TEXHOJIOT1; TEXHOJOTIT
KOMITFOTEPHOTO HAaBUYaHHA, IrPOBlI TEXHOJOTIi; TEXHOJIOTISI MPOOJIEeMHOro 1
JOCJTITHUIIBKOTO HABUAHHS; TEXHOJIOT11 IHTeHCU(DiKallil HABYaHHS HA OCHOBI CXEMHHUX
1 3HAKOBUX MOJIeJIel HaBYAJIbHOTO MaTepiaiy; nejaarorika ciiBpoOiTHuirBa. CydacHi
TEXHOJIOT1i JO3BOJISIIOTH (POPMYBATH 1 PO3BUBATH MPEIMETHI Ta HABUAJIbHI 3HAHHSA Ta
BMIHHS B MPOIIECI AKTUBHO1 P13HOPIBHEBOI Mi3HABAJILHOI AISUIBHOCTI YYHIB B yMOBax
emMoriitHo - komdopTHOI aTtMochepu, PpO3BUBATU TO3UTHBHY MOTHUBAIIIO
HaBYaHHS. [1]

CucremarnuHa po0OOTa 3  aKTUBHMM  3aCTOCYBAHHSM  IHHOBAIlIWHUX
MeJaroriYHNX TEXHOJOTIN MIJIBUIILYE IHTEPEC JO0 MpeIMeTa, HaBYalbHY aKTHBHICTD
Y4HiB, 3a0e3medye riam0oKe 1 MillHE 3aCBOEHHS 3HaHb, PO3BUBAE MUCJICHHS, TaM'STh 1
MOBY Y4YHIB, CIIPHsi€ BUXOBAHHIO YE€CHOCTI, CTAPAHHOTO 1 CYMJIIHHOTO CTaBJIEHHS 0
HABYAJIBHOTO TMpalll, a TaKOX AaKTUBI3y€ MEPEBAXKHO PENPOIYKTUBHY IiSIbHICTH
yuHiB. BaxknmBa 0COONMBICT, HaBYaHHS — CTBOPEHHS YMOB ISl MPOTYKTHBHOL
TISITEHOCTI 13 BUKOPHUCTAHHSI 3HaHb, iX y3araJlbHeHHs Ta cucrtemaru3aiii. [logioHa
oprasizailisi HAB4YaJIbHOTO MPOLECY PO3BUBAE PO3YMOBI 3/110HOCTI Y4YHIB, 3MYUIY€E iX
OyTH yBa)XHMMHM, BUMTh aHAJI13yBaTH, IOPIBHIOBATH, BUJIUISTH TOJIOBHE, IEPETBOPIOE

iX 13 TACUBHUX CJIyXauiB Ha 3aHATTAX B AKTUBHUX YYaCHHUKIB.
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CydacHa cucTeMa OCBITH HAJa€ BHWKJIAJaueBl MOXIJIHBICTH BUOpaTH cepen
0e37114l 1IHHOBAIIMHUX METOJAMK HAHOUIBII BJaTy, O-HOBOMY MOTJISHYTH Ha BJIACHUM
nocBin poGotu. Came ChOTOAHI AJS YCHIIIHOTO IMPOBEIEHHS CYy4acHOTO YPOKY
HEOOX1IHO OCMUCIUTH MO-HOBOMY BJIACHY MO3MIIIO, 3pO3yMITH, HABIIIO 1 AJIS YOTO
HEOOX1/IH1 3MIHHU, 1, TIEpII 3a BCE, 3MIHUTHUCSI caMOMYy. TakuM YWUHOM, PI3HI BUIU

TEXHOJIOT1H CIPUSAIOTH PO3BUTKY IMi3HABAJILHUX 1 TBOPUYUX IHTEPECIB YUHIB.
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NOTICING AS A WAY OF ENCOURAGING SECOND LANGUAGE
ACQUISITION IN THE CLASSROOM

Today’s economy is increasingly globalized, and this means that people are
interacting across cultures in a way they never did before. In such an economy, the
importance of learning a second language becomes self-evident.

Learning a foreign language is a complex process, which is not necessarily
connected with a classroom and a teacher. Krashen (1982) defines learning as ‘a
conscious knowledge of a second language, knowing the rules, being aware of them,
and being able to talk about them’. It stands in contrast to acquisition, which is
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defined in the new ELT glossary as ‘the way in which languages are learned
unconsciously or ‘picked up’ by exposure to comprehensible input’. The acquisition-
learning distinction has had a considerable influence on teaching foreign languages.

According to Ellis (1997), second language acquisition can take place in
either a naturalistic or an instructional setting, but may not necessarily differ
according to the setting. The goal of second language acquisition is the
description and explanation of the learner's linguistic or communicative
competence.Thus, it is important that future teachers should be aware of different
ways of encouraging second language acquisition.

One of these ways is noticing.The noticing hypothesis is a concept in second-
language acquisition proposed by Richard Schmidt in 1990. He stated that learners
cannot learn the grammatical features of a language unless they notice them. Noticing
alone does not mean that learners automatically acquire language; rather, the
hypothesis states that noticing is the essential starting point for acquisition. When
learners "notice” new language, they pay special attention to its form, use, and
meaning. That is why noticing is regarded as an important part of the process of
learning a new language, especially in acquisition-driven accounts of language
learning, when learners at some point in their acquisition, notice their errors in
production. The essential thing about it is that noticing will only occur when the
learner is ready to take on the new language. So, it’s very important for teachers to
help students notice target forms.

Cross (2002) summarizes factors that draw attention to certain features in
input:

Explicit (clear) instruction — instruction explaining and drawing attention to a
particular form.

Frequency — the regular occurrence of a certain structure in input.

Perceptual Salience — highlighting or underlining to draw attention to a certain
structure.

Task Demands — constructing a task that requires learners to notice a structure

in order to complete it.
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Thus, through noticing teachers can draw students' attention to certain language
features. Form-salient strategies such as ‘repetition’, ‘imitation’, and ‘previewing’ are
viewed as effective noticing strategies that promote accuracy.So noticing is an
important teaching and learning strategy which can promote the acquisition of

declarative knowledge of the foreign language’s rule system.
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THE PLACE OF SLANG IN THE PROCESS OF TEACHING ENGLISH
LANGUAGE

The formation of universal learning activities is the main task of education.
During training, the student should not only acquire a set of subject knowledge, but
also be able to apply this knowledge in real life, have the generated skills of self-
education, a set of key competencies that will help in adulthood. The student must be

motivated to continue learning throughout life.
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The main task of the teacher in modern conditions is the ability to organize
learning activities so that the student has neither time, nor desire, nor the ability to be
distracted for a long time.

Traditionally, vocabulary adheres to the following algorithm: acquaintance
with new words in the framework of a colloquial topic, explaining their meaning and
purpose, training in various conditional speech exercises and practical use in speech.
At the same time, the control is constantly carried out: vocabulary dictations are
written, words are spelling, read by transcription and spell, various tests are
performed. Ideally, after the implementation of this complex, the lexical skill is
considered formed: students have learned the meanings of new lexical units, learned
to recognize them, and are able to use new lexical units in a specific context [1].

Psychologists have proven that “bad” words are remembered better and more
quickly appear in the memory in a certain situation. In this regard, we propose to
teach non-standard vocabulary in parallel with the standard.

Non-standard vocabulary has appeared for a number of social, psychological
and stylistic reasons. It is a complex socio-stylistic, lexical and phraseological
category, a historically stable system, and performs certain functions: (a) in speech,
strive to satisfy the various emotional needs of individuals; and (b) in texts where
standard vocabulary serves as a background against which elements of non-standard
vocabulary gain expressive significance [3].

According to the concept of V.A. Khomyakova, non-standard vocabulary
includes socially and professionally determined speech microsystems (argot, slang)
and stylistically reduced lexical elements (low colloquialisms, slangisms and
vulgarisms).

V.S. Matyushenkov gives the following definition of slang: Slang is a special
historically established and to a greater or lesser extent common to all layers of
speakers, a variant of language (mainly lexical) norms, occurring mainly in the
sphere of oral speech and genetically and functionally different from slang and

professional elements of the language [5].
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Currently, slang is treated as an independent phenomenon in connection with
the peculiarities of the development of modern communication. This vocabulary is
generally recognized and widely used (for example, slang is 10-20% of the average
American dictionary).

Words and expressions of slang are synonyms for common words, however,
they have a familiar colloquial, and sometimes even a vulgar character. Slangizm is
more vibrant and colorful. They are very expressive and emotional [2].

Slang is used not only in colloquial speech of representatives of various
segments of the population, especially young people, but also in fiction, in
periodicals, in newspapers and magazines, as well as on stage, and even in
advertising.

This lexical layer is particularly lively and unstable. It is continuously updated
with new words, which, in turn, by virtue of general usage, become commonplace
and either go beyond the slang, become familiar-spoken words or disappear
altogether, giving way to other new words [6].

Many people think that if they know a couple of slang expressions, they will be
taken “for their own” in English-speaking countries. However, this is not quite true:
you can find yourself in a ridiculous or embarrassing situation, since slang
expressions can offend representatives of certain segments of the population.

Non-standard vocabulary introduces students to the social division of society
and the territorial characteristics of the country of the language being studied. It
carries linguistic and cultural information.

The study of non-standard vocabulary increases the level of motivation of
students, their interest in the subject increases, there is a desire to learn something
new and interesting.

The development of such lessons is interesting and useful for the teacher: you
need to be aware of changes in the language, learn the latest literature, modern
dictionaries, keep in touch with native speakers, develop unusual tasks for training
and reinforcing such vocabulary, you should avoid vulgar words and unpleasant

situations lessons, and, moreover, to constantly draw a parallel between non-standard
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and standard vocabulary, because the standard vocabulary will be useful to them in
the future.
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DIE MOTIVATION BEIM ERWERB DER ZWEITEN
FACHFREMDSPRACHE

Die Nachfrage nach den in Fremdsprachen kompetenten Fachkraften bestatigt
die Aktualitdit des gewihlten Themas. Das Fremdsprachenlernen ist sozial und
kulturell determiniert. Die Sprache wird entsprechend den konkreten Zielen erlernt.
Beim Lehren der Fremdsprachen ist es wichtig, die innere Motivation der Lernenden
zu fordern, weil die Motivation fiir Fremdsprachendidaktik als einflussreicher Faktor
fiir erfolgreiches Fremdsprachenlernen gilt. Aber unter welchen Bedingungen kann
die Motivation im Fremdsprachenunterricht auftreten?

In seiner Arbeit haben Dornyei und Williams/Burden diese Rahmenbedingungen
beschrieben. Die Motivation ist ein zeitlich begrenzter, zielgerichteter Prozess, der
nach Auslosung einer sowohl kognitiv, als auch emotional determinierten
Bereitschaft zu handeln bis das oder die angestrebte(n) Ziel(e) erreicht worden ist
bzw. sind.

Nach Jung findet die Motivation im Unterricht auf drei Ebenen statt. Auf der
inhaltlichen Ebene ist besonders wichtig die Wahl der Themen, die die Alters-,
Erfahrungs- und Interessenorientierung von Lernenden in Acht nehmen muss.
Themen miissen verkniipft, Schwerpunkte herausgestellt und es muss ein positiver
Einfluss auf das Erlernen einer Fremdsprache gezeigt werden.

Die zweite Ebene ist die didaktisch-methodische. Auf dieser Ebene sind nicht
nur richtige Akzente in Themen, Lernzielbezug und die Bildung von Phasen
entsprechend den Lernaktivitaten, sondern auch Beginn und Ende einer Lehr- und

Lerneinheit von groBer Bedeutung. Hinzu kommt abwechslungsreiche



94

Unterrichtsgestaltung in den lerneraktiven Arbeitsformen und Verdeutlichung der
Lerninhalte durch Einbezug der unterschiedlichen Medien.

Die dritte Ebene ist die Verhaltensebene. Hier soll und muss die/der Lehrende
sein Interesse an den Lernenden zeigen und durch sein Vorbild anregend wirken.
Sehr haufig wird der motivierende Faktor, der sich aus dem Lehrverhalten und der
Lehrpersonlichkeit ergibt, unterschatzt.

In seiner Arbeit hat Storch festgestellt, dass die Lernmotivation drei Faktoren
beeinflussen:

1) die allgemeinen Rahmenbedingungen, d.h. der politische und soziokulturelle
Rahmen, innerhalb dessen der Unterricht stattfindet: gesellschaftliche Einstellungen
und (Vor-) Urteile gegeniiber dem zielsprachlichen Land, Einstellungen und
Verhalten im Elternhaus usw.;

2) individuelle Personlichkeitsfaktoren des Lernenden, z. B. Erfahrungen,
Interessen, Motive und Kkurzfristig in der Lernsituation wirksame Intentionen
(momentane Absichten, Bediirfnisse);

3) Faktoren der Lernsituation, vor allem die Lehrerin/der Lehrer, der Lernstoff
und die Unterrichtsgestaltung. Ein wichtiges Charakteristikum fiir Studenten ist die
Freiwilligkeit ihrer Entscheidung, eine neue Sprache zu lernen.

Nach Alasdair White benoétigt die Motivation eine gemeinsame Zielsetzung.
Motivation erfolgt in zwei Abschnitten: im ersten werden die personlichen Ziele
identifiziert und festgelegt, im zweiten wird aufgezeigt, wie man diese erreichen
kann. Die Motivation, sobald sie erreicht wird, bleibt niemals konstant erhalten,
sondern muss wahrend des Arbeitsprozesses immer wieder erneuert werden. Die
Motivation bendtigt Anerkennung von Leistungen und Lob, aber auch konstruktive
Kritik.

Im allgemeinen werden bei der Motivation drei Komponenten unterschieden: 1)
die Einstellung zu einem Ziel, die positiv oder negativ sein kann, 2) der Wunsch
dieses Ziel zu erreichen, 3) die Bereitschaft des Lerners Anstrengungen auf sich zu
nehmen, um dieses Ziel zu erreichen. Der Unterricht kann erst dann zum Erfolg

fiihren, wenn die Deutschlerner, aber auch die Lehrer, entsprechend motiviert sind.
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Uber die Entstehung von Motivation zum Sprachenlernen gibt es verschiedene
Ansichten. Es wird angenommen, dass jeder Mensch aufgrund seiner Sozialisation
spezifische Einstellungen entwickelt. Diese beziehen sich auch auf fremde Sprachen
und Kulturen. Die Lernenden miissen Gelegenheit zur Anwendung von bereits
Erlerntem haben und direkte Riickmeldung {iber ihren individuellen Lernstand
erhalten. Die Studenten mit guten Fremdsprachenkenntnissen haben eine stérkere
Motivation Fremdsprachen zu erlernen, weil es bessere Maoglichkeiten gibt,

interessante Praktikumstellen im Ausland zu bekommen.
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INTEGRATED CLASSES IN CONTENT SUBJECTS AND FOREIGN
LANGUAGES FOR PROFESSIONAL TRAINING

Integration of content and language aspects in one educational process is not an
absolutely new idea in classroom instruction. Teaching different subjects to learners
in a language other than their mother-tongue started centuries ago (classical

gymnasiums) and has received its second breath in the last decades in the form of
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such dual-focused approaches as content-based language teaching (CBLT) or
content-and-language-integrated learning (CLIL).

Traditionally, content subjects and a foreign language, have been taught
separately. CLIL tends to join two subjects in one — learning the content of a subject
in a foreign/second/third language — with a synergetic effect both for the subject and
the language skills. That is, “in the teaching and learning process, there is a focus not
only on content, and not only on language. Each is interwoven, even if the emphasis
is greater on one or the other at a given time” [1 : 1]. The synergetic effect is reached
through stimulating cognitive processes in interdisciplinary setting, providing greater
exposure to the foreign/second/third language, reinforcing multilingualism,
strengthening communication skills, motivating learners through greater authenticity
and practical application of their knowledge and skills.

Raised as a research problem in 1990s, CLIL was brought to the attention of
European educational policy makers for the first time on a wide scale in 2005, at the
European Conference on content and language integrated learning. In 2007
promotion of CLIL has been placed by the European Commission within the
priorities of life-long language learning strategic area [2]. Today the possibilities of
establishing a common European CLIL curriculum and framework for CLIL
teachers’ education are being discussed.

Although CLIL is increasingly being used in European primary and secondary
classrooms, its importance in vocational training or professional education at the
tertiary level steadily grows together with academic and professional mobility as a
pan-European reality.

In Ukraine, as some researches admit, “despite the immense popularity of CLIL
in the world, there are still few university programmes, which suggest teaching
content subjects through the medium of a foreign language” [3:17]. Because of
absence of a unified language-for-specific-purposes policy and diverse language
syllabi, tertiary educational institutions develop their own language policy, within
which CLIL is only partially and occasionally applied.

Introduction of CLIL on a regular basis is limited by some significant factors,



97

like difficulties of establishing an equal partnership between language and content;
strong and consistent cooperation of content subjects teachers and language teachers;
students‘ low language competence level; lack of content subject teachers competent
enough in a foreign language; challenges for language teachers undertaking CLIL
connected with acquiring high expertise in content subjects; undeveloped system of
CLIL-focused teacher education and training in the integration of language and
content; great diversity of tertiary curricular needs in CLIL contexts; lack of clear cut
framework of the target professional competences that the CLIL teacher is expected
to possess; absence of grounded and developed CLIL pedagogy, learning outcomes,
methods of instruction, resources database, system of assessment, etc.

In Lviv Institute of Economics and Tourism, integrated content-and-language
classes are practiced quite often in training professionals for hospitality industry. This
learning strategy has developed in response to a high need for communicative
competency in foreign languages as part of professional responsibilities of specialists
in hospitality sphere. The strategy is supported by mastering the first foreign
language (English or German) during all four years of the Bachelor’s programme
with final state exam in the language, and introduction of the second (German or
English) and third (Polish) foreign languages since the 3™ year of studying at the
institute. There are three main models of CLIL employed at the institute.

1. Inviting foreign teachers to deliver series of lectures and practical classes
on content subjects. During such classes complete authentic interaction in foreign
languages (English or German) between lectures and listeners is reached. The visiting
teachers speak only the foreign language and use different communicative strategies
to make listening process meaningful and clear from the content subject perspective
(suggest lecture layout structure, handouts, visuals; backup their narration with slide
presentations; paraphrase difficult structures; pause, slow down speaking pace, clarify
words’ meaning and spelling, etc.). The main focus, though, is on content while
language acquisition takes subordinate place.

2. Suggesting curriculum content courses in a foreign language. There is a

Master’s course “Developing intercultural competence of hospitality industry
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students through English” which is delivered in English with focus both on
sociocultural and linguistic peculiarities of intercultural communication. This course
coincides with objectives of CLIL, since analysis of social and cultural aspects of
communication is integrated with teaching language, developing receptive and
productive language skills, practicing listening, reading, speaking and writing in the
language. Class instruction is provided exclusively in English.

3. Integrated classes in content subjects and a foreign language with
switching two languages — native and foreign. Such classes are focused on a certain
problem and directed cooperatively both by content subject teachers and language
teachers. Usually, they have the form of a round-table seminar during which students
make multimedia presentations on some issues of a common problem, ask each other
questions on the presentations, and participate in group discussions. English medium
presentations are mingling with Ukrainian medium ones, so students have to code-
switch from one language to another. Teachers introduce the issues, comment and
summarise students’ work keeping meanwhile to one language — Ukrainian in case of
content subject teachers or foreign in case of language teachers.

In whatever form, integrated classes in content subjects and foreign languages
prove to be helpful for higher education graduates to get prepared both professionally

and linguistically to be efficient at today’s internationalised labour market.
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TEACHING STUDENTS FOREIGN LANGUAGES BY MEANS OF
VIDEO ACTIVITY

Language learning is a complex process in which language teachers cannot be
apart from media technologies providing students with new knowledge and skills of
using the language. It is a fact that technology cannot be separated from society.
Therefore, teachers need technologies relevant to the teaching learning situation. If
teachers want children to be technologically equipped, all the changes and
preparations ought to be done within the curriculum of school, college or university.

We would like to concentrate on flipped learning as an effective way of
learning foreign languages by means of video preview.

A flipped learning approach, a newly emerged teaching methodology, has the
potential to address the constraints of language learning contexts. It allows more time
for students to use foreign language inside and outside the classroom because of the
inverted learning process [1].

In a flipped classroom, lectures are removed, and the removed content is often
delivered to students through extracurricular input materials like video recordings.
However, flipped materials do not always have to be applied to technology. Students
can study various types of materials (e.g., readings from a textbook and worksheets
developed by their teacher) on their own outside of class time and grasp the meaning
of the content. Based on their understanding, they consolidate their content
knowledge by raising questions and engaging in class activities through group work
facilitated by their instructor 9a teacher himself). Questions are generally regarded as
indicators of constructing learner knowledge and creating interaction and

participation between learners and an instructor (a teacher).
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Many instructors and researchers have discussed the benefits of flipped
learning. For instance, J. Bergmann and A. Sams, who have promoted the flipped
learning approach, stated that the approach transcends physical constraints (e.g., time,
space) and allows students to study class materials anytime and anywhere as long as
an Internet connection is available. They also emphasized “the flipped classroom is
offering students an individualized education” [1, p. 18].

There are some positive characteristics of using video in the process of learning
foreign languages: the class does not require dimming, and therefore, the contact of
teacher with learners is continuous; video provides the possibility of using different
modes of operation, e.g. freeze frame, using only video track (with audio track turned
off) etc.; videos can easily be used for different types of work: individual, pair, group,
collective; video equipment allows to split movie into desired number of clips,
depending on the objectives of individual needs and characteristics of learners to
continue working with each clip separately [2, pp. 188-189].

Languages are not fixed but constantly changing, so is the media; television,
radio and newspaper which are an extraordinarily rich source of language in use. In
order to expose foreign language learners to the target language the use of video
technology need to be exploited in the classroom as much as possible. Thus, a great
tendency towards the use of technology and its integration into the curriculum
developed by the foreign language teachers has gained a great importance.
Particularly the use of video has received increasing attention in recentstudies on

technology integration into teacher education curricula.
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MODERN METHODS IN EFL TEACHING

Today it is easy to have the Internet connection everywhere: in different
educational and social settings, coffee shops, public transport, shops, classrooms etc.
Thus the problem of the Internet and Internet technologies use in the process of
teaching English as a foreign language is of vital importance, as at present to go with
the times it is impossible for a teacher to neglect the interests and requirements of his
students. But today you not always need to leave you home for studying - online
learning has to be the greatest revolution in contemporary education. Any teacher
may easily clarify that one of the most recent and effective methods to teaching and
learning English is by integrating or fusing technology as a pedagogical tool in the
classrooms [3].

It is impossible to imagine present education without using media
communication tools and modern information technologies. Thus, we can define
education as a method of personal formation in informational society and pay
detailed attention to media education investigation. We may analyze media education
as a separate branch of science while its subject is the person’s interaction with mass
media [2].In general, it is the question of e-learning in ESL teaching which is
understood as the use of electronic media information and IT in education. It can be
used in or out of classroom, self-paced or with the teacher or instructor guidance. It is
often used as a mean of distance learning.

Here we underline blogs as a component of modern technological tool in EFL
teaching. Though blogs are integral element for any Internet user, teachers barely
appreciate them as an educational tool. It is inevitably to happen at any school or with

any teacher if not to recognize various pedagogical possibilities concerning use of
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blogs through file management, use of video, images and all kind of benefits relating
interaction and communication.

We understand blogs as web logs that are updated on a regular basis by their
author. They can contain information related to a specific topic or used as daily
diaries about people’s personal lives, political views, or even as social commentaries.
Blogs give the user an opportunity to write content that is unique to him and his
activity. They also give an occasion to interact with the visitors while promoting who
you are and what you do [4].

Another aspect that the article touches upon is one more phenomenon within
media education — network society. Some scientists consider its rise in
communication society, thus, today networks, especially social ones, are playing a
substantial role in our lives: networks easily connect people or groups of people
according to their interest; they can acquire and create new communicational
structures independently, which are difficult for traditional institutions; they can
participate in the organization of social communities. It is possible to cite the
following characteristics: social networks and network technologies cover all spheres
of our lives; social networks represent a personally communication-based system;
social network is a particular medium for participants’ interaction; every system
produced by a network is virtual and can exist independently; it has a branchy
structure; social network aims at sociability — a feeling of ease and confidence within
social interactions of a personality [1].

Thus, the described modern methods in EFL teaching can be useful, it is
important to note that they are just tools and not the objective itself. They are not for
all classes and need to be made an integral part of the course design. However, the
use of blogs as a learning tool seems to be low-cost with high-returns. Whatever
research should to be done or how blogs can more effectively be used, it is a given
that technology will continue to influence learning and teaching in every sphere of
our lives. One should also not forget the problem of overuse of technology-mediated

instructions that may lead to the loose of students’ interest to the subject. There is
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also a necessity to given good computer knowledge to get good results in blended

learning.
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Flipped learning is a methodology that helps teachers to prioritize active
learning during class time by assigning students lecture materials and presentations to

be viewed at home or outside of class.[1].
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According to the Flipped Learning Network, these terms are not
interchangeable. Flipping a class can, but does not necessarily, lead to flipped
learning. Many teachers may have already flipped their classes by having students
read text outside of class, watch supplemental videos, or solve additional problems,
but to engage in flipped learning, teachers must incorporate the four pillars of flipped
learning into their practice [2, p. 1].

Learning English as a foreign language requires the use of new innovations in
teaching and learning, since acquiring a language is almost a social act which
involves students' activeness and participation. In the Saudi context, students are not
often exposed to language, so this may result in severe consequences that lead
eventually to weakness and poor achievement of English language. The flipped
classroom enables students to be familiar with the English language outside the
classroom by watching educational videos, PowerPoint presentations chosen and
prepared by teachers, listening to audios, and/or reviewing papers related to the
course being taught. Inside the classroom, teachers take advantage of class time to
discuss the ideas appeared, to enhance thinking, collaborative learning and to provide
different student-centered activities [3].

Successful flipped learning environments consist of a number of components.
The first component is collaboration because it is difficult to incorporate flipped
learning alone. Although the flipped classroom may appear disorganized, loud, or
even messy, but the collaboration taking place in the flipped classroom helps in
student learning. The second is student-centered learning since the flipped classroom
learning embraces a shift from teacher-dominant practices, such as presentations and
lecturing to student-centered learning in which a teacher is a facilitator of learning.
The third component is the optimized learning spaces so in flipped classrooms,
teachers should not been the focus.

Traditional methodologies of English grammar teaching is presented by a new
model based on the Flipped Classroom methodology, benefiting teachers and students
by facilitating the teaching of the use of technological resources to develop

grammatical competence with the guide of differentiated instructions and materials.
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Students can study grammatical content as often as they wish and at their own
pace. The student acquires responsibility, which can be achieved through the
repetition and observation of the videos or the presentations that the teacher
previously put on the platform. Therefore, educators argue if it would be possible for
the Flipped classroom methodology to improve the learning of English grammar.

The flipped classroom provides a new methodology for students' foreign
language learning and developing their critical thinking skills, engagement and
educational satisfaction. Students are also satisfied with the idea of changing the
traditional practices in learning to a more autonomous learning that fulfills their
needs and incorporates new technology in classroom.
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I'.B.llIBensb
BUKJIaJa4 aHTJIWCHKOI MOBU

JIBBIBCHKHIA IHCTUTYT €KOHOMIKH 1 TYpU3MY

BUKOPUCTAHHSA IHTEHCUBHUX TEXHOJIOT'TA
P BUBUYEHHI THO3EMHOI MOBH 3A TPO®ECIMHUM
CIIPAMYBAHHSAM 3A TOIIOMOTI'OIO PECYPCIB
KABIHETYIHTEPHET-3ABE3IIEYEHHSA IHTEHCUBHOI'O
BUBYEHHSA IHOBEMHUX MOB

[lutanHs 1100 BUKOPUCTAaHHS I[HTEpHET-TEXHOJOTrId y HaBYaHHI CTa€ BCE
aKTyaJIbHIIINM, OCKUJIbKH [HTEpHET BXke€ JaBHO CTAB MOBCAKACHHICTIO JJISl IIKOJISIPIB,
CTYJICHTIB Ta BUKJIaJadyiB, a 1HPOPMalIHHO-KOMYHIKAI[IITHI TEXHOJIOTii CTBOPIOIOTH
HOBE TJI00AJIbHE CEPEAOBUIIIE, B IKOMY MaillOyTHE MOKOJIIHHS HE JIMIIE CHUIKY€EThCS, a
i Oynye npodeciiiHi CTOCYHKH Ta MPE3eHTYeE cede.

3 nomupeHHsIM 1HGOPMAIIMHUX TEXHOJOT1M BUKIaAa4l OTPUMATIN MOXKJIUBICTh
BUKOPUCTOBYBaTHM  PI3HOMAHITHI ~ Melia-3aco0M  Juisi  30arady€HHs  MOBHOIO
CEpellOBHUIIA, 30KpeMa Ha 3aHATTAX 1HO3eMHOI0 MOBOw. Ha 3MiHy aymio-zamucam i
HaBYAJBLHUM TeJeTepeiadaM IPUHAIILTH KOMIT I0TepHI MMPOTrpamMu, BiZieo, CYITyTHUKOBE
TenebaueHHs Ta [HTepHeT.

Buxopucranns IHTepHET-TEXHOJOTIH Yy BHBYEHHI 1HO3EMHHMX MOB CBHOTOJIHI
HaOyBae ocoOnuBOro 3HaueHHs. CBITOBI Ta YKpaiHCBbKI JIHIBICTM Ta MeAaroru
aKTUBHO TPAIIOIOTHh HAJ MOXJIMBICTIO BUBUCHHS Ta BUKJIQJaHHS OJHOYACHO KUIBKOX
1HO3eMHUX MOB. BuIi HaBuajbHI 3aKjagd YKpaiHU HE 3aJUIIAIOTHCS OMOJAIIK
1HHOBAIIMHOTO PO3BUTKY OCBITH 1 HAyKH, a TOMY HamararoTbcsi 3a0€3MeYuTH YMOBHU
7u1st JOPMYBaHHSI BUCOKOTO PiBHS IHIIIOMOBHOI KOMITIETEHTHOCT] BUITYCKHHUKIB.

Merorw pobotu KabGinery I3IBIM € pobota 31 cTyaeHTamMu JJisi TTOKpaIEeHHS
BOJIOJIIHHS 1HO3EMHHUMH MOBaMHM 3a JOIIOMOTIOI0 Mepeki [HTepHeT, miAroTroBKa 0
ydacTi Ha 3A00yTTS TpaHTIB, NPOBEICHHS HABYAILHO-METOJUYHUX CEMIiHapiB,

KOH(EpEHII1H, YCIIIIHO1 aTecTallli CTyICHTIB 3 1HO3EMHHUX MOB.
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KaGiner I3IBIM, mnepenbauae BUBYEHHS TEXHIKM TMOIIYyKY 1H(QOpMaIii B
MDKHApOJHIA Mepexi I[HTepHeT; BIOCKOHAJIEHHS 3HAaHb 1HO3EMHOI MOBU Ta iX
BUKOPDUCTaHHA Yy BHpIIIEHHI MalOyTHIX mpodeciiHuX IIeH; pO3IIUPEHHS
CBITOTJISIIY B cpepi KyJIbTypHUX Ta MDKHAPOJHMX 3B’SI3KiB, BUBUEHHS TPaJIWIii Ta
3BHYAIB KpaiH CBITY, CIIJIKYBaHHS 31 CTyJICHTaMH 1 OOMiH 1H(pOpMaIIi€ro, OB’ I3aHOI0
3 iX Maii0yTHBOIO MTPO(HECIHHOIO AISUTBHICTIO.

OcHoHi 3aBnanus Ka6inery I31BIM:

1. Hapatu MOXIUBICTh BIOCKOHAJIIOBATH HABUYKH BOJIOAIHHS 1HO3EMHHUMH
MOBaMH y BUIbHHUI Yac CTY/ICHTIB,;

2. CrBoputd JocTaTHiM 010mioTeyHuit (GoHA JiTepaTypu 1HO3EMHUMHU
MOBaMH, SKMH CKJIAQJAa€ThCS 3 HAaBYAJIBLHO-METOJAMYHOI, HaBYAIbHOI, METOJUYHOI Ta
(dhaxoBoi JiTepaTypH, 110 MPU3HAYAETHCA AK JJIsl CTYACHTIB, TaK 1 NI BUKJIAJayiB
PI3HUX CHEIAIBHOCTEH;

3. TlommpenHsa Ta momyJspu3allis 1HO3EMHUX MOB, BUBYCHHS TpaauIliid Ta
KyJIbTYPU POMAaHO-TE€PMAHCHKUX, CJIOB’ THChKOMOBHHUX KpaiH;

4. ®opMyBaHHS HABUYOK Y MIJIFOTOBLII MAKETY JOKYMEHTIB, SIKUI CKIada€ThCs
3 arumikamiiHux (opM, TBOpYy ab0 BHUCBITIEHHS aBTOPCHKMX HAYKOBUX IMpallb Ta
JOCITIKeHB, pe3lOMe, PEKOMEH/IallITHUX JINCTIB, TOIIIO;

5. Ilepernsn Ta 0OroBOpEHHSI HOBUX CTPI4OK (IHO3EMHOIO MOBOIO);

6. CrBoputH yMOBHU I €PEKTUBHOI 1HIUBIYaIbHOI MIATOTOBKH CTYACHTIB
70 JepKaBHOI aTecTallli, BIAMpAIOBaHHS MPOrpaMHUX 3aBlaHb MO (HaxoBOMY
BOJIOJIIHHIO 1HO3EMHUMHU MOBaMU, TPOXOJIKEHHS TPEHIHTOBUX BUIIPOOYBAHb.

Ha xoxnomy xomm’torepi B KaGineri [3IBIM 3Haxopstbecss mamku i3
3aBJAHHSMU 3 1HO3EMHHMX MOB JIJISI CAMOCTIMHOTO Ta 1HIUBIAYaJbHOTO OIMpaIllOBaHHS
CTyJICHTaMH, BIJMOBIAHO 10 TPYIH, 1HO3EMHOI MOBH, IO BHUBYAETHCS, Ta PIBHA
CKJIQHOCTI BUKOHAHHA 3a nudepeHiiiioBanuM migxoaom. s cryaeHTiB migibpani
pI3H1 IpaMaTUyYHI1, JJCKCUYHI Ta CBITOIJISIIHI 3aBIaHHS.

BuxopucroBytoun pecypcu Kabinery I[3IBIM, Buxmamaui xadenpu wmaroTh
JI0JJATKOBY MOJKJIUBICTh 3aCTOCOBYBATH Pi3HI METOJM BHKJIAJAaHHS 1HO3EMHHUX MOB!

IHTEHCUBHA METOJMKA, KOHCTPYKTUBHUM MIJIX1]l, IHTEPAKTUBHE HAaBYAHHS 1HO3EMHUX
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MOB, MeTon casestudy, MeTOJ TpOEKTIB, METOJ HaBYaHHS 3 KOMII FOTEPHOIO
HIATPUMKOIO, MYJIbTUME/IIMHI CUCTEeMH €JIEKTPOHHOTO HABYAHHS 1HO3EMHUX MOB
(e-learning, learning management system), BUKOpHCTaHHS ayio- i Biieo KOJCKIIIH y
poIieci BUBYCHHS IHO3EMHUX MOB.

VYei pecypeu Kabinery I[3IBIM chnpsmoBani Ha mnoriauOieHEe BHUBUYEHHS
1HO3EMHHUX MOB JUIsI CTYJCHTIB, SIKi JOOpe 3HAIOTh 1HO3EMHI MOBH, a TaKOX THM
CTYJI€HTaM, SKi COPOMJISITbCS CBOTO HE3HAHHS 1 MOXJIMBO 4epe3 1€ HE MOXKYTh
nojojaTH MOBHHHM Oap’ep. BHKOpHUCTOBYIOUM MYJIbTUMEIMHI MPOTpaMH, TakKi
CTYJIEHTH MOXXYTh MTOKPAITUTH BUMOBY, 3HAHHS T'PaMaTHKH, BUBUYNUTH CJIOBA.

Oxpim koM ’'toTepHux mporpam, cryaeHtu JIIET mMaroTe MOXIMBICTD JOCTYILY
JI0 PI3HOMaHITHUX HaBYaJbHUX BEO-CalTIB, OCHOBHOIO METOI) SKHUX € JOIMOMOITH
CTYJIEHTY TICPEBIPUTH CBOi 3HAHHS JICKCHKH, TPAaMaTUKN Y1 (POHETHKH 32 JIOTTOMOTOO
0e3iiui I[IKaBUX MOTHBYIOUMX BIIPAaB Ta 3aBllaHb. 3pa3Ku TaKWX BIIpaB OayuTe Ha

clangax.

Jliteparypa

1. IIseus I'.B. IT-technologies use as effective means of foreign languages
teaching to the students of the non-philological specialties. // CormiansHo-rymaHiTapHi
aCIEeKTH PO3BUTKY CYYaCHOTO CYCHUIbCTBA. Marepiaiu V BCEYKpPaiHChbKOI HAyKOBOIi
KoH(epeHIii CTyIeHTIB, acHipaHTIB, BUKJIaAadiB Ta criBpoOiTHUKIB. Cymu, 19-20
kBiTHS 2018 poky, CymchbKuii nepkaBHuit yHiepcuret. — C.284-287.

2. Ileens I'.B. MynpTuMeniii mnporpamu sk eQeKTUBHUM 3aci0 mnpu
BUKJIAJIaHHI 1HO3EMHUX MOB CTYyJ€HTaM HE(UIOJIOTIYHUX CHemiaTbHOCTeH. //
MynbTumMeniiiai nporpamMu sik €(eKTUBHUN 3aci0 MpU BUKIAJAHHI 1HO3EMHUX MOB
CTyJE€HTaM He(iI0JoriyHuX chneuiagbHocte. // BicHuk JIbBIBCHKOTO IHCTUTYTY
ekoHoMikH 1 Typu3my [Tekcr] : 30. Hayk. cT. / M-Bo ocBiTH 1 Hayku YkpaiHu. JIbBiB.
1HCT-T €KOHOMIKH 1 TypusMy ; [peakoi. : .O. bouan Ta in.]. — JIeBiB : JIIET, 2016. -

Ne 11. - C.295-298.



109

EnexktponHe BugaHHs
«IHmomMoBHa miaroroBka gaxiBuis
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